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AUGUSTO B. LEGUIA, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA PERUANA, 

Por cuanto: en la Sexta Conferencia. Internacional Paname-
ricana, reunida en La Habana, en 1928, se firmó el 20 de febrero 
de ese año, por los Delegadqs del Perú, Uruguay, Panamá, Ecua.
dor, México, El Salvador, Q,uatemala, Nicaragua, Bolivia, Vene
zuela, Colombia, Honduras, Costa Rica, Chile, Brasil, República 
Argentina, Para.guay, Haití, República Dominicana, Esta.dos 
Unidos de América. y Cuba, la Convención de Derecho Interna
cional Priva.do con el Código anexo, que, por acuerdo de la misma 
Conferencia, del 13 de febrero, lleva. por título oficial el nombra 
de "Código Busta.mante", cuyos textos son los siguientes: 

CO�VENCION 

(Df�RJ-:UHO tN'f.lfü.:fAOIO�AL PRIVADO) 

Los Presidente de la� Repúblicas de Pedí, de Uruguay, 
de Panamá, de Ecundor, de Méxieo, de El Salvador, de Guate
mala, de Nicaragua, <le Bolivia, de "'Venezuela, de Colombia, de 
Honduras, de Costa Rica, de Chile, de Brasil, de Argentina. de 
Paraguay, de Haití, de República Dominieana, de E�tados "Gni
dos de América y de Cuba. 

Deseando que sus países respectivos (':stuvicran representa
dos en la Se..xta Conferencia Internacio11al Ame1·foana, enviaron 
a ella, debidamente autorizados para aprobar las recomendacio
nes, resoluciones, convenios y tratados que juzgaren útiJe..-; a los 
jntereses die América, ilos sjguientes señores Delegados: 

PEnt: 

J esú. MC\lquiades Salazar. 
Vfobor Maúrtua. 
Eurique Cnstro Oyanguren. 
Luis ErnPsto Denegri. 



URUGUAY: 

J a�obo V arela Acevedo. 
Juan José Amézaga. 
Leonel Aguirre. 
Pedro Erasmo Oallorda. 

PANAMÁ: 

Ricardo J . .Al.faro. 
Eduardo Ohiari. 

ECUADOR: 

Gonzalo Zaldumbide. 
Víctor Zevallos. 
Colón Eloy Alf ar,o. 

MÉXICO: 

Julio García. 
Fe1·11ando González Roa. 
SaJvador Urhina. 
Aquiles Elorcluy. 

EL SALYADOR: 

Gustavo Guerrero. 
Hé>ctor David Castro. 
Eduardo Alvarcz. 

(}u A'rE.MALA: 

Carlos Salazar. 
Bernardo AJvaraclo Tel10. 
Lt.úR Bcltranena. 
José Azurdia. 

NICARAGUA: 

Carlos Cuadra Pazos. 
Joaquín Gómez. 
·:M.áximo H. Zepecla.

BoLmA� 

José Antezana . 
.A!dolf o Costa du Rels. 

VENEZUELA: 

Santiago Key Ayai1a. 
Francisco Gerardo Yáñez. 
Rafael Angel Arraiz. 



CoLoimu: 

Enrique Olaya Herrera. 
Jesús M. Yepes. 
Roberto Urdaneta Arbeláez. 
Ricardo Gutiérrez Lee. 

HONDl:RA.S: 

Fausto Dávila. 
Mariano Vázquez 

COSTA RIOA: 

Ricardo Castro Beeche. 
J. Rafael Oreamuno.
Arturo Tinoco.

CHILE: 

Alejandro Lira. 
Alejamho Alvarez. 
Carlos Silva Vildósola. 
Manuel Bianchi. 

BRASIL: 

Raúl Fernandes. 
Lindolfo Collor. 
Alarico da Silveira. 

Sampaio Correa. 
Eduardo Espínola. 

AROE!l."TIN A : 

Ilonorio Pueyrredón. 
Laurentino Olascoaga. 
Felipe A. Espil. 

PARAGUAY: 

Lisandro Díaz León. 

HAITÍ: 

Fernando Dennis. 
CharlE>F, Riboul. 

REPÚBLICA DoinNJCAN.A : 

Franci co J. Peynado. 
Oustavo A. Díaz. 
Elías Brache. 
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Angel Morales. 
Tttlio M. Cesterof.i. 
Ricardo Pérez Alfouseca. 
Jacinto R. el<-' Castro. 
Federi<:o C. Al varez. 

ESTADOS UNIDOS D8 AMf�RICA: 

Charles Evans Ilu�hcs. 
N oblc Brandon J udali. 
Henry P. Flet(·hcr. 
Oi:;ear ,v. Underwood. 
Dwight ,v. Morrow. 
Morgau J. O'Hricn. 
James Brown Scott. 
Ray Lyman "\\?'ilbur. 
Leo S. Rowe. 

CUBA: 

Antonio S. ele Bnstamante. 
Orestes Fenara. 
Enrique Her11ámlez Cartaya. 
José Mamwl Cortina. 
A.rístidcs Agtiero. 
José B. Alemán. 
Manuel Múrq11ez Sterlillg. 
Fernando Orfo,;. 
N éstor CarboneH. 
Jesús María Barraqué. 

Los cuales, después de habersé romunicado sus plenos pode
res y hallándose en buena y debida fo1·ma, han convenido lo si
guiente: 

Artículo Primcro.-Las Repúblicas contratantes aceptan y 
ponen en vigor el Códjgo de Derecho Internacional Privado anexo 
al presenfo Convenio. 

Artículo Segundo.-Las disposiciones de este Código no se
rán aplicables sino enhe las Repúblicas c011tratantes y entre los 
demás Estados que se aclhierau a él e11 la forma que más adelante 
se consigna. 

Artículo Tercero.-Cacla nua de las Repúblicas contratantes, 
al ratificar el presente Convenio, podrá declarar que se reserva 
la aceptación <lee uno o varios artículos del Código anexo y no la 
obligarán las dispo;�icioueR a qnc la reserva se refiera . 
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.Artículo Cuarto.-El Código entrará en vigor para las Re
públicas que lo ratifiquen, a los treinta días del depósito de la 
respectiva ratificación y siempre que por lo menos lo hayan rati
ficado dos. 

Artículo Quinto.-Las ratificaciones se depositarán en la 
Oficina de la U ni.ón Panamericana, que trasmitirá copia de e11as 
a ,cada una de las Repúblicas contratantes. 

Artículo Sexto.-Los Estados o personas jurídicas interna
cionales no eontratantes que deseen adherirse a. este Convenio y 
en todo o en parte al Código anexo, lo notificarán a la Oficina de 
la Unión Panamericana, que a su vez lo comunicará a todos los 
Estados hasta entonces contratantes o adheridos. Transcurridos 
seis meses desde esa comunicación, el Estado o persona jurídica 
internacional interesados podrá depositar en J.a Oficina de la 
Unión Panamericana el instrumento de adhesión y quedará liga
do por este Convenio, con carácter recíproco, treinta días después 
de la adhesión, respecto de todos los regidos por el mismo que no 
hayan hecho ,en esos plazos re�erva alg1ma eu cuanto a la adhesión 
solicitada. 

A1:tículo Séptimo.-Cualquiera República Americana ligada 
por este Convenio que desee modificar en todo o en parte el Có
digo anexo presentará la proposición correspondiente a la Con
ferencia Internaci�nal Americana para la resolución que proceda. 

Artículo Octavo.-Si alguna de las personas jurídicas inter
nacionales contratantes o adheridas quisiera deuunciar el presen
te Convenio, notifi(!ará la denuncia por escrito a la Unión Pana
mericana, la cual trasmitirá inmediatamente copia ,literal certifi
cada de la notificación a las demás, dándoles a couocer la fecha 
en que la ha recibiclo. La denuncia no surtirá ef ccto sino res
pecto del contl'atante que la haya notificado y al año de recibi
da en la Oficina de la Unión Panamericana. 

Artículo N"oveuo.-La Oficina de la Unión Panamericana 
llevará un registro de las fecha de recibo de ratificaciones y re
cibo de adhesiones y denuncias, y expedirá copia. eertificadas de 
dicho Registro a todo contratante que lo solicite. 

En fe de lo cual los Plenipotenciarios firman el presente 
Convenio y ponen en él el sello de la Sexta Conferencia Interna
cional Americaua. 

Hecho en la ciudad de la Habana, República de Cuba, el 
día veinte de f ebre1'0 <le mil novecientos veintiocho, en cuatro 
ejemplares escritos respectiYamcnte en ca -tellano, inglés

> 
francés 

y portugués que se depositar[m en la Oficina de la Unión Pana
mericana, a fin de qne envíe una copia certificada de todos a ca
da una ele la RepúhliC'as signatarias. 
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CODIGO DE DERECHO IXTERXA.CIOXAL PRIVADO 

'rIT{'LO PRELnlL"\_\R 

RIWL.\f,; OB�8JtALES 

Artículo 1 

Los extranjeros que pertenezcan a cualquic_>ra de los Estados 
contratantes gozan, en el territorio de los demás, de los mismos 
derechos civiles que se concedan a los nacionalNt 

Cada Estado '<'ontratnntc puede, por razones de orden pú
blico, rehusar o subordinar a condiciones especiales el ejercicio 
de ciertos derechos civiles a los nacionales de los demá. y rualquie
ra de esos Estados, puede, en tales casos, rehrn:mr o subordinar 
a condiciones especiales el mismo ejereieio a los na<'iona]es del 
primero. 

Artículo 2 

Los extranjeros que pertenezcan a cualquiera de los Estados 
contratantes gozarán asimismo en el territorio de los demás de 
garantías individuales idéutil•as a las de los nacionales, salvo las 
limitaciones que en cada uno establezcan la Constitución y las 
leyes. 

Las garantías i11divi,duales idénticas no se <'xtiruclcn, salvo 
<lispo8i<'ión espElcial de la legislación interior, al de, empefio de 
funciones públicas, nl drrrclw de sufragio y a otro8 derechos po
líticos. 

Artículo 3 

Para el ejercicio ele Jm; derechos civi1e" y pnra el goce de las 
garantías individuales idéuticas, las leyes y reglas vigentes en ca
da Estado contratante se estiman divididas en las tres c]a es 
siguientes: 

!.-Las que se apliran a lM personas cu razón de su domicilio 
o de su nacionaHdacl y lns signen aunque se trat!ladon a otro país,
denominadas personales o de orden público interno.

II.-Las que ohligan por igual a cuantos residen en el terri
torio, sean o no naciouaJcE-, denominadas territoriale , locales o de 
orden público internacional. 

III.-Las que se aplican solamente mediante la expresión, la 
interpretación o la 1n·csu11rión de la volU11tad de las partes o de 
:tlguna de ellas, denominada� Yohmtaria o de orden privado. 

l.=::=====:¡¡ 



.Artículo 4 

Los preceptos constitucionales son de orden público interna-
cional. 

Artículo 5 

Todas las reglas de protccC'ión individual y colectiva, estable
cidas por el Derecho político y el achninistrativo, son también de 
orden público inter11acional, salvo el caso de que expresamente 
se disponga en ellas lo contrario. 

Artículo 6 

En todos los casos no previstos por este Código cada uno de 
los Estados contratantes aplicará su propia calificación a las 
instituciones o relaciones ,jurídicas que hayan de corresponder a 
los grupos de leyes mencionarlos en el artículo 3. 

Artículo 7 

Cada Estado contratante aplicará como leyes personales la 
del domicilio, ]a� de la rnwionnlidad o las que baya adoptado o 
adopte en lo adelante su lc>gislación interior. 

Artículo 8 

Los derechos adquirido· al amparo de las reglas de este Có
digo tienen plena eficacia extraterritorial en los Estados contra
tantes, salvo que se opusiere a alguno de sus efectos o consecuen
cias una regla de orden p1íhlieo intcrnucioua]. 

LIBRO PRIMERO 

DERECHO CIVIL INTERNACIONAL 

TITULO PRIMERO 

DE LAS PEHSONAf; 

CAPÍTULO I 

Nacionalidad ,IJ Naturalización

Artículo 9 

Cada Estado contratante aplicará su propio derecho a la de
t<'rmina<·ión de la nacionaliclad ele origen de toda persona indi-

1 

j1 



¡,, 

vidual o juríidica y de su adquisición, pérdida o reintegración pos
teriores, que se hayan realizado denb:o o fuel'a de su territorio, 
cuando una de las nacionalidades sujetas a controversia sea la de 
dicho Estado. En los demás casos, regirán las disposiciones que 
esfablecen Jos artículos restantes de este capítulo. 

Artículo 10

A las cuestiones sobre uacionaliclnd de origen en que no esté 
interesado el Estado en que se debaten, se aplicará la ley de aque
lla de las nacicmalidades discutida en que teuga su domicilio la 
persona de que se trate. 

Artículo 11 

A falta de ,ese do1nicilio se aplicarán al caso previsto en el 
artículo anterior los principios aceptados por la ley del juzgador. 

Artículo 12 

Las cuestiones sobre adquisición individual de una nueva na
cionalidad, se resolverán de acuerdo con la ley de la nacionalidad 
que se suponga adquirida. 

Artículo 13 

A las naturalizaciones colectivas en el caso de independencia 
de un Estado se aplicará la ley del Estado nuevo, si ha sido reco
nocida por el Estado juzgador, y en su defecto la del antiguo, todo 
sin perjuicio de las estipulaciones contractuales entre los <los Es
tados inte1'€sados, que serán siempre preferentes. 

Artículo 14

A la pérdida de la nacionalidad debe aplicarse la ley de la 
nacionalidad perdida. 

Artículo 15 

La recuperación de la nacionalidad se somete a la ley de ]a 
nacionalidad que Re recobra. 

Artículo 16 

La nacionalidad de origen de las Corporaeiones y de las Fun
daciones se determinará por la ley del Estado que las autorice 
o apruebe.
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Artículo 17 

La nacionalidad de origen ele las asociaciones será la del país 
en que se constituyan, y en él deben registrarse o inscribirse si 
exigiere ese requisito la legislación local. 

Artículo 18 

Las sociedades civiles, mercantiles o industriales que no sean 
anónimas, tendrán la nacionalidad que -establezca el contrato so
cial y, en su caso, la del lugar donde radicare habitualmente su 
gerencia o dirección principal. 

Artículo 19 

Para las sociedades anónimas se determinará 1a nacionalidad 
por el contrato social y en su caso por la ley del lugar en que 
se reuna normalmente la junta general de accionistas y, en su de
fecto, por la del lugar en que radique su principal Junta o Con
sejo directivo o administrativo. 

Artículo 20 

El cambio de nacionalidad de las corporaciones, fundaciones, 
asociaciones y socjedacles, salvo los casos de variación en la sobe
ranía territorial, habrá de sujetarse a las eondiciones exigidas 
por su ley antigua y por la nueva. 

Si cambiare la soberanía territorial, en el caso de indepen
dencia, se aplicará la regla establecida en el artículo trece para 
las naturalizaciones colectivas. 

Artículo 21 

Las disposiciones del artículo 9 en cuanto se refieren a perso
nas jurídicas y las ele los artículos 16 y 20, no serán aplicadas en 
los Estados conti·atantes que no atribuyan nacionalidad a dichas 
personas jurídicas. 

CAPÍTULO II 

Domicilio 

Artículo 22 

El concepto, adquisició11, pérdida y recuperación del domicilio 
general y espec1al de las personas nah1ra1es o juríclicas se regi
rán por la ley territorial. 
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Artículo 23 

El domicilio de los funcionarios diplomáticos y el de los in
dividuos que residan temporalmente en el extranjero por empleo 
o comisión de su Gobierno o para e�tudios científicos o artísti
cos, será el último que hayan tenido en su territorio nacional.

Artículo 24 

El domici1io legal del jefe de la familia se extiende a la mujer 
y los hijos no emancipados, y el del tutor o curador o los meno
res o incapacitados bajo su guardia, si no cUspone lo contrario la 
legislación personal de aquellos a quienes se atribuye el domici
lio de otro. 

Artículo 25 

Las cuestiones sobre cambio de domicilio de las personas na
turales o jw·íclicas se resolverán de acuerdo con la ley del Tribu
nal, si fu ere el de uno de los Estados interesados, y en su defec
to por la del lugar en que se pretenda haber adqufrido el último 
domicilio. 

Artículo 26 

Para ]as personas que uo tengan domicilio se entenderá como 
t.al el de su residencia, o en donde se encuentren. 

CAPÍTULO III 

Nacimiento} ext,indón y consecuencias de la personalidad civil. 

SECOIÓN l.-DE LAS P1':RS0�1AS e{DI.YIDUALES 

Artículo 27 

La capacidad de las personas individuales se rige po·r su ley 
personal, salvo las restricciones establecidas para su ejercicio por 
este Código o por el de1'Ccho local. 

Artículo 28 

Se aplicará la ley personal para de<'idir si el nacimiento de
termina la personalidad y si al concebido se le tiene por nacido 
para todo lo que le sea favorable, así como para la viabilidad y los 
efectos de la prioridad <lcl nacimiento en el caso <le partos dobles 
o múltiples.
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Artículo 29 

Las presunciones de supervivencia o de muerte simultánea en 
defecto de prueba, se regulnn por la ley personal de cada uno de 
los fallecidos en cnauto a su r�spectiva sucesión. 

Artículo 30 

Cada Estaido aplica su propia legislación para rlcrlnrar extin
guida la personalidad civil por la muerte natm·al de las personas 
individuales y la desaparición o disolución oficial de las personas 
jurídicas, así como para decid.u· si la menor edad, la demencia o 
imbecilidad, la sordomudez, la prodigalidad y la interdicción ci
vil son únicamente 1·estricriones de la personalidad, que permi
ten derechos y aun ciertns obligaciones. 

SECCIÓN II.-Dl� J,AR l'ERSONAS ,JURÚIICAS 

Artículo 31 

•Cada Estado contratante', en su carácter de pcri:1ona jurídica,
tiene capacidad para adquirir r ejercit.ar derechos civiles y con
traer obligaciones de ignal clase en (>l territorio de los clE>más, sin 
otras restricciones que las c.-tnblccicla: e1..1)resnmcntc por el de
recho local. 

Artículo 32 

El concepto y rcronooimiento de las perRona� jurÍ<lica::; se 
regirán por la ley tc>rritorial. 

Artí<'ulo 33 

Salvo las restricciones estableciclas en los do artículos an
teriores, la capacidad civil de las Corporaciones se rige por· la 
ley que las hubiere creado o reconocido; la de las f uudacioncs por 
las rC\�las de su institución, aprobadas por la autoridad eorres
pondiente, si lo exigiere su derecho nacfonal, y la de lns asociacio
nes por sus estatutos, en igu:1lcs condiciones. 

Artículo 34: 

Con iguales rcstriccioncR, la r_apacidad civil de la, socieda
des civiles, mercantile .. o industriales se rige por las disposicio-
11es relativas al contrato de �ociedad. 
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Artículo 35 

La ley local se aplica para atribuir los bienes de las perso
nas jurídicas que dejan de existir, si el caso no está previsto de 
otro modo en sus estatutos, cláusulas fundacionales, o en el de
recho vigente respecto de las sociedades. 

ÜAPÍTULO IV 

Del Mal rimonio y el Divorcio. 

SECCIÓN !.-CONDICIONES JURÍDICAS QUE HAN DE PRECEDER A LA 
CELEBllACIÓN D.EL l\1A'l'fül\C01'"10 

Artículo 36 

Los contrayentes estaráu sujetos a , u ley personal en todo 
lo que se refiera a la capacidad para celebrar el matrimonio, al 
con.sentimiento o consejo paterno , a los impedimento y a su 
dispensa. 

Artículo 37 

Los extranjeros deben acreditar anü>s de casarse que han 
llenado las eondiciones exigi<las por sus leyes personales en cuan
to a lo dispuesto en el artículo prececlcute. Podrán justificarlo 
mediante certificación de sus funcionarios diplomáticos o agen
tes consulares o por otros medios que estime suficientes la auto
ridad local, que tendrá en todo caso completa libertad de apre
ciación. 

Artículo 38 

La legislación local es apl ic:ahle a los extranjeros en cuanto 
a los impedimentos que por su parte establezca y que no sean dis
peusables, a la forma del com;cutimicnto, a la fuerza obligatoria 
o no de los esponsales, a la oposición al matrimonio, a la obliga
ción de denunciar los impedimentos y las consecuencias civiles
de la denuncia falsa, a la forma de> las diligencias preliminares y
a la autoridad competente para cc>lebrarlo.

Artículo 39 

Se rige por la ley personal comiín de las partes y, en su de
fecto, por el derecho local, la obligación o no de indemnización 
por la promesa de matrimonio ineumpli<la o por la publicación 
de proclamas en ig11al caso. 
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Artículo 40 

Los Estados contratantes no quedan obligados a reconocer 
el matrimonio celebrado en cualquiera de ellos, por sus naciona
les o por exfranjeros, que contraríe sus disposiciones 1·elativas 
a la neeesidad ele la disolución de un matrimonio anterior, a ]os 
grados de consanglúnidad o afi11iclad respecto de los cuales exis
ta impedimento absoluto, a la 1n·ohibieión de casarse establecida 
respecto a los culpables <le adulterio en cuya virtud se haya di
suelto el matrimonio de uno de ellos y a la misma prohibición 
respecto al responsable de atentado a la vida de uno de los cón
yuges para casarse con el sobreviviente, o a cualquiera otra cau
sa de nulidad insuh�anahle. 

SECCIÓN II.-DE µ FORMA DEL )!ATRCMONIO 

Artfrulo 41 

Se tendrá en todas partes como válido en cuanto a la forma, 
el matrimonio celebrado en la que establezcan como eficaz las 
leyes del país en que se efectúe. Sin embargo, los Estados cuya 
legislación exija una ceremooia religiosa, p·odrán negar validez 
a los matrimonios �ontraidos por sus nacionales en el extran
jero sin observar esa forma. 

Artículo 42 

En los países en donde las leyes lo adntitan, lus matrimonios 
contraídos ante los funcionarios diplomáticos o agentes cousula
res de ambos contrayentes, se aj1.1starán a su ley persoual, sin per
juicio de que les sean aplicables las di:--posiéione:,; del artículo cua
renta. 

SECCIÓN III.-EFECTOs DEL :iu_TRL\fO�"lo Ex cuAxTo 

A LAS PRHRONAS DE LO� CÓNYl"OF.� 

Artículo 43 

Se aplicará el dcrQcho personal de ambos cónyuges y, si fue
ra diverso, el de] marido, en Jo que toque a los debereR respecti
vos de protección y obediencia, a la ol,ligacióu o no de la mujer 
de seguir al marido cuando cambie de resiclc11ria, a la disposición 
y administración ele los hirnc com1mes y a los demás efectos Ps
peciales del matrimonio. 



Artículo 44 

La ley personal de la mujer regirá la disposición y adminis
tración de sus bienes propios y su comparecencia en juicio. 

Artículo 45 

Se sujeta al derecho terrHorial la obligación de los cónyuges 
de vivir juntos, guardarse fidelidad y socorrerse mutuamente . 

.Artículo 46 

También se aplica jmperativamente el derecho local que pri
ve de efectos civiles al matrimonio del bígamo. 

SECCIÓN IY.-NULIDAD DEL MATRIMONIO Y SUS EFECTOS

Artículo 47 

La nulidad del matrimonio debe regularse por la misma ley 
a que esté sometida la condición intrínseca o extrínseca que la 
motive. 

Artículo 48 

La coacción, el miedo y el rapto como causas de nulidad del 
matrimonio se rigen por la ley del lugar de la celebración. 

Artículo 49 

Se aplicará la. ley personal de ambos cónyuges, si fuere co
mún; en su defecto ]a del cóllyuge que baya obrado de buena fe, 
y, a falta de ambas, la del varón, a las reglas sobre el cuidado de 
los hijos de matrim01úos nulo::;, en los casos en que no puedan o 
no quieran estipular nada sobre esto los padi·es. 

Artículo 50 

La propia ley personal debe aplicarse a los demás efectos ci
viles del ruab'imonio nulo, excepto los que ha de producir respec
to 1de los bienes <l.e los cónyuges, que segufrán la ley del 1·égimen
económico matrimonial. 

Articulo 51 

S·on de orden público internacional las reglas que señalan los 
efectos judiciales de la demanda de nulidad. 
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SECCIÓN V .-SEP ARA.CIÓN DE CUERPOS Y DITORCIO 

.Artículo 52 

El derecho a la separación de cuerpos y al divorcio se regula 
por la ley del domicilio conyugal, pero no puede fundarse en cau
sas anteriores a la adquisición de dicho domicilio si no las auto
riza -con iguales efectos la ley personal de ambos cónyuges. 

Artículo 53 

Cada Estado contratante tiene el derecho de permitir o re
conocer o no, el divorcio o el nuevo matrimonio de personas di
vorciadas en el exti·anjero, en casos, con efectos o por causas que 
no admita su derecho personal. 

A1·tículo 54 

Las causas del divorcio y de la separación de cuerpos se so
meterán a la ley del lugar en que se soliciten, siempre que en él 
estén domicilia<lo� los cónyuges. 

Artículo 55 

La ley del juez ante quien se litiga determina las consecuen
cias judiciales de la demanda y los pronunciamientos de la sen
tencia respecto de los cónyuges y de los hijos. 

Artículo 56 

La separación de cuerpos y el divorcio, obtenidos conforme 
a los artículos que preceden, surten efectos civiles ele acuerdo con 
la legislación del Tribunal que los otorga, en los clemás Estados 
contratantes, salvo lo dispuesto en el artículo cim•uenta y hes. 

CAPÍTULO V 

Paternidad y Filiaci6n.

Artículo 57 

Son reglas de orden público interno, debiendo aplicarse la 
ley personal del hijo si fuere distinta a la del padre, las relativas 
a presunción de legitimidad y sus condiciones, las que confieren 
el derecho al apellido y la. que determinan las pruebas de la fi
liación y regulan la sucesión del hijo. 

.
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Artículo 58 

Tienen el mismo carácter, pero se a.plica ]a ley personal del 
padre, las que otorguen a los hijos legitimados derechos suce
sorios. 

Artículo 59 

Es de orden público internacional la 1·egla que da al hijo el 
derecho a alimentos. 

Al'tículo 60 

La capacidad para legitimar se rige por la ley personal del 
padre y la capacidad para ser legitimado por la ley personal del 
hijo, requiriendo la legitimación la concurrencia de las condicio
nes exigidas en ambas. 

Artículo 61 

La prohibición de legitimar hijos no simplemente naturales 
es de orden público internacional. 

Artículo 62 

Las consecuencias de la legitimación y la acción pn.ra impug
narla se someten a la ley personal del hijo. 

Artículo 63 

La investigación de la J)aternidad y de la maternidad y su 
prohibición se regulan por el derecho territorial. 

Artículo 64 

·Dependen de la ley personal del hijo las reglas que señalan
condiciones al reconocimiento, obligan a hacel'lo en citrtos casos, 
establecen las acciones a ese efecto, conceden o niegan el apellido 
y señalan causas de nulidad. 

Artículo 65 

Se subordinan a la ley personal del padre los derechos suce
sorios <le los hijos ilegítimos y a la personal del hijo los de los pa
dres ilegítimos. 

Artículo 66 

La forma y circunstancias del reconocimiento de los hijos 
ilegítimos se subordinan al derecho territorial. 

_,-



CAPÍTULO VI 

Alim.entos entre parientes 

Artículo 67 

Se sujetarán a la ley personal del alimentado e] concepto le
gal de los alimentos, el orden ,de sri prestación, la manera de su
ministrarlos y la extensión de ese derecho. 

Artfoulo 68 

Son de orden público internacional las disposiciones que es
tablecen el deber de prestar alimentos, su cuantía, reducción y 
aumento, la oportunidad en que se deben y la forma de su pago, 
así como las que prohiben renunciar y cecler ese derecho. 

CAPÍTULO VII 

Patria votestad 

Artículo 69 

Están sometidas a la ley personal del hijo la existencia y el 
alcance general de la patria potestad respecto de la persona y los 
bienes, así ,como las causas de su extinción y recobro y la limita
ción por las nuevas nupcias del derecho de castigar. 

Artículo 70 

La existencia del derecho de usufructo y las demás reglas 
aplicables a las diferentes clases ele peculio, se someten también 
a la ley personal del hijo, sea cual fuere la naturaleza de los bie
nes y el lugar en que se encuentren. 

Artículo 71 

Lo dispuesto en el artículo anterior ha de entenderse en te
rritorio ,extranjero, sin perjuicio de los derechos de terce1·0 que la 
ley local otorgue y de las dis11osiciones locales sobre publicidad 
y especialidad de garantías hipotecarias. 

Artículo 72 

Son de orden público internaei.onal las di�posiciones que de
terminen la naturaleza y límites de la facultad del padJ.·e para co
rregir y castigar y su recurso a las autoridades, así como las que 
lo priven de la potestad por incapacidad, am:;encia o sentencia. 



CAPÍTULO VIII 

Adopción 

Artículo 73 

La capacidad para adoptar y ser adoptado y las condiciones 
y limitaciones de la adopción se sujetan a la ley personal de cada 
uno de los interesados. 

Artículo 74 

Se regulan por la ley personal del adoptante sus efectos en 
cuanto a. la sucesión de éste y por la del adoptado lo que se refiere 
al apellido y a los derechos y deberes que conserve respecto de 
su familia natural, así como a su sucesión respecto del adop
tante. 

Artículo 75 

Cada uno de los interegndo!-; pndrá impugnar la adopción de 
acuerdo con las prescripciones de su ley personal. 

.Artículo 76 

Son de orden público int0rnarional las disposiciones que eu 
esta materia regulan el derecho n alimeutos y las que establecen 
para la adopción formas solemnes. 

Artículo 77 

Las disposiciones de los �uatro artículos precedentes no se 
aplicarán a los Estados cuyas legislaciones no reconozcan la 
adopción. 

CAPÍTULO IX 

De Ta aw�cncia 

.Artículo 78 

Las medidas provisionale:; en caso de ausencia son de orden 
público internacional. 

r_ 
,, 



. 

. 

Artículo 79 

No obstante lo dispuesto en el artículo anterior, se designará 
la representación del presunto ausente de acuerdo con su ley per
sonal. 

Artículo 80 

La ley personal del ausente determina a quién compete la ac
ción para pedir esa declaratoria y establece el orden y condiciones 
de los administradores. 

Artículo 81 

El derecho local debe aplicarse para decidir cuándo se hace 
y surte efecto la declaración de ausencia y cuándo y cómo debe 
cesar la administración de los bienes del ausente, así como a la 
obligación y forma de rendir cuenlas. 

Artículo 82 

Todo lo que se refiera a la presunción de muerte del ausente 
y a sus derechos eventuales, se regula por su ley personal. 

Artículo 83 

La declaración de ausencia o de su presunción, nsí como su 
cesación y la de presunción de muerte del ausente, tienen eficacia 
extraterritorial, incluso en cuanto al nombramiento y facult.a<les 
de los administradores. 

CAPÍTULO X 

Tutela, 

Artículo 84 

Se aplicará la ley personal del menor o incapacitado para lo 
que toque al objeto de la tutela o cui·atela, su organización y sus 
especies. 

Artículo 85 

'La propia ley debe observarse en cuanto a la institución del 
protutor 
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Artículo 86 

A las incapacidades y excusas para la tutela, curatcla y pro
tutela deben aplicarse simultáneamente las leyes personales del 
tutor, curador o protnto1· y del menor o incapacitado. 

Artículo 87 

El afianzamiento de la tutela o curatcla y lns reglas para su 
ejercicio se someten a la ley personal del menor o incapacitado. 
Si la fianza fuere hipotecaria o pignoraticia ,deberá constituirse 
en la forma prevenida por la ley local. 

Artículo 88 

Se rigen también por la ley personal del menor o incapaci
tado las obligaciones relativas a las cuentas, salvo las responsa
bilidades de orden penal, que son territoriales. 

Artículo 89 

En cuanto al registro de tutelas se aplicarán simu1táneame11-
te la ley local y las pcr onalcs del tutor o curador y tlel menor o 
incapacitado. 

Articulo 90 

Son de orden público internacional los preceptos que obli
gan al Ministerio público o a cualquier funcfonm·io local a soH
cHar la declaración ele incapacicla:cl de demente::> y sordomudos 
y los que fijen los trámites de esa declaración. 

Artículo 91 

Son también de orden público internacional las reglas que 
establecen las consecuencias ele la interdicción. 

Artículo 92 

La declaratoria de incapacidad y la ü1terdicci6n <iivil surten 
efectos extraterritoriales. 

Artículo 93 

Se aplicará la ley local a la obligación del tutor o curador de 
alimentar al menor o incapacitado y a la facultad de corregirlos 
sólo moderadamente. 

"º 
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Artículo 94 

La capacidad para ser miembro de un Consejo de familia se 
regula por la ley personal del interesado. 

Artículo 95 

Las incapacidades especiales y la organización, funciona
miento, derechos y deberes del Cons_ejo de familia, se someten a la
ley personal del s"uj-eto a tutela. 

Artículo 96 

En todo caso, las actas y acuerdos del Consejo de familia de
berán ajustarse a las formas y solemnidades prescritas por la 
ley del lugar en que se reuna. 

Artículo 97 

Los Estados contratantes que tengan por ley personal la del 
domicilio podrán exigir, cuando cambie el de los incapaces de un 
país para otro, que se ratifique o se discierna de nuevo la tutela 
o curatela.

ÜAPÍTULO XI 

De la prodigalidad 

Artículo 98 

La declaración de prodigalidad y sus efectos se sujetan a la 
ley personal del pródigo. 

Artículo 99 

No obstante lo dispuesto en el artículo anterior, no se aplica
rá la_l.ey del domicilio a la declaración de prodigalidad de las per
sonas cuyo derecho nacional desconozca ,esta institución. 

Artículo 100 

La declaración de prodigalida<l, hecha en uno de los Estado.s 
contratantes, tiene eficacia extraterritorial respecto de los demás, 
en cuanto el derecho local lo permita . 

•



CAT'ÍTULO XII 

Emancipación y 'mayor edad 

Articulo 101 

Las reglas aplicables a la emancipación y la mayor edad son 
las establecidas por la legislacióu personal del interesado. 

Artículo 102 

Sin embargo, la legislación local puede declarnrsc nplicablo 
a la mayor edad como requisito para optar por la nacionalidad 
de dicha legislación. 

CAPÍTULO XIII 

Del Registro Civil 

Artículo 103 

Las disposiciones relativas al Registro Civil son territoria
les, salvo en lo que loca al que lleven los agentes consulares o fun
ciona1·ios diplomáticos. 

Lo prescrito en e te artículo no afecta los derechos de otro 
Estado en relacione::; jurídicas sometidas al derecho internacional 
público. 

Artículo 104 

De toda inscripción relatiya a un nacional de cualquiera de 
los Estados contratantes, que se haga en el Registro Civil de otro, 
debe enviarse gratuitamente y por la vía diplomática, certifica
ción literal y oficial al país del interesado. 

TITULO SEGU1''TIO 

DE LOS BIENES 

CA.PÍT'CLO I 

Clnsificaciún el<' los bienes 

Artículo 105 

Los bienes, sea cual fu ere su clase, están sometidos a la ley 
de la situación. 
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Artículo 106 
.... 

Para los efectos del artículo anterior se tendrá en cuenta, res
pecto de los bienes muebles corporales y para los títulos repre
sentativos de créditos de cualquier clase, el lugar de su situación 
ordinaria o normal. 

.Artículo 107

La situación de los créditos se determina por el lugar en que 
deben b_acerse efectivos, y, si no estuviere precisado, por el domi
cilio del deudor. 

.Artículo 108

La propiedad industrial, la intelectual y los demás derechos 
análogos de naturaleza económica que autorizan el ejercicio de 
ciertas actividades acordadas por la ley, se consideran situados 
donde se hayan registrado oficialmente. 

Artículo 109 

Las concesiones se reputan situadas donde se hayan obtenido 
legalmente. 

Artículo 110

A falta de toda otra regla y además para los casos no previs
tos en este Código, se entenderá que los bienes muebles de toda 
clase están situados en el domicilio de su propietario, o, en su de-
fecto, en el del tenedor. 

Artículo 111 

Se exceptúan de lo dispuesto en el artículo anterior las cosas 
dadas en prenda, que se consideran situadas en el domicilio de la 
persona en cuya posesión se hayan puesto. 

Artículo 112 

Se aplicará siempre la ley territorial para distinguir entre 
los bienes muebles e inmuebles, sin perjuicio de los derechos ad
quiridos por terceros. 

Artículo 113 

A la propia ley territorial se sujetan las demás clasificacio
nes y calificaciones jurídicas de los bienes. 



CAPÍTULO II 

De la propietlad 

Artículo 114 

La propiedad de familia inalienable y exenta de gravámenes 
y .embargos, se regula por la ley de la situación. 

Sin embargo, los nacionales de un Estado contratante en que 
no se admita o regule esa clase de propiedad, no pochán tenerla 
u organizarla en otro, sino en cuanto no perjudique a sus here
deros forzosos. 

Artículo 115 

La propiedad intelech1al y la industrial se regirán por lo es
tablecido en los convenios internacionales especiales ahora exis
tentes o que en lo sucesivo se acuerden. 

A falta de ellos, su obtención, registro y disfrute quedarán 
sometidos al derecho local que las otorgue. 

ArtícnJo 116

Cada Estado contratante tiene la facultad de someter a re
glas especiales respecto de los extranjeros la propiedad minera, 
la de buques de pesca y cabotaje, las industrias en el mar terri
torial y en la zona marítima y la obtención y disfrute de conce
siones r obras de utilidad pública y de servicio público. 

Artículo 117 

Las reglas generales sobre propiedad y modos de adquirirla 
o enajenarla entre vivos, incluso 1as aplicables al tesoro oculto,
así como las que rigen las aguas de dominio público y privado y
sus aprovechami-entos, son de orden público internacional.

CAPÍTULO III 

De la, corn1.tnidad de bienes 

Artículo 118 

La comunidad de bienes se rige en general por el acuerdo o 
voluntad de las partes y en su defecto por la ley del lugar. Este 
último se tendrá como domicilio de la comunidad a falta de pacto
en contrario . 

.. t 



Artículo 119 

Se aplicará siempre la ley local, con carácter exclusivo, al 
derecho de pedir la división de la cosa común y las formas y con
dicion€s de su ejercicio. 

Artículo 120 

Son de orden público internacional las disposiciones sobre 
deslinde y amojonamiento y derecho a. cerrar las fincas rústicas y 
las relativas a edificios ruinosos y árboles que amenacen caerse. 

CAPÍTULO IV 

De la posesión 

.Artículo 121 

La posesión y sus efectoi:; se rigen por la ley local. 

Artículo 122 

Los modos de adquil·fr la posesión se rigen por la ley apli
cable a cada uno de ellos, según su naturaleza. 

Artículo 123 

Se determinan por la ley de) tribunal los medios y trámites 
utilizables pa1·a que se mantenga en posesión al poseedor inquie
tado, pertm·bado o despojadp a virtud de medidas o acuerdos ju
diciales o por consecuencia de ellos. 

CAPÍTULO V 

Del usufructo, del 'Uso y de la, habitación 

A1·tículo 124 

Cuando el usufructo se constituya por mandato de la ley de 
un Estado contratante, dfoha ley lo regüá obligatoriamente. 

Artículo J 25 

Si se ha constituído por ]a voluntacl de los particulares ma
nifestada en actos entre vivos o mortis caitsa, se aplicarán res
pectivamente la ley del acto o la de la sucesión. 



J 

Artículo 126 

Si surge por prescripción, se sujetará a ley local que la es
tablezca. 

Artículo 127 

Depende de la ley personnl del hijo el precepto que releva o 
no de fianza al padre usufructuario. 

Artículo 128 

Se suborilina a la ley de la sucesión la necesidad de que pres
te fianza el cónyuge superviviente por el usufructo hereditario 
y la obligación del usufructuario de pagar ciertos legados o deu
das hereditarios. 

Artículo 129 

Son de orden púbHco internacional las reglas que definen el 
usufructo y las fo1·mas de su constitución, las que fijan las causas 
legales por las que se extingue y la que lo limita a cierto número 
de años para los pueblo', corporaciones o soeiednde�. 

Artículo 130 

El uso y la habitación se rigen por la volunt.ad de la parte o 
partes que los establewan. 

CAPÍTULO VI 

De las servidumbres 

Artículo 131 

Se aplicará el derecho local al concepto y clasificación de las 
servidumbres, a los modos no convencionales de adquirirlas y de 
extinguirse y a los derechos y obligaciones en este caso de los pro
pietarios de ]os predios dominante y sirviente. 

Artículo 132 

Las servidumbres de origen contractual o voluntario se so
meten a. Ja ley del acto o relación jurídica que las origina. 

,.. 
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Artículo 133 

Se exceptúan de lo dispuesto en el artículo anterior la co
munidad de pastos en terrenos públicos y la redención del apro
vechamiento de leñas y demás productos de los montes de pro
piedad particular, que ,están sujetas a la ley territorial. 

Artículo 13J 

Son de orden priva.do las reglas aplicables a las servidumbres 
legales que se imponen en interés o por utilidad particular. 

Artículo 135

Debe aplicarse el derecho territorial al concepto y enumera
ción de las servidumbres legales y a la regulación no convencio
nal ·de las de aguas, paso, medianería, luces y vistas, desagüe de 
-edificios, y distancias y obras intermedias para construcciones y 
plantaciones. 

CAPÍTULO VII 

De los reglstros de la propiedad. 

Artículo 136 

Son de orden público internacional las disposiciones que es
tablecen y regulan los registros de la propiedad, e imponen su 
necesidad respecto de terceros . 

.Artículo 137

Se inscribirán en los registros ele la propiedad de cada llllO

de los Estados contratantes los documentos o títulos insc1·ibibles 
otorgados en otro, que tengan fuerza en el primero con arreglo a 
este Código, y las ejecutorias a que de acuerdo con el mismo se 
dé cumplimient-0 en el Estado a que el registro corresponde, o 
teugan en él fuerza de cosa juzgada. 

Artículo 138

Las disposiciones sob1·e hipoteca legal a favor del Estado, <le 
las provincias o de los pueblos, son de orden público internacioual. 

Artículo 139 

La hipoteca legal que algunas leyes acuerdan en beneficio de 
ciertas personas individuales, sólo será exigible cuando la ley per
sonal concuerde con la ley del lugar en que se hallen situados los 
bienes afectados por ella. 



TITULO TERCERO 

DE V ARIOS :\fODOS DE ADQUlRffi 

CA.PÍTULO I 

De las donaciones 

Artículo 140 

Se aplica el derecho local a los modos de adquirir respecto de 
los cuales no haya en este Código disposiciones en contrario. 

CAPÍTULO II 

De las donacione.'i 

Artículo 141 

Cuando fueren de origen contractual, las dona<'fones queda
rán sometidas, para su perfección y efectos entre vivos, a las re
glas generales de los contratos. 

Al-tículo 142 

Se sujetará a la ley personal respectiva del donante y del do
natario la capacidad de cada. UllO de ellos . 

.Artículo 143 

Las donaciones que hayan de producir ef eclo por muerte del 
donante, participarán de la natm,aleza de las disposi<>ioncs de 
fütima voluntad y se regirán por las reglas internacionales esta
blecidas en este Código para la sucesión testamentaria. 

ÜAPÍ'f CLO III 

De la.e; sucesiones en general 

Artículo 144 

Las sucesiones intestadas y las testamentarias, incluso en 
cuanto al orden de suceder, a Ja cuantía de los derechos suceso
rios y a la validez intrínseca de las disposiciones, se regirán, sal
vo los <!asos de excepción más adelante establecidos, por la ley 
personal del <!ausante, sea cual fuere la naturaleza de los bienes 
y el lugar en que se encuentren. 



.Artículo 145 

Es de orden público internacional el precepto en cuya virtud 
los derechos a la sucesión de una persona se trasmiten desde el 
momento de su muerte. 

CAPÍTULO IV 

De los testamentos 

Artículo 146 

La capacidad para disponer por testamento se regula por la 
ley personal del testador. 

Artículo 147 

Se aplicará la ley territorial a las reglas establecidas por ca
da Estado para comprobar que el tesfador demente está en un 
intervalo lúcido. 

Artículo 148 

Son de orden público internacional las disposiciones que no 
admiten el testaniento mancomunado, el ológrafo y el verbal, y 
las que lo declaran acto personalísimo. 

Artículo 149 

También son de orden público internacional las reglas sobre 
forma de papeles privados relativos al testamento y sobre nuli
dad del otorgado con violencia, dolo o fraude. 

Artículo 150 

Los preceptos sobre forma de los testamentos son de orden 
público internacfonal, con excepción <le los relativos al testamen
to otorgado en el extranjero, y al militar y marítimo en los ca
sos en que se otorgue :fue1·a del país. 

Artículo 151 

Se sujetan a la ley personal del testador la procedencia, con 
diciones y efectos de la revocación de un testamento, pero la pre
sunción de haberlo revocado se determina por la ley local. 



ÜAPÍ'PULO V 

Df' la herencin 

Artículo 152 

La capacidad para suceder por testamento o sin él se regula 
por la ley personal del heredero o legatario. 

Artículo 153 

No obstante lo dispuesto en el artículo precedente, son de or
den público inter11acional las incapacidades para suceder que los 
Estados contratantes consideren como tales. 

Altículo 154 

La institución de herederos y la sustitución se ajustarán a 
la ley personal del testador. 

Artículo 155 

Se aplicará, no obstante, el derecho local a la prolübición de 
sustituciones fideicomisarias que pasen del segundo grado o que 
se ,hagan a favor ode personas que no vivan al fallecimiento del 
testador y de las que envuelvan prohlbición perpetua de ena
jenar. 

Artículo 156 

El nombramiento y las facultades de los albaceas o ejecuto
res testamentarios, dependen de la ley personal del difunto y 
deben ser reconocidos en cada 1n,o de los Estados contratantes 
'de acuerdo con esa ley. 

Artículo 157 

En la sucesión intestada, cuando la ley llame al Estado como 
heredero, en defecto de otros, se aplicará la ley personal del cau
:sante; pero si lo llama como ocupante de cosas mdlius se aplica 
el derecho local. 

Artículo 158 

Las precauciones qne deben adoptnrsc cuando la viuda quede 
encinta, se sujetarán a lo diRpuri=-to en la legislación del lugar en 
que se encuentre. 
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.Artículo 15� 

Las formalidades requeridas para aceptar la herencia a be
neficio de inventario o para hacer uso del de1·echo de deliberar 
se ajustarán a la ley del lugar en que la sucesión se abra, bastan
do eso para sus efectos extraterritoriales. 

Artículo 160 

Es de orden público intel'nacional el precepto que se refiera 
a la proindivisión ilimitada de la herencia o establezca la parti
ción provisional. 

Artículo 161 

La capacidad para soJfoitar y llevar a cabo la división se su
jeta a la ley personal del heredero. 

Artículo 162 

El nombramiento y las facultades del contador o perito par
tidor dependen de la ley personal del causante. 

Artículo 163 

A la misma ley se subordina el pago de las deudas heredita
rias. Sin embargo, los acreedores que tuvieren garantía de carác
ter real, podrán hacerla efectiva de acuerdo con la ley que rija 
esa garantía. 

TITULO CUARTO 

DE LA.S OBLIGACIONES Y CONTRATOS 

CAPÍ'fULO I 

De las obligaciones en general. 

Artículo 164 

El concepto y clasificación de las obligaciones se sujetan a 
la ley territorial. 

Artículo 165 

Las obligaciones derivadas de la ley se rigen por el derecho 
que las baya establecido. 
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Artículo 166 

Las obligaciones que nacen de los contratos tienen fuerza de 
ley entre las partes confratautes y deben cumplirse al tenor de 
]os mismos, salvo las limitaciones establecidas en este Código. 

Artículo 167 

Las originadas por delitos o faltas se sujetan al mismo dere
cho que el delito o falta de que procedan. 

Artículo 168 

Las que se deriven de netos u omisiones en que intervenga 
culpa o negligencia 110 penadas por la ley, se rcgil'án por el clere
<.:ho idc] lugar en qne se huhiere incurrido en la ucgligencia o la 
culpa que las origine. 

Artículo 169 

La naturaleza y C'ÍCdos de las diversas rln�<'� dl" obligacio
nes, así como su extinción, ·e rigen por la ley de In obligación de 
que se trata. 

A1'tículo 170 

No ohstantr lo cliH¡mrsto e11 el articulo anterior, la ley local 
regula las condiciones del pago y la monc<ln <'n qnc <lchc hacerse. 

Artículo 171 

También se somete n la ley del lugar la determinación de 
quién debe satisfacer los gn�tos judiciale que ori�ine el pago, así 
como �11 regulación. 

Artículo 172 

La prueba de lns obligaciones se sujeta, en cuanto a su ad
misión y eficacia, a la. ley que rija la obligaci611 misma. 

Artículo 173 

La impugnación de la rcrteza del lugar del otorgamiento de 
un documento privado, �i influye en su eficacia, podrá hacerse 
siempre por el tercero a quien perjudique, y la pru<:'ba estará a 
cargo de quien la aduzca. 
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Artículo 174 

La presunción de cosa juzgada por sentencia extranjera será 
admisible, siempre que la sentencia reuna las condiciones nece
sarias para su ejecución en el territorio, conforme al presente 
Código. 

CAPÍTULO II 

/De los contratos en general 

:Artículo 175 

Son reglas de 01,den público internacional ]as que impiden 
establecer pactos, cláusulas y condiciones contrarias a las leyes, la 
moral y el orden público y la que prohibe el juramento y lo tiene 
por no puesto. 

Artículo 176 

Dependen de la ley personal de cada contratante las reglas 
que determinen la capacidad o incapacidad para prestar el con
sentimiento. 

Artículo 177 

Se aplicará la ley territorial al error, la violencia, la intimi
dación y el dolo, en relación con el consentimiento. 

Artículo 178 

Es también territorial toda regla que prohibe que sean obje
to de los contratos, servicios contrarios a las leyes y a las buenas 
costumbres y cosas que estén fuera del come1·cio. 

Artículo 179 

Son de orden público internacional las disposiciones que se 
refieren a causa ilícita en los contratos. 

Artículo 180 

Se aplicarán simultáneamente la ley del lugar del contrato 
y la de su ejecución, a la neces:itdad de otorgar escritura o docu
mento público para la eficacia de dete1winados convenios y a la 
de hacerlos constar por escrito. 



Artículo 181 

La rescisión de los c011trato..; poi· rn<'.apaci<lacl o ausencia, se 
determina por 1'1, ley pcrsoual del ausente o incapacitado. 

Al'tfrulo 182 

Las demás causas de l'C:'srisióu y su forma y efectos se subor
dinan a la ley terrHorial. 

Artículo 183 

Las disposiciones i::obrc 111tlicla1l de lo::; contrato� e sujeta1·án 
a la ley de que la cau-;n d� la 11nlidac.l dependa . 

.Artículo 18-! 

La interpretación el<' lo:-:. C'OUtratos debe efectuarse, como re
gla general, ele acuo1·do con la ley que los rija. 

Sin embargo, en.ando esa ley se discuta y deba 1·esultar de la 
voluntad tácita de las µmte�, se aplicará presuntamente la legis
lación que para ese caQo �" de.. ermina en los nrtfonlo� 186 y 187, 
aunque eeo llcYc n aplicnr al contrato una ley distinta como re
�nltarlo tle la interpretati,í11 de yo]nntad. 

Al'tfoulo 185 

Fuera de las reglas ya cstahlceidas �T ele las que en lo adelan
te se consignen parn casoR cspcciules, en los contratos de adhesión 
se presume aceptada. a faltn ·ele voluntad expresa o tácita, la ley 
del que los ofrece o prepara. 

Artíeulo 186 

En los demás rontratoR y parn el caso previsto en el articulo 
anterior, se aplicará en primer término la ley per ... onal común a 
lo� r<mfratante� y en su defeeto la del luga1· ele la celebración. 

CA L'Í'l'l'LO lll 

Del contrato sobre bi< nes con ocasión de tnaltimom·o

.Arifoulo 187 

Este contrato se rige vor ln Jp.,· per:Sonal común de los contra
yentes y en su defecto por la <lel :primer domicilio matrimonial. 

Las propia.., leyes determinan, por ese orden, el régimen le
gal �upletorio a falta de c�tipulación. 

' 
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Artículo 188 

Es de orden público internacional el precepto que veda cele
brar capitulaciones durante el matrimonio, o modificarlas, o que 
se altere el régimen de bienes por cambios de nacionalidad o de 
domicilio posteriores al mismo. 

Artículo 189 

Tienen igual carácter los preceptos que se refieren al mante
nimiento de las leyes y las buenas costumbres, a los efectos de las 
capitulaciones respecto de terceros y a su forma solemne. 

Artículo 190 

La voluntad de las partes regula el derecho aplicable a las 
donaciones por razón de matrimonio, excepto en lo referente a su 
capacidad, a la salvaguardia de derechos legitimarios y a la nuli
dad mientras el matrimonio subsista, todo lo cual se subordina a 
la ley general que lo l'ige, y siempre que no afecte el orden públi
co internacional. 

Artículo 191 

Las disposiciones sobre dote y parafernales dependen de la 
ley P.ersonal de la mujer. 

Artículo 192 

Es de orden público internacional la regla que repudia la 
inalienabilidad de la dote. 

Artículo 193 

Es de orden público internacional la prohibición de renunciar 
a la sociedad de gananciales dw·ante el matrimonio. 

CAPÍTULO IV 

Cotnprarventa., cesión de crédtito y perm:uta. 

Artículo 194 

Son de orden público internacional ]as disposiciones relati
vas a enajenación forzosa por utilidad pública. 



Artículo 195 

Lo mismo sucede con las que fijan los efectos de la posesión 
y de la inscripción entre varios adquirentes, y las referentes al 
retracto legal. 

CAPÍTULO V 

A n·endamiento 

Artículo 196 

En el arrendamiento de cosas, debe aplicarse la ley territorial 
a las medidas para dejar a salvo el interés de terceros y a los de
rechos y deberes del comprador de finca arrendada. 

Artículo 197 

Es de orden público internacional, en el arrendamiento de 
servicios, la regla que impide concertarlos para toda la vida o por 
más de cierto tiempo. 

Artículo 198 

También es territorial la legislación sobre accidentes del tra
bajo y protección so�ial del trabajador. 

Artículo 199 

Son territoriales, en los transportes por agua, tierra y aire, 
las leyes y reglamentos locales e�peciales. 

Censos 

Artículo 200 

Se aplica la ley territorial a la determinación del concepto y 
clases de los censos, a su carácter redimible, a su prescripción, y 
a. la acción real que de ellos se de1iva.

Artículo 201 

Para el censo enfitéutico son asimismo territoriales las dis
posiciones que fijan S11S condiciones y formalidades, que imponen 
un reconocimiento cada cierto número de años y que prohiben la 
subenfiteusis. 

.,.. 



Artículo 202 

En el censo consignativo, es de orden público internacional la 
regla que prohibe que el pago en f-rutos pueda consistir en una 
parte alícuota de los que produzca la finca acensuf.-da. 

Artículo 203

Tiene en el mismo carácter en el censo reservativo la exigen
cia de que se valorice la finca acensuada. 

CAPÍTULO VII 

Sociedad 

Artículo 204 

Son leyes territo1·ialcs las que exigen un objeto lícito, formas 
solemnes, e inventario cuando hay inmuebles. 

CAPÍTULO VIII 

Préstamo. 

'Artíeulo 205 

Se aplica la ley local a la necesidad del pacto expreso de in
tereses y a Sll tasa. 

CAPÍTULO IX 

Depó ito 

Artículo 206

Son territoriales las dispo •iciones referentes al depósito ne
cesario y al secuestro. 

ÜAPÍTULO X 

Contratos aleatorios 

Artículo 207 

Los efectos de la capacidad en acciones uacidaR del contrato 
de juego, se determinan por la ley personal del interesado. 



Artículo 208 

La ley local define los contratos de suerte y determina el jue
go y la apuesta permitidos o prohibidos . 

• 

Artículo 209 

Es territorial la disposición que declara nula la renta vitali
cia sobre la vida de una persona, muerta a la fecha del otorga
miento, o dentro de un plazo si se halla padeciendo de enfermedad 
incurable. 

CAPÍTULO XI 

Transacciones y cornz,rornisos 

AI·tículo 210 

Son territoriales las disposiciones que prohiben transigir o 
sujetar a compromiso determinadas materias. 

Artículo 211 

La exten�ón y efectos del compromiso y la autoridad de cosa 
juzgada de la transacción, dependen también de la ley territorial. 

CAPÍTULO XII 

De la fianza 

Artículo 212 

Es de 01·den público internacional la 1·egla que prohibo al fia
dor obligarse a más que el deudor principal. 

Artículo 213 

Corresponden a la misma clase las disposiciones relativas a la 
fianza legal o judicial. 

CAPÍTULO XIII 

Prenda, hipoteca y anticresis 

Artículo 214 

Es territorial la disposición que prohibe al acreedor apro
piarse las cosas recibidas en prenda o hipoteca. 
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Artículo 215 

Lo son también los preceptos que señalan los requisitos esen
ciales del contrato de prenda, y con ellos debe cumplfrse cuando 
la cosa pjgnorada Re trai,1adc a un lugar donde sean distintos de 
los exig1dos al constituirlo. 

Artículo 216 

Igualmente son tcnitorialcs las prescripciones en cuya vir
tud la prenda deba qucclar en poder del acreedor o ele un tercero, 
la que requiere para perjudicar a extraños que conste por instru
mento público la certeza de la fecha y la que fija el procedimiento 
para su enajenación. 

Artículo 217 

Los reglamentos especiales de los Montes de Piedad y estable
cimientos públicos nuú.logos, son obligatorios territorialmente pa
ra todas las operaciones que con ellos se realicen. 

Artículo 218 

Son territoriales las <lis}lOsiciones que fijan el objeto, condi
ciones, requisitos, alcanco e inscripción: del contrato de hipoteca. 

Artículo 219 

Lo es asimismo Ja prohibición de que el acreedor adquiera la 
propiedad del inmueble en la anticresis, por falta de pago de la 
deuda. 

CAPÍTULO XIV 

C uasi-contratos 

Artículo 220 

La gestión de negocios ajenos se regula por la ley del lugar en 
que se efectúa. 

Artículo 221 

El cobro de lo indebido se somete a la ley personal común de 
las partes y, en su defecto, a la del lugar en que se hizo el pago . 

.Artículo 222 

Los demás cuasi-contratos se sujetan a la ley que 1·egule la 
institución jurídica que los origine. 



ÜAPÍTCT.O XV 

Concurrencia y prelación de créditos 

Artículo 223 

,Si las obligaciones concurrentes no tienen carácter real y es
tán sometidas a una ley común, dicha ley regulará también su 
prelación. 

Artículo 224 

Para las gartintías con acción real, se aplicará la ley de la 
situación de la garantía. 

Artículo 225 

Fuera de los casos previstos en los artículos anteriores, debe 
aplicarse a la prelación de c1·éditos la ley del tribunal que haya 
de decidirla. 

Artículo 226 

Si la cuestión se planteare simultáneamente en tribunales de 
Estados diversos, se resolverá de acuerdo con la ley de aquel que 
tenga realmente bajo su jurisdicción los bienes o numerario en 
que haya de hacerse efectiva la prelación. 

CAPÍTULO XVI 

Pre.scri pc·ión 

Artículo 227 

La prescripción adquisitiva de bienes muebles o inmuebles 
se rige por la ley del lugar en que estén situados. 

Artículo 228 

Si las cosas muebles cambiasen de situación estando en ca
mino de prescribir, se regirá la prescripción por ]a ley del lugar 
en que se encuentren al completarse el tiempo que requiera. 

Artículo 229 

La prescripción extintiva de acciones personales se rige por 
1a ley a que esté sujeta la obligacjón que va a extinguirse. 

Artículo 230 

La prescripción extintiva de acciones reales se rige por la 
ley del lugar en que esté situada la cosa a que se refiera. 

1.1 
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Artículo 231 

Si en el caso previsto en el artículo anterior se tratase de co
sas muebles y hubieren cambiado de lugar durante el plazo de 
prescripción, se aplicará la ley del lugar en que se encuentren 
al cumplirse allí el término señalado para prescribir. 

LIBRO SEGUNDO 

DDEOHO DROAN'TIL INTDNAOIONAL 

TITULO PRIMERO 

. DE LOS OOMEROIANTES Y DEL COMERCIO EN GENERAL 

CAPÍTULO I 

De los co1nercia11tes

Artículo 232 

La capacidad para ejercer el comercio y para intervenir en 
actos y contratos mercantiles, se regula por la ley personal de 
cada interesado. 

.Artículo 233 

A la misma ley personal se subordina las incapacidades y su 
habilitación. 

Artículo 234 

La. ley del lugar en que el comercio se ejerea debe aplicarse 
a las medidas de publicidad necesarias para que puedan dedicar
se a él, por medio de sus representantes los incapacitados, o por 
sí las mujeres casadas. 

A.rtículo 235

La ley local debe aplicarse a la ineompatibilidad para el ejer
cicio del comercio de los empleados públicos y de los agentes de 
comercio y corredores. 

Artículo 236 

Toda incompatibilidad para el comercio que resulte de leye� 
o disposiciones especiales en determinado territorio, se regirá por
el derecho del mismo. 



Artículo 237 

Dicha incompatibilidad en cuanto a los funcionarios diplo
máticos y agentes consulares, se apreciará por la ley del Estado 
que los nombra. El país en que residen tiene igualmente el dere
cho de prohibirles el ejercicio clel comercio. 

Artículo 238 

El contrato social y en su ca�_o la ley a que esté sujeto se 
aplica a la prohibición de que los s9cios colectivos o comandita
rios realicen operaciones mercantiles, o cierta clase de ellas, por 
cuenta propia o de otros. 

CAPÍTULO II 

De la cualidad de comn·ciante y de los actos de cmnercio

Artículo 239 

Para todos los efectos de carácter público, la cualidad de co
merciante se determina por la ley del lugar en que se haya rea
lizado el acto o ejercido la industria de que se trate. 

lA.rtículo 240 

La forma de los contratos y actos mercantiles se sujeta a la 
ley territorial. 

CAPíTcLo m

Del Registro 1lf ercantil 

:Art�ulo 241 

Son te1TitorfaJes las disposiciones relativas a la inscripción 
en el Registro Mercantil de los comerciantes y sociedades extran
jeros. 

.Artículo 242 

Tienen el mismo carácter las reglas que señalan el efecto de. 
la inscripción en dicho Registro de créditos o derechos de terceros. 



CAPÍTULO IV 

Lugares y casas de contratación mercantil y cotización oficial de 

efectos piíblicos y documentos de crédito al portador 

Artículo 243 

Las disposiciones relativas a los lugares y casas de conti·ata
ción mercantil y cotización oficial de efectos públicos y documen
tos de crédito al portador, son de orden público internacional. 

CAPÍTULO V 

Disvosiciones generales sobre los confratos de comercio 

Artículo 244 

Se aplicarán a los cont1·atos de comercio las reglas generales 
establecidas para los contratos civiles en el capítulo segundo, títu
lo cuarto, libro primero de este Código. 

Artículo 245 

Los contratos por correspondencia no quedarán perfecciona
dos sino mediante el cumplimiento de las condiciones que al ef ec
to señale la legislación de toclos los contratantes. 

Artículo 246 

Son de orden público internacional ]as disposiciones relati
vas a contratos ilícitos y a términos de gracia, cortesía u otros 
análogos. 

TITULO SEGUNDO 

DE LOS CONTRATOS ESPECIAL.ES DEL COMERCIO 

CAPÍTULO I 

De las compaiiías 1m ercantiles 

Artículo 247 

El carácter mercantil de una sociedad colectiva o comandita
ria se determina por la ley a que esté sometido el contrato social, 
y en su tlef ecto por la del lugar eu que tenga su domicilio co
mercial. 
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Si esas leyes no ilistinguieran entre sociedades mercantiles y 
civiles, se aplicará el derecho del país en que la cuestión se someta 
a JUlClO.

Artículo 248 

El carácter mercantil de una sociedad anónima depende de 
la ley del contrato sotial; cu su defecto, de la del lugar en que 
celebre las juntas generales de accionistas y por su falta de la 
de aquel en que residan normalmente su Consejo o Junta DiTec
tiva. 

Si esas leyes no distiuguicren entre sociedades mercantiles 
y civiles, tendrá uno u otro carácter según que esté o uo inscrip
ta en el Registro li1ercantil del país donde la rucl:ltiúu haya de 
juzgarse. A falta de Registro Mercantil se aplicará el derecho 
local de este último país. 

Artículo 249 

Lo relativo a. la constitución y manera de funci011ar de las 
sociedades mercantiles y n la rrsponsabilidad de SUti órganos, eshí 
sujeto al contra.to social y cu su <·aso a la ley que lo rija. 

Artículo 250 

La emisión de acciones y oh1igarionc�$ en un EHtatlo contra
tante, ]as formas y garani.ím1 lle publicjdad y ]a re�ponsabilidad 
de los gestores de agencias y sucursales respecto de terceros, se 
someten a la ley territorial. 

Artículo 251 

Son también territoriales las leyes que subordinen la sociedad 
a un régimen espe<>ial 11or razón de sus operaciones. 

Artículo 2.52 

Las sociedades mercantiles debidamente constituídas en un 
Estado contratante disfrutarán de Ja misma personalidad jurídica 
en los demás, salvo las limitaciones del derecho f erri lorial. 

Artículo 253 

Son territoriales las disposiciones que se refieran a la crea
ción, funcionamiento y privilegios de los bancos de emisión y des
cuento, compañías de almacenes generales de depósitos y otras 
análogas. 



CAPÍTULO II 

De la comisión 'lnercantil 

Artículo 254 

Son de orden público internacional las prescripciones relati
vas a 1a forma de la venta urgente por el comisionista para salvar 
en lo posible el valor de las cosas en que la comisión consista. 

Artículo 255 

Las obligaciones del factor se sujetan a la ley del domicilio 
mercantil del mandante. 

CAPÍTULO III 

Del depósito y préstamo niercantile.s 

Artículo 256 

Las responsabilidades no civiles del depositario se rigen por 
la ley del lugar del depósito. 

Artículo 257 

La tasa o libertad del interés mercantil son de orden púbJico 
internacional. 

Artículo 258 

Son territoriales las disposiciones referentes al préstamo con 
garantía de efectos cotizables, hecho en bolsa, con intervención de 
agente colegiado o funcionario oficial. 

ÜAPÍTUL-0 IV 

Del transporte terrestre 

Artículo 259 

En los casos de transporte internacional no hay más que un 
contrato, regido por la ley que le corresponda según su natura
leza. 
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A1·tículo 260 

Los plazos y formalidades para el ejereicio de acciones surgi
das de este conb'ato y no previstas en el mismo, se rigeo por la ley 
del lugar en que se produzcan los hechos que las originen. 

CAl,ÍTULO V 

DP lo.� coul rrdos de seguro 

Artículo 261 

El contrato de seguro contra incendios se rige por la ley del 
lugar donde radique, al efectuarlo, la cosa asegurada . 

.Artículo 262 

Los demás contratos de seguro siguen la regla general, regu
lándose por la ley personal común de las partes o en su defecto 
por la del lugar de la celebración; pero las formalidades exter
nas para comprobar hecho u omisiones necesarios al ejercicio o a 
la conservación de acciones o derechos, se sujetan a la ley del lu
gar en que se produzca el h('rbo o la omisión que les hace surgir. 

ÜA'PÍ'l'ULO VI

Del contrato y lefra <le ca?nbio y efecf'os ?11e1·cantiles análogos 

Al'tículo 263 

La forma del giro, endoso, fianza, intervención, ac-eptación y 
protesto de una letra de cambio, se somete a. la. ley del lugar en 
que cada uno de dichos actos se realice. 

Artículo 264 

A falta de convenio expreso o tácito, las relaciones jurídicas 
entre el Jibrador y el tomador se rigen por la ley del lugar en que 
la letra se gira. 

Artículo 265 

En igual caso, las obligaciones y derechos entre el aceptante 
y el portador se reg11Jan por la ley de] lugar en qne Re ha efec
l uado la aceptación. 

, ....
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Al'tículo 266 

En la misma hipótesis, J.os efectos jurídicos que el endoso pro
duce entre endosante, y endosatario, dependen de la ley del lugar 
en que la letra ha sido endosada. 

Al•tícltlo 267 

La mayor o menor extensión de las obligaciones de cada en
dosante, no altera los derechos y deberes originarios del librador 
y el tomador. 

Artículo 268 

El aval, en las propias condiciones, se rige por la ley del lugar 
en que se presta. 

.AJ:tículo 269 

Los efectos jurídicos de la aceptación por intervención se re
gulan, a falta de pacto, por la ley del lugar en que el tercero in
terviene. 

ATtículo 270 

Los plazos y formalida-cles para la aceptación, el pago y el 
_fJrotesto, se someten a la ley local. 

Artículo 271 

Las reglas de este capítulo son aplicables a las libranzas, va
Jes

t 
pagarés y mandatos o cheques. 

CAPÍTULO VII 

De la falsedad, ·robo, h.U1·fo o exfravío de llocurmantos de 
aédito y efectos al portador. 

Artículo 272 

Las disposiciones relativas a la falsedad, robo, hurto o extra
vío de documentos de crédito y efectos al portador son de orden 
público inte1·nacional. 
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Artículo 273 

La adopción de las medidas que establezca la ley del lugar en 
que el hecho se produce, no dispensa a los interesados de tomar 
cualesquiera otra que establezca la ley del lugar en que esos do
cumentos y efectos se coticen y la del lugar de su pago. 

'rIT ULO TERCERO 

DEL COMERCIO MARÍTD.10 Y AÉREO 

CAPÍTULO I 

De los bi,ques y aeronaves 

Artículo 274 

La nacionalidad de ltu� naves se prueba por la patente de na
vegación y la certificación del registro, y tiene el pabellón como 
signo distintivo aparente. 

Artículo 275 

La ley del pabell6n rige las formas de publicidad requeridas 
para la transmisión de la propiedad de una nave. 

Artículo 276 

A la ley de 1a situación debe someterse la facultad de em
bargar y vender judicialmente una nave, esté o no cargada y des
pachada. 

Artículo 277 

Se regulan por la ley del pabellón los derechos de los acreedo
res después de la venta de la nave, y la extinción de los mismos 

Artículo 278 

La hipoteca marítima y los privilegios o segtu·idades <le ca
rácter real constituíclos <le acuerdo con la ley del pabellón, tienen 
efectos extraterrito1·iaJes aun en aquellos países cuya legislación 
no conozca o regule esa hipoteca o esos privilegios. 

Artículo 279 

Se sujetan también a la ley del pabellón los poderes y obli
gaciones del capitán y la responsabilidad de los propietarios y 
navieros por sus actos. 
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.Artículo 280 

El reconocimiento del buque, la petición de práctico y la po
licía sanitaria, dependen de la ley territorial. 

.A1·tículo 281 

Las obligaciones de los oficiales y gente de mar y el orden 
interno del buque, se sujetan a la ley del pabellón . 

.Artículo 282

Las disposiciones precedentes de este capítulo M aplican 
también a las aeronaves. 

.Artículo 283 

Son de ,orden público internacional las reglas sobre naciona
lidad de los propietarios de buques y aeronaves y de los navie
ros, así como de los oficiales y la tripulación. 

At-tículo 284

También son de orden público internacional las disposiciones 
sobre nacionalidad de buques y aeronaves para el comercio flu
vial, lacustre y de cabotaje o entre determinados lugares del te
rritorio de los Estados contratantes, así como para la pesca y 
otros aprovechamientos submarinos en el mar terrüorial. 

ÜAPÍ'fULO II 

De los contratos especiales del com,ercio marítinio y aéreo 

Artículo 285 

El :fletamento, si no :fuere un contrato de adhesión, se regirá 
por la ley del lugar de salida de las mercancías. 

Los actos de ejecución del contrato se ajustarán a la ley del 
lugar en que se realicen. 

Artículo 286 

Las facultades dél capitán para el préstamo a la gruesa se 
det,erminan por la ley del pabellón. 

·.t. 



Artículo 287

El contrato de préstamo a la gruesa, salvo pacto en contra
rio, se sujeta a la ley del lugar en que el préstamo se efectúa. 

Artículo 288 

Para determinar si la avería es simple o gruesa y la pro
porción en que contribuyen a soportarla la nave y el cargamento, 
se aplica la ley del pabellón. 

Artículo 289

El abordaje fortuito en aguas territoriales o en el aire na
cional se somete a la ley del pabellón si fuere común. 

Artículo 290 

En el propio caso, si los pab�llones difieren, se aplica la ley 
del lugar. 

Artículo 291 

La propia. ley local se aplica en todo caso al abordaje cul
pable en aguas territoriales o aire nacional 

Artículo 292 

Al abordaje fortuito o culpable en alta mar o aire libre, se le 
aplica la ley del pabellón si todos los buques o aeronaves tuvie
ren el mismo. 

Artículo 293

En su defecto, se regulará por el pabellón del buque o ae-
1·onnve abordados, si el alJordaje fuere culpable. 

Artículo 294 

En los casos de abordaje fortuito en alta mar o aire libre, 
entre naves o aeronaves de diferente pabellón cada una soportará 
la mitad de la suma total del claño, repartido según la ley de una 
de ellas, y la mitad restante repartida según la ley de la otra . 

. 



TITULO CU.ARTO 

DE LA PBF.SClUPCIÓ� 

A1·tfoulo 295 

La pre. cripción de las acciones nacidas de los contratos y 
actos ruercantiles, se tLjustará a las reglas establecidas en este Có
digo respecto de las acciones civiles. 

UBRO TERCERO 

DER.EOHO PENAL INTBRNACIONAL 

CAPÍTULO I 

De la. lc.1JPS penales 

A1·tículo 296 

Las leyes penales obligan a todos los que residen en el territo
rio, sin más excepciones que las establecidas en este capítulo. 

Artículo 297 

Están exentos de 18-8 leyes penales de cada Estado contratan
te los Jefes de los otros Estados, que se encuentren en su terri
torio. 

Artículo 298 

Gozan de igual exención los Representantes diplomáticos de 
los Estados contratantes en cada _uno de los demás, a í como sus 
empleados extranjeros, y lm; personas de la familia de los prime
ros, que vivan en su compañía, 

Artfrulo 299 

Tampoco son aplicable. las leyes penales de un Estado a los 
delilos cometidos en el períruelro de la� operaciones militares, 
cuando autorice el paso por :u territorio ele un ejfrcito de otro 
Estado contratante, salvo que' no tengan relaeión legal con dicho 
ejército. 



Artfc.1110 �00 

La misma exené1ón se aplica a los delitos cometidos en agua8 
territoriales o en el aire uul!ioual. a bordo de na.ves o aeronaves 
cxtraujerns de guerra. 

i\l'tfrulo 301 

Lo propio sucede cou }o¡.t tklitm; cometidos eu aguas tcnito
rialcs o aire nacional en uavcH o ae1·onaves mei·cantes extranjeras, 
,·i no tienen relación algtwa con el país y sus habitantes ni per
turban sn tranquiHdacl. 

Artículo 302 

Cuando los actos de qne se componga un dC'lito Re realicen 
en Estados contratantes diversos, -cada Estado puede castigar el 
acto realizado en su paíR, si constituye por sí solo un hecho pu-
nible. 

De lo contrario, se dará preferencia al dercd10 ele la sobera
nía local en que el delito Re haya consumado. 

Artí ·ulo 303 

i se h·ata de delito� conexos en territorio. de má: de un Es
tado contratante, sólo estará sometido a la ley penal de cada lmo 
el cometido en su teTritorio. 

Al·tículo 304: 

Ningún Estado conb'atnntc aplicará en su territorfo las leyes 
pena les de lo · demás. 

CAPíTuLo n

Delitos cometidos en un JJJstado extran.iero contratante 

Artículo 305 

Están sujetos en el cxtrnnjel'o a las leyes pcualm, de <.·ada Es
tado contratante, lo8 que cometieren un deltio contra la seguridad 
interna o externa del mismo o contra su crédito púhlico, sea cual 
fuere la nacio11alidad o el domirili.o del d<?linruentC'. 

Artículo 306 

Todo nacional de un Estado C'Ontratante o todo extranjero do
mieiliado en él, que coml'1a en el extranjero un <lelito contra la 
independencia de eF.e Est:1<10

1 
quetla sujeto a �u� lr.ve:,.1 penales. 



Artículo 307 

También estará!! sujetos a las leyes penales del Estado ex
tranjero en que puedan ser aprehendidos y juzgados, los que co
metan fuera del territorio un delito, como la trata de blancas, que 
ese Estado contratante se haya obligado a reprimir por un acuer
do internacional. 

CAPÍTULO III 

Delitos crnnetidos fiiera de todo terri:torio nac·ional 

Ai·tículo 308 

La pii·atería, la trata de negros y el comercio de esclavos, la 
trata de blancas, 1a destrucción o deterioro de cables submarinos 
y los demás delitos de la misma índole contra el derecho interna
cional, cometidos en alta mar, en el aire libre o en territorios no 
organizados aún en Estado, se castigarán por el captor de acuer
do con sus leyes penales. 

Artículo 309 

En los casos de aborda.je culpable ei1 alta mar o en el afre, 
entre naves o aeronav.es de distinto pabe1lón, se ap1icará la ley 
penal ae la víctima. 

CAPÍTULO IV 

Cuestiones vm•i<1s 

Artículo 310 

Para el concepto legal de la reiteración o de la reincidencia, 
se tendrá en cuenta la s�ntencia dictada en un Estado extranjero 
contratante, salvo los casos en que opuRiere la legislación local 

Artículo 311 

La pena de interdicción civil tendrá efecto en Jos otros Esta.
dos mediante el cumplimiento p,revio de las formalidades de regis
tro o publicación que exija la legisfación de cada uno de ellos. 

Artfou]o 312 

La prescripción de1 delito . e i-mborclina a la ley ele] E tado a 
que corresponda su conocimiento. 

Artículo 313 

La prescripción d·e la pena se rige por la ley del Estado que 
la ha impuesto. 



LIBRO CUARTO 

DERECHO P�OOESAL INTEJtNAOIONAL 

TITULO PRIMERO 

PBINOIPIOS GENERALES 

Artículo 314 

La ley de cada Estado contratante determina la competencia 
de los Tribunales, así como su organización, las formas de enjui
ciamiento y de ,ejecución de las sentencias y los rectu'sos contra 
sus decisiones. 

Artículo 315 

Ningún Estado contratante organizará o mantendrá en su te
rritorio tribunales especiales para los miembros de los demás Es
tados contratantes. 

.Alrtículo 316 

La competenciª- rra.t-ione loci se subordina, en el orden de las 
relaciones int�rnacionales, a la ley del Estado contratante que la 
establece. 

AI·tículo 317 

La competencia 1ratione ?Jw,teriae y ratione versonae, en el 
orden de las relaciones internacionales, no debe basarse por los 
Estados contratantes en la condición de nacionales o e:\.'tranjeras 
ele las personas intere,·adas, en perjuicio de éstas. 

TITULO SE_GUNDO 

00:MPETENClA 

ÜAPÍ'fULO I 

De las reglas generales de competencia en lo civil y 1nerca.ntü 

Artículo 318 

Será en prime1· término juez competente para conocer de los 
pleitos a que dé origen el ejercicio de las acciones civiles y mer
cantiles de toda clase, aqncl a quien los litigantes se someta"Q 

I I 



expresa o tácitamente, siempre que uno de ellos l)Or lo menos sea 
nacional del Estado contratante a que el juez pertenezca o tenga 
en él su domicilio y salvo el derecho local contrario. 

La sumisión no será posil:tlc para las acciones reales o mix
tas sobre bienes inmuebles, si la prohibe la ley de su situación. 

Artículo 319 

La sumisión sólo podrá hacerse a juez que ejerza jurisdic
ción ordinaria y que la tcuga para conocer de igual clase de ne
go<'ios y en el mismo grado. 

Artfoulo 320 

En ningún (!aso pocl ráu las partes sometcl'�e expresa o tácita
mente para un reem·so a juez o 1.ribunal dif Prentc ele aquel a quien 
esté subordinado, según ]as leyes locales, el que haya conocido en 
prinwrn instanr.in. 

Artículo 321 

Se entenderií por smuisió11 <..>:xpre�a 1n hc><·hn p01· loi:i interesa
dos remmcianclo <·larn �· termiunntcmc1lte a sn fnero propio y de
signando con toda ¡n-cc•h;.ión C'l juez a quien se sometan. 

Artículo 322 

Se entenderá heeha la sumisión tácita po1· c·l demandante con 
el hecho de acudir al ,iu0z inl erpouiendo la deurnu<la, y por el de
mandado con el he<'ho de prnc·tíNtr, tlespués ele per:jonado en el 
juicio, cualquier ge1'tióu que no sea proponer en forma la declina
toria. No se enteudrrá que hay slmrisión tácita si el procedimien
to se signíera en rebeldía . 

.. \.rtíc:ulo 323 

Fuera de los casos de sumisión exi1resa o tácita, y salvo el 
derecho local contrario

1 :;c1·á :jurz competente para el ejercicio de 
acciones pernonalcs el del lngar del cum11limicnto <l(' la obligación 
o el <lel domicilio de los demandados y subsidiariamente el de sn
rC'sirlencia.

Artículo 324 

Para el ejercicio de ar.r.ion<'s reale� �ohl'e hienC's muebles, se 
rá competente el juez de la sil uac-ióu, y :-i uo fu ere conocida del 
demandante, el del d(lmieilio. y en su defedo el de la J'C\�irlencia del 
dcmarnlado. 



Artículo 325 

Para el ejercicio de acciones reales sobre bienes inmuebles y 
para el de las acciones mixtas de deslinde y división de la comu
nidad, será juez competc1ltc el de la situación de los bienes. 

Artículo 326 

Si en los casos a que se refieren los dos artículos anteriores 
hubiere bienes sihrndos <'n mái:. de un Estado contratante, podrá 
acudirse a los jnec·<>s ele eualquiera de ellos, salvo que lo prohiba 
para los inmuebles la ley <le la situación. 

'Artículo 327 

En los ,juicio. ele tcst:uncutaría o abintestato será juez compe
tente el del lugar en que tuvo el finado su último domicilio. 

Artículo 328 

En los concurRo� tlc n<·reedores y en las quirhrn�, cuando fue
re voluntaria la presentación del deudor en ese estado, será juez 
competente el de su clomi<·ilio. 

Artículo 329 

En los concm-sos o qtúcbras promovidos por los acreedoi-es, 
será juez competente el de rualquiera ele los lugares que esté co
nociendo de la rcc]amación que los motiva, prcffriéndose, caso de 
estar entre ellos, el del domicilio del deudor, si éste o la mayoría 
ele los ac1·eeclores lo reeJamasen. 

A1'tículo 330 

Para los actos de jurisdicción voluntaria y salvo tnmbién el 
caso de sumisión y el d<>rccl10 local, será competente el juez del lu
gar en que tenga o haya tenido su domicilio, o en su defecto, la 
residencia, la persona que los motive. 

Artículo 331 

Respecto de los actos ele jurisdicción voluntaria en materia de 
comercio y fuera del caso de sumisión y salvo el de1-echo local, se
rá competente el juez <lel lugar en que la obligación deba cumplfr
se o, en su defecto, el del lnga1· del hecho que los origine. 

Artículo 332 

Dentro de cada Estado contratante, la competencia preferen
te de los cliver os juerc!-; se ajustará a su derecho nacional. 
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CAPÍTULO II 

Excepcionas a las reglas generales de competencia, en lo 

civil 'Y en lo niercantil. 

Artículo 333 

Los jueces y tribunales de cada Estado contratante serán in
oompetentes para conocer de los asuntos civiles o mercantiles en 
que sean parte demandada los demás Estados contrafantes o sus 
Jefes, si se ejercita una acción personal, salvo el caso de sumisión 
expresa o de demandas reconvencionales. 

Artículo 334 

En el mismo caso y con la. propia excepción, serán incompe
tentes cuando $0 ejerciten acciones reales, si el Estado contratante 
o su Jefe han actuado en el asunto como tales y en su carácter pú
blico, debiendo aplicarse lo dispuesto en el último párrafo del ar
tículo 318.

Artículo 335 

Si el Estado -extranjero contratante o su Jefe han actuado 
como paTticulares o personas privad.as, serán competentes los 
jueces o tribunales para oonocer de los as1mtos en que se ejer
citen acciones reales o mixtas, si esta competencia les correspon
de conforme a este Código. 

Artículo 336 

La regla del artículo anterior será aplicable a los juicios 
universales sea cual fuere el ca1·ácter con que en ellos actúen el 
Estado extranjero contratante o su Jefe. 

Artículo 337 

Las disposiciones establecidas en los artículos anteriores, se 
aplicarán a los funcionarios diplomáticos extranjeros y a los co
mandantes de buques o aeronaves de guena. 

A,:tículo 338 

Los Cónsules extranjeros no estarán (\Xentos de la compe
tencia de los jueces y h'ibunales civiles clel país en que actúen, 
sino para sus actos oficiales. 



Artículo 339 

En ningún caso podrán adoptar los jueces o tribunales medi
das coercitivas o de otra e1ase que hayan de ser ejecutadas en el 
interior de las Legaciones o Consulados o sus archivos, ni 1·es
pecto de la correspondeucia diplomática o consular, sin el consen
timiento de los respectivos fm1cionarios diplomáticos o consu
lares. 

C APÍTrLo III 

Regla,r; generales de competencia en lo penal 

Ai·ticulo 340 

Para couocer de los <lclito� y faltas y juzgarles son compe
tentes los jueces y tribunales del Estado contratante en que se 
hayan cometido. 

Artículo 341 

La competencia se cxtieuclc a todos loH demás delitos y faltas 
a que haya de aplicar�e la ley 11cnal del Estado couformc a las 
disposiciones de este Código. 

Artículo 342 

Alcanza asimismo a los delitos o faltas cometidas en el ex
tranjero por funcionario::; nacionales que gocen del beneficio de 
inmunidad. 

<'APÍTULO IV 

Ea-crpciones a. las regl-Os generales ele competencia en materia 
venal. 

Ai·tículo 343 

No están sujetos en lo penal a la competencia de los jueces y 
tribunales de los Estados contratantes, lns personas y los delitos 
y faltas a que no alcanza la ley penal del respectivo Estado. 



TITCLO TERCERO 

ni:: LA 1-�XTRADICIÓN 

Artfrulo 344 

Para hacer efectiva la competencia judicial internacional en 
materias penales, cada uno de los Estad.os contratantes accederá 
a la solicitud de cualquiera de los otros para la entrega de indi
viduos condenados o procesados por delitos que se ajusten a las 
disposiciones de este título, sujeto a las provisiones de los trata
dos o convenciones interuacionales que contengan listas de infrac
ciones penales que autoricen la extradición. 

Artículo 345

Los Estados cc,utratantcs no están obligados a entregar a sus 
nacionales. La nación que se niegue a ,entregar a uno de sus ciu
dadanos estará obligada a juzgarlo. 

Artículo 346 

uando, con anterioridad al recibo de la soliciturl, un proce
sado o condenado haya delinquido en el país a que se pide su en
trega, puede diferirse esa entrega hasta que se le juzgue y cum
pla la pena. 

Artículo 347 

Si varios Estados eontratantes solicitan la extradición de un 
delincuente por el mismo delito, debe entregar e a aquel en cuyo 
tenitorio e haya r.omdido. 

Articulo 34 

Caso de solicitarse por hechos diverso�, tendrá preferencia 
el Estado contratante en cuyo territorio se haya cometido el de-
1 ito rnáR grave, según 1A. lep;iRlación del E�tado requerido. 

A 1·tírulo 349

Si todos los hechos imputados tuvieren igual graveclad, será 
preferido el Estado contratante que presente primero la solicitud 
de extradición. De ser simultáneas, decidirá. el Estado requeri
do, pero debe conceder la J?ref erencia al Estado de origen o, en 
su defecto, al del domicilio del delicuente. si fuere uno de los so
licitantes. 
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Artículo 350 

La anteriores reglas �ohrCI preferencia no se1·án aplicables 
si el Estado contratante cl)tuviere obligado con un tercero, a vir
tud de tratados vigentes anteriores a este Código, a establecerla 
de nn modo distinto. 

A rtícnlo 351 

Para conceder la cxtracli<•ión, es neee, ario que e] delito se 
lmya cometido en el territorio del E tado que la pi<la o que le sean 
aplicables �11s leye. prrn1 les ele iwuerdo con el libro te1·re1·0 de 
e:tE> '6digo. 

.A1·t írulo 352 

La extradición alcanza a los procesados o couclcnados como 
autor·cs, cómplices o encubridores de de]ito. 

Artículo 353 

E necesario que e1 he<'l10 que motive la extrailit:ióu lenga 
carácter de delito. en la lcgi !ación del E. taclo 1·cquirrntr y en la 
del requerido. 

Artículo 354 

Asimismo se ex_igfrá que la pena asignada a los hechos impu
tado�, según su ca]ifirneión provisional o definitjva, por el juez ·O

tribunal competente del Estado que solicita la exh'adición, no sea 
meno1' de un aijo de privación de libertad y que esté autorizada o 
acordada. la prisión o detención preventiva del procesado, si no 
hubier.e aún sentencia firme. E ta debe ser de privaeión de li
be1·tad. 

Articulo 3.55 

Están excluidos de la extradición los delitos políticos y co
nexos, según la califir:irión del Estado requerido. 

Artículo 356 

Tampoco se acordará, . i se l)robare que la petición de entre
ga se ha formulado de he<>ho t•on <'l fin de juzgar y castigar al acu
'ado por un delito de carártcr político, seg(m la misma califi
cación. 
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Artículo 357 

No será reputado delito político, ni hecho conexo, el de homi
cidio o �sesinato del Jefe de un Estado contratante o de cualquie
ra persona que en él ejerza autoridad. 

Artículo 358 

No será concedida la extradición si la persona reclamada ha 
sido ya juzgada y puesta en libertad, o ha cumplido la pena, o es
tá pendiente de juicio, en el territorio del Estado requerido, por 
el mismo rlehto q11e motiva la solicitud. 

Artículo 359 

Tampoco Jebe acceden;e a ella si lrnn pl'escrito el delito o la 
pena conforme a las leyes del E tado requirente o del requerido. 

Artículo 360 

La Jegislación del ]}:::¡taclo requerido posterior al delito, no po
drá impedir la extradü·i6n. 

Artírnlo 361 

Los cónsules generaleH, có11sulcs, vicecónsules o agentes con
sulares, pueden pedir que se arreRte y entregue a bordo de un bu
que o aeronave de su país, a los oficiales, marinos o tripulantes 
de sus naves o aeronaves de guerra o rnereantes, que hubiesen de
sertado ele el1as. 

Artfrulo 362 

Para lo:;, ef cctos del art:irulo anterior, exhibirán a la autori
dad local corresvondiente, dejándole además copia auténtica, los 
registros del hnq11e o aeronave, ro] de la tripulaeión o cualquier 
otro cloc.urucnto oiitial en q1LC la so1ieih1<l se funde. 

Artículo 363 

En loR países limítrofes podrán padarse reglas especiales pa
ra, la extradición en laR regiones o lora1iclacles rle la frontera. 

Artírulo 364 

La solicitud de la cxtrnclidó1.1 dt'bc ha<'erse po1· conducto de 
los funcionarioR debjdamente autorizados para ei:so por la. leyes 
del Estado requirente. 

•
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A1-tículo 365 

Con la solicitud definitiva de extradición deben presentaTse: 

I.-U na sentencia condenatoria o un mandamiento o auto de 
prisión o un documento de igual fuerza, o que obligue al intere
sado a comparecer peri.óclicamente ante la jurisdicción rep1·esiva, 
acompañado de las actuaciones del proceso que suministren prue
bas o al menos indicios racionales de la culpabilidad de la perso
na de que se trate. 

II.-La filiación del individuo reclamado o las señas o cir
cunstancias que puedan servir para identificarlo. 

III.-C9pia auténtiea de las dh;posiciones que establezcan la 
calificación legal del hecho que motiva la solicitud de entrega, de
finan la participación atribuída en él al inculpado y precisen la 
pena aplicable. 

Artículo 366 
La extradición puede solfoitarse telegráficamente y, en ese 

caso, los documentos mencionados en el artículo anterior se pre
sentarán al país requerido ,0 a su Legación o Consulado general 
en el país requfrente, dentro de los dn8 meses siguientes u la de
tención del inculpado. En E-u dcfec•to �crá puesto en libertad. 

Artículo 367 

Si el Estado 1'equirente no dispone de la persona reclamada 
dentro de los tres meses siguientes a haber quedado a sus ó1·de
nes, será puesta también en libertad. 

Artículo 368 

El detenido podrá utilizar, en el Estado a que se l1aga la so
licitud de extraidición, todos los medios legales concedidos a los 
nacionales para recobrar su libertad, fundando su ejercicio en las 
disposiciones de este Código. 

Al·tículo 369 

También podrá el detenido, a partir de ese hecho, utilizar los 
recursos legales que procedan, en el Estado que pida la extradi
ción, contra las calificaciones y resoluciones en que se :funde. 

Artículo 370 

La entrega debe hacerse con todos los objetos que se encon
traren en poder de la persona reclamada, ya sean producto del 
delito imputado, ya piezas que puedan servir para la prueba del 
mismo, E}n cuanto fuere practicable con arreglo a las leyes u.el Es
tado que la efectúa, y respetando debjdamente los derechos de ter
cero 

.



Artfoulo 371 

La entrega de los objetos a que se refiere el artículo anterior, 
podrá hacerse, si la pidiere el Estado solicitante de la extradición, 
aunque el detenido muera o se evada antes de efectuarla. 

A .rtículo 372 

Los gastos de detención y entrega serán de cuenta del Esta
do requirente, pero no tendrá que sufragar ninguno por los servi
cios que prestaren los .empleados públicos con sueldo del <k>bier
no a quien se pida la extradición. 

Artículo 373 

El importe de los servicios pr.estados por empleados públi
cos u oficiales que sólo percfüan derechos o emolumentos, no ex
cederá de los que habitualmente cobraren por esas diligencias o 
servicios según las leyes del país en que residan. 

Art.ículo 37 4 

Toda 1·esponsabilidad que pueda originarse del hecho de la• 
detención provisional, será de cargo del Estado que la solicite. 

Artículo 375 

El tránsito de la persona extraditada y de sus custodios por 
el territorio de un tercer Estado contratante, se permitirá me
diante la exhibición clel ejemplar original o de una copia auténti
ca del documento que concede la extradición. 

Artículo 376 

El Estado que obtenga la extradición de un acusado que fue
re luego' absuelto, estará obligado a comunicar al que la concedió 
una copia auténtica del fallo. 

Artículo 377 

La persona entregada no podrá ser detenida en prisión ni 
juzgada por el Estado contratante a quien se entregue, por tm de
lito distinto del que hubiere motivado la extra·dición y cometido 
con anterioridad a la misma, salvo que cousienta en ello el Esta
do requerjdo, o que permanezca el extraditado libre en el prime
ro tres meses después de juzgado y absuelto por el d·elito que ori
ginó la extradición o de cumplida la pena de privación de liber
tad impuesta. 



Artículo 378 

En ningún caso se impondrá o ejecutará la pena de muerte 
por el delito que hubiese sido causa de la extradición. 

Artículo 379 

Siempre que proceda el abono de la p1'isión preventiva, se 
computará como tal el tiempo transcurrido desde la detención del 
extraditado en el Estado a q1úcn se le haya pedido. 

Artículo 380 

El detenido será puesto en libertad, si el Estado requirente 
no presentase la solicitud de -extradición en un plazo razonable, 
dentro del menor tiempo posible, habida cuenta de la distancia y 
las facilidades de comunicaciones postales entre los dos países, 
después del arresto provjsional. 

Artículo 381 

Negada la extradición ele una persQna, no se puede volver a 
solicitar por el mismo delito. 

TITULO CUARTO 

DEL DERECHO DE OOMP ARECER EN JUICIO Y SUS MODALIDADES 

Artículo 382 

Los nacionales de coda Estado contratante gozarán en cada 
uno de los otros del beneficio de defen a por pobre, en las mismas 
condiciones que los naturales. 

Artícnlo 383 

No se hará distinción entre nacionales y extranjeros en los 
Estados contratantes en cuanto a la prestación de la fianza para 
comparecer en juicio. 

Artículo 384 

Los extranjeros petienecicntes a un Estado contratante, po
drán ejercitar en los demás la acción pública en materia penal, en 
iguales condiciones que 1os nacionales. 
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Artículo 385 

Tampoco necesitarán esos extranjeros prestar fianza para 
querellarse por acción privada, en los casos en que no se exija a 
los nacionales. 

Artículo 386 

Ninguno de los Estados contratantes impondrá a los nacio
nales de otro la caución judicio sisti o el onus probandi, en los ca
sos en que no se exijan a sus propios naturales. 

Articulo 387 

No se autorizarán embargos preventivos, ni fianza de cárcel 
segura ni otras medidas procesales de índole análoga, respecto de 
los nacionales de los Estados contratantes, por su sola condición 
de extranjeros. 

TITULO QUINTO 

EXHORTOS O COMISIONES ROGATORIAS 

Artículo 388 

Toda diligencia judicial que un Estado oontratante necesite 
practicar en otro, se efectuará mediante exhorto o comisión roga
roria cursados por la vía diplomática. Sin embargo, los Estados 
contratantes podrán pactar o aceptar entre sí en materia civil o 
criminal cualquier otra forma de trasmisión. 

Artículo 389 

Al juez exhortante corresponde decidir respecto a su compe
tencia y a la legalidad y oportunidad del acto o prueba, sin per
juicio de la jurisdicción del juez exhortado. 

Artículo 390 

El juez exhortado resolverá sobre su propia competencia ra

tione rnateriae para el acto que se le encarga. 

!Artículo 391 

El que reciba el exhorto o comisión rogatoria debe ajustarse 
en cuanto a su objeto a la ley del comitente y en cuanto a la for
ma de cumplirlo a la suya propia. 



Artículo 392 

El exhorto será redactado en la lengua del Estado exhortante 
y será acompañado de una traducción hecha en la lengua del Es
tado exhortado, debidamente oortificada por intérprete juramen
tado. 

Artículo 393 

Los interesados en la ejecución de los exhortos y cartas roga
torias de naturaleza privada deberán constituir apoderados, sien
do de su cuenta los gastos que estos apoderados y las diligencias 
ocasionen. 

TITULO SEXTO 

EXCEPCIONES QUE 'rIENEN CARÁCTER INTERNACIONAL 

Artículo 394 

La. litis pendencia por pleito en otro de los Estados contra
tantes, podrá alegarse en materia civil cuando la sentencia que se 
dicte en uno de ellos haya de producir en el otro los efectos de cosa 
juzgada. 

Artículo 395 

En asuntos penales no podrá alegarse la excepción de litis 
pendencia por causa pendiente en otro Estado contratante. 

Artículo 396 

La. excepción de cosa juzgada que se funde en sentencia de 
otro Estado contratante, sólo podrá alegarse cuando se haya dic
tado la sentencia con la comparecencia de las partes o de sus re
presentantes legítimos, sin que se haya suscitado cuestión de com
petencia del tribunal extranjero basada en disposiciones de este 
Código. 

Artículo 397 

En .todos los casos de relaciones jurídicas sometidas a este 
Código, podrán promoverse cuestiones de competencia por decli
natoria fundada en sus preceptos. 
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TITULO SEPTIMO 

DE LA PRUEBA 

1ÜA.PÍTULO I

Disposiciones gene1·ales sobre la prueba 

Al·tículo 398 

La ley que rija el delito o la relación de derecho objeto del 
juicio civil o mercantil, determina a quién incumbe la prueba . 

.Al'tfoulo 399 

Para decidir los medios de prueba que pueden utilizarse en 
cada caso, es competente la ley del lugar en que se ha realizado 
el acto o hecho que se trate de probar, exceptuándose los no auto
rizados por la ley del lugar en que se sigue el juicio . 

.Artículo 400 

La forma en que ha de practicarse toda prueba se regula por 
la ley vigente en el lugar en que se lleva a cabo. 

Artículo 401 

La apreciación de la prueba depende de la ley del juzgador. 

Artículo 402 

Los documentos otorgados en cada uno de los Estados contra
tantes, tendrá!!. en los otros el mismo valor en juicio que los otor
gados en ellos, si reunen los requisitos siguientes: 

1.-Que el asunto o materia del acto o contrato sea lícito y 
permitido por las leyes del país del otorgamiento y de aquel en 
que el documento se utiliza; 

2.-Que los otorgantes tengan aptitud y capacidad legal para 
obligarse conforme a su ley personal ; 

3.-Que en su otorgamiento se hayan observado las formas y 
solemnidades establecidas en el país donde se han ve1ificado los 
actos o contratos; 

4.-Que el documento esté legalizado y llene los demás requi
sitos necesarios para su autenticidad en el lugar donde se emplea . 

.Artículo 403 

La fuerza ejecutiva de un documento se subordiDa al derecho 
local. 

"" 
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.J\rtírulo 4-0-1 

La capacidad de los testigos y su recusación dependen de la 
ley a que se someta la relatión de derecho objeto del juicio . 

.J\ rtíeulo 405 

La forma del juramento se ajustará a la ley c1e1 juez o b.·ibu
nal ante quien se preste y su eficacia a la que rija el hecho sobre 
el c.:ual se jura. 

Artículo 406 

Las presunciones derivnc1fl8 ele un hecho se sujetan a. la ley 
,del lugar en que se realiza el hecho de que nacen. 

La prueba inclicin ria depcucle de la ley del juez o tribunal. 

CAt>ÍTCLO II 

RPglns espPcialf's sobre la ¡1rueba ele leyes extranjeras 

Artículo 408 

Los jueces y tribunales de cada Estado coulratante aplica
rán de oficio, cuantlo proceda, las leyes de ]os demás sin perjuicio 
de los ruedios probatorio� a c¡ue eRte e:apít ulo se refiere . 

.Artículo 409 

La parte que invoque> la aplira<'ión del derecho de cualquier 
Estado conb'atantc> en 11110 ele lo� otro.-:;, o clisie11tH el" ella, po<l1·ú. 
justificar su texto, vigcnda y �cutido, rue<liautc cerlificación de 
dos ahogados en l'jereitio C'll <�l 1,aís de cuya legislaciiíll se trate, 
que <lcbe1·á. pt·csNüm·sc dcbiclnnH•ute 1cga1iza<la. 

Artírulo 410 

A falta de prueba o si el jnez o el tribunal por cualquier ra
zón la estimaren inRufic•icnt<', podrán solicitar ele oficio, antes de 
re�olver, por la vía uiplomática, que el E ta<lo de cuya. legislación 
�e trate proporcione un informe obre el texto, vigencia y sentido 
cl<'l derecho aplicable. 

I• 



Artículo 411 

Cada Estado contratante se obliga n sturtinistrar a los otros, 
en el más breve plazo posible, la información a que el artículo 
anterior se refiere y que deberá proceder de su Tribunal Supremo 
o de cualquiera de sus Salas o Secciones, o del Ministerio Fiscal,
o de la Secretaría ,o Ministerio de Justicia.

TITULO OCTAVO 

DEL RECURSO DE CASACIÓN 

Artículo 412 

En todo Estado contl'atante donde exista el recurso de casa
ción o la institución c.:orrespontliente, podrá interponerse por in
fracción, interpretación errónea o aplicación indebida de una ley 
de otro Estado contratante, en las mismas condiciones y casos que 
respecto del derccl10 nacional. 

Artfoulo 413 

Seráu aplicables a] rerurso de casación ]as reg1ns establecidas 
en el capítulo segnudo del tíh1lo auterior, aunque el juez o tri
bunal inferior haya liecho ya mm de ellas. 

TITULO KOVENO 

DE LA Q (HEBRA O CONCURSO 

CAPÍTULO I 

U1údacl de la quiebra, o co12cnrso

AJ·tículo 414 

Si el deudor concordatario concursado o_Auebrado no tiene 
más que un domieilio civil o mercantil, no puede haber más que 
un juicio de proceclimientos preventivos de concurso o qtúebra, o 
una suspensión de pagos, o quita y espera, para todos sns bienes 
y todas sus obligaciones en los Estados contratantes. 

Artículo 415 

Si una misma pe1·sona o sociedad tuviere en más de tm Esta
do contratante varios establecimientos mercantiles enteramente 
separados económicamente, puede haber tantos juicios ele proce
dimientos preventivos y de quiebra como establecimientos mer
cantiles. 



CAríTno II 

Universalida<l <le la quiebra o concurso, y sus efectos 

, A r1:fou1o 416

La declaratoria de incapacidad del quebrado o concursado 
tiene eu los Estados contratantes efectos exti-aterritoriales me
diante el cumplimiento p1·evio de las formalidades de registro o 
publicación que exija la legislación de cada uno de ellos. 

Articulo 417 

El auto de declarato1·ia de quiebra o concw·so dictado en uno

de los Estados contratantes, se ejecutará en los otros en los casos 
y forma establecidos en este C6cligo para las resoluciones judicia
les; pero producfrá, desde que quede firme y para las personas 
1·cspecto de las cuales lo estuviere, los efectos de cosa juzgada. 

Artículo 418 

Las facultades y frmciones de los Síndicos nombrados en uno 
de los Estados contratantes con a1-reglo a las disposiciones de es
te Código, tendrán e:f ecto extraterritorial en los demás, sin nece
sidad de trámite alguno local. 

AI·tículo 419 

El efecto retroactivo de la declaración de quiebra o concurso 
y la anulación de ciertos actos por consecuencia de esos juicios, 
se determinarán por la ley de los mismos y serán aplicables en el 
territorio de los demás Estados contratantes. 

Artículo 420 

Las acciones reales y los derechos de la misma índole conti
nuarán sujetos, no obstante la declaración de quiebra o concurso, 
a la ley de la situación de las cosas a que afecten y a la competen
cia de los jueces del lugar en que éstas se encuentren. 

CAPíTuLo m

Del convenio y la 1·elinbílitaci611 

Artículo 421 

El convenio entre los acreedo1·es y el quebrado o concursado, 
tendrá efectos extraterritoriales en los demás Estados contratan
tes, salvo el derecho de los acreedores por ac<'ión real que no lo 
hubiesen aceptado. 
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Artículo 422 

La rehabilitación del quebrado tiene también eficacia extra
territorial en los demás Estados contratantes, desde que quede fir
me la resolución judicial en que se disponga, y conforme a sus 
términos. 

TITULO DECIMO 

EJECUCIÓN DE SENTENCIAS DICTADAS POR TRmUN ALES EXTRA.N JEROS 

CAPÍTULO I 

Materia civil 

Artículo 423 

Toda sentencia civil o contencioso-administrativa dictada en 
uno de los Estados contratantes, tendrá fuerza y podrá ejecutarse 
en los demás si reune las siguientes condiciones: 

1.-Que tenga competencia para conocer del asunto y juzgar
lo, de acuerdo con las reglas de este Código, el juez o tribunal que 
la haya dictado; 

2.-Que las partes hayan sido citadas personalmente o por su 
representante legal, para el juicio; 

3.-Que el fallo no contrav,enga el orden público o el derecho 
público del país en que quiere ejecutarse. 

4.-Que sea ejecutorio en el Estado en que se dicte; 
5.-. Que se traduzca autorizadamente por un funcionario o in

térprete oficial del Estado en que ha de ejecutarse, si allí fuere 
distinto el idioma empleado ; 

6.-Que el documento en que conste reuna los requisitos ne
cesarios para ser considerado como auténtico en el Estado de que 
proceda, y los que requiera para que haga fe la legislación del 
Estado en que se aspira a cumplir la sentencia. 

Artíclllo 424 

La ejecución de la sentencia deberá solicitarse del juez o tri
bunal competente para llevarla a efecto, previas las formalidades 
requeridas por la legislación interior. 

Artículo 425 

Contra la resolución judicial, en el caso a que el artículo an
terior se refiere se otorgarán todos los recursos que las leyes de 
ese Estado concedan respecto de las sentencias definitivas dic
tadas en juicio declarativo de mayor cuantía. 
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Artícul0 4.26 

E1 juez o tribunal a quien se pida la ejecución oirá antes de 
decretarla o denegarla, y por término de 20 días, a la parte contra 
qtúen se dirija y al Fiscal o Ministerio Público. 

Artículo 427 

La citación ele la parte a quien deba oirse se practicará. por 
medio de exhorto o comisión rogatoria, según lo dispuesto en este 
Código, si tuviere su domicilio eu el cxti·aujero y careciere en el 
país de representación bastante, o en la. forma establecida por el 
derecho local si tuviere el domicilio en el Estado requerido. 

Artículo 428 

Pasado el término que el juez o tribtmal señale para la com
parecencia, continuará la marcha del asunto, haya o no compa-
1·ecido el citado. 

Artículo 429 

Si se deniega el cumplimiento se devolverá la ejecutoria al 
que la )rnbiese pre. entado. 

Artfoalo 430 

Cuando se acceda a cumplir la srntencia, se ajustará su eje
cución a los trámites determinados por la ley del juez o tribunal 
para sus propios fallos. 

Artículo 431 

Las sentencias firmes dictadas por un Estado contratante 
que por sus pronW1ciamie11tos 11-0 sean ejecutables, producfrán en 
los demás los efectos de cosa juzgada. si reunen las condiciones que 
a ese fin determina este Código, salvo las relativas a su ejecución. 

Artículo 432 

El procedimiento y los efectos regulados en los artículos an
teriores se aplicarán en los Estados contratantes a las sentencias 
dictadas en cualquiera de ellos por árbitros o amigables compone
dores, siempre que el asunto que las motiva. pueda ser objeto de 
compromiso conforme a la legislación del país en que la ejecu
ción se solicite. 
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Articulo 433 

Se aplicará también ese mismo pr.ocedimiento a las senten
cias civiles dictadas en cualquiera de los Estados contratantes por 
un tribunal internacional, que se refieran a personas o intereses 
privados. 

CAPÍTULO II 

.Actos de jurisdicción voluntaria. 

Artículo 434 

Las disposiciones dictadas en actos de jurisdicción voluntaria 
en materia de comercio, por jueces o tribunales de un Estado con
tratante o por sus agentes consulares, se ejecutal'án en los demás 
mediante los h'ámites y en la forma señalados en el capítulo an
terior. 

Articulo 435 

Las r..esoluciones en los actos de jurisdicción voluntaria en 
materia civil procedentes de un Estado contratante, se aceptarán 
por los demás si 1·eunen las condicionts exigidas por este Código 
pal'a la eficacia de los documentos otorgados en país extranjero 
y proceden de juez o tribunal competente, y tendrán en conse
cuencia eficacia exfraterritorial. 

ÜAPÍ'C'ULO III 

Materia penai 

Artículo 436 

Ningún Estado contratante ejecutará las sentencias dictadas 
en uno de los otros en materia penal, en cuanto a las sanciones de 
ese 01·den que impongan. 

A1:tículo 437 

Podrán sin embargo, ejecutarse dichas sentencias en lo que 
toca a la responsabilidad civil y a sus efectos sobre los bienes del 
oondena.dó, si han sido dictadas por juez o tribuna.} competente se
gún este Código, y con audiencia del interesado, y se cumplen las 
demás condiciones formales y de trámite que el capítulo primero 
de este tíhtlo establece. 



1 

Por tanto: y habiendo sido aprobados dichos Convención y 
Código Bustamante por resolución legislativa número 6442, del 
31 de diciembre de 1928, he venido en aceptarlos, aprobarlos y ra
tificarlos, teniéndolos como leyes del Estado y comprometiendo 
para su observancia. el honor nacional. 

En fe de lo cual, firmo la. presente ratificación, sella.da. con 
las armas de la República y refrendada por el Ministro de Esta
do en el despacho de Relaciones Exteriores, en Lima, el ocho de 
enero de mil novecientos veintinueve. 

--
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CONVENTION. 
Q,� 

Les Présidcrtts u.es Hépuhlü¡nt-'s dn 1 >frou, de l 'lJrug1ta,v, dn 
Pnnuma, de l'Equatcur, du )kxiquc\ du NalnHlor, du Gtuifrmala, 
<la Nie: .. nag-na, de Ju Bolivit\ ch1 '\T /.1 ,é:.mC'la, <.k la ('olomhit•, (1,, 
0ofü1unis, ck (�oRta-Ric·n, dn Chili, üu I3rési1, tl<· t''..:.\rgt'ntilw, dn 
Paraguay, de Ha1ti, de la H<-publiquc Dorni1li<:ai1w, d(·� TlJats 
1.Jnis dP l' .. A.Illói·iqlll�, e.fo l'uha, dós11·p11x <lc> voi r I1·m·i-:: pa�·s 1·ps¡w 
tifs représentés a la Sixicmr CouJ'él'cnce Internationale des 
Rtais .._'\mfaicams, � out eiffoy� les clólóg11Ps ri-apT<'S, ciu'ils ont 
clfunent autorisés a approuver les recomrnandations, résolutions, · 
convc11tio11s et traités qu 'ils jugeJ·aieut. u ti les alL-x intérets de 
l'AméTique: 

P�ROU: 

.T esús 1\Ielquiaclcs Salaznr . 
VídoT �luúd.uu. 
Enrique Castro O�·.mg-rn·eu. 
IJ11i� fi�1·1wsto Drnrµ:l'i . 

URT'OUAY: 
.. 

,J a cu liu V are la Areyedo. 
,J uu11 ,J usé Arnézaga. 
Lconcl Agnirre. 
Prrho Era�mo C1allonln. 

P.Á:NAMA.: 

Ricnrdo ,T. Alfuro. 
.lii1luardo Clüari 

�JQrA'l'EUR: 

G011zalo Zalclu111bitl .. : 
Víc·to1' ZeYallos . 
Colón E�lny J\lfa1·0. 

}lEXlQUE: 

Julio García. 
J?ernanclo GonzálC'z Roa. 
Salvador U r'füna. 
AquilcR Elorduy. 
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S \.L\'.ADOR:
• 

Gu::-ta ,·o G UPlT<'l'O.

IIédor Davicl ( 'astro. 
l�cluar(lfl Al\'arrz. 

U r \ 'L'E::\ULA: 

Carlos Salazar. 
Bcr11:nilo .,\l,a1wlo 'l'e1Jo. 
Luis Heltraucnn. 
José Azu1·din. 

NIC.\RAGUA: 

CarJu:c: Uu�ch'a Pazoi:; 
.Joaquín Gómez. 
Máximo H. Z:epcda. 

P.oLIYIE: 

,T osr Antc1.a11a . 
.Adolfo Costa du Rcls. 

VENEZUELA: 

Santiago Kcy A�·ala. 
Pr,uwi�to (le1·,wdo Yanes. 
Rafael .A.-11gel Anaiz. 

( OL0:\1BIE: 

Enrique O laya l I enera. 
,T ec;ús i1. Y cpcs. 
Tiobcr1o Urrhrnola Arbclácz 
Hicardo Gutiénez Lee. 

lloXDURAS; 

Fausto DúYila. 
)J ,uiauo Y {1zcjl1cz. 

( 'osT.\ RICA : 

Ricardo Ca�fro .Bec<'hc. 
,J. l�afacl Oreamuno. 
Arhuo 'J1i110,·o. 

ÜRILI: 

. .\ JejarnlI·o Lira. 
Alejandro .A l\"nr('z, 
Carlos Sil\'a Yildósola. 
:i\Ia1mcl Bianchi. 
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BRÉSIL: 

Raúl Fernandcs. 
Lindolfo Collor. 
Ahnico da Silveüa. 
Smnpaio Correa. 
Eduardo Espinola. 

ARGENTINE: 

Honorio Pucynedó11. 
Laurcntino Olascoagn. 
Ftlipe A. Espil. 

P.\.RAGUAY: 

Li.sandro Dfaz León. 
Jl..UTÍ: 

Pernando Dem1is. 
Charles Riboul. 

HÉPUBLIQUE DoMINICAINE: 

Francisco J. Peynado. 
Gustavo A. Díaz. 
Elias Bracbe. 
Angel :Morales. 
Tulio J'vf. Cesteros. 
Ricardo Pérez .Alfonscl·11. 
Jacinto R. de Castro. 
Federico C . .Alvarez. 

E'l.\TS-U�IS D'AUÉRIQUE: 

Charles Evarn; Rnghec,. 
Noble Rrandon ,Jnclah. 
lienrv P. Flctd1er. 
Osca1� W. Underwood. 
Dwight ,,,. Morrow. 
J\íorgan ,J. O'Brjen. 
James Brown Scott. 
Rav Lvman \.Vilbur. 
Leo s.· Rowc. 

CUBA: 

A.nlonio 8. de Bustamante.
Orestes ]�cl'fara.
Enrique Hernández Cartaya.
José :Manuel Cortina.
Arístidcs Agüero.
José B. Alemán.
:Manuel )íárq uez Stcrling.
Fernando 01-tiz.
:N" éstor Carbonen.
Jes{1s María Ilm·raqué.
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lesquels ap�es s'etre communiqué leurs pleins pouvoirs et les 
avoiT trouvés en bonn.e et due forme, ont convenu ce qui suit: 

Article 1.-Les Républiques contractantes acceptent et met
tent en ·vigueur le Code de Droit Internationale PTivé annexé a la 
présente Convention. 
. · Article 2.-Les dispositious de ce Code ne seront a_pplicables 

que parmi les Républiques contractantes et parmi tous les autres 
Etats qui y ad.herent de la maniere prévue ci-apres . 

.Article 3.-Cha.cune des Républiques contractantes, au mo
ment de la ratificatjon de la présente Convention, peut déclarer 
qu'elle se réserve l'acceptation cl'tm ou de plusieurs articles du Co
de aunexé et les dispositions auxquelles s'applique cette réserve ne 
lieront pas la dite République. 

Article 4.-Le Oode euti·era en vigueur, en ce qui concerne 
les Républiques qui le ratifieront, trente jours apTes le dépót 
ele lem:s ratifications respectives et a la conclition qu'il soit rati.
fié au moins par deux d'entre elles. 

Article 5.-Les ratifications �eront déposées au Bureau de 
J 'Union Pan-Amér�caine, lequel en transmettra uno copie a cha
cnne des Républiques contractantcs. 

A..l:\ticle 6.-Les Etats ou personnes juridiques internationa
les non signataires de la présente Oonvention, qui seraient dési-
1·eux d 'adhérer en t9ut ou eu partie au Oode annexé, noti:fieront 
leur intention a.u Bureau de l'Union Pan-Américaine qui, a son 
tour, la communiquera a tous les Etats déja contractants ou ad
hérents. Six mois ap:res cette communication, l 'Etat ou la per
sonne juridique internátionale intéressés pourra déposer au Bu-
1·eau de l'Union Pan-Américaine son adhésion et sera lié par 
cette Oonvention d'une maniere réciproque, trente jours apres 
son adhésion, vis a vis de tous ceux qui en font partie et qui 
n 'aient fait, pendan� cette période, aucune réseTve totale ou par
tielle concernant l'adbésion sollicitée . 

.Article 7.-Toute Républi.quo américaine liée pa1' la présente 
Convention et désireuse de voir modifier, en tout ou en partie, le 
Code annexé, présentera les propositions correspondantes a la 
prochaine confére11ce internationale des Etats américains en vue 
d'établir la résolution qui convient . 

.Article 8.-Si l 'tme quelconque des personnes juridiques in
ternationales contractantes ou adhérentes clésire dénoncer la .Pré
sente Convention, elle le noti:fiera par écrit au Bureau -de l'Union 
Pan-Américaine, leguel transmettra immédiatement une copie 
certifiée conforme a la notification, a toutes les a u tres, leur in
djquant la date de réception de cette notifi.cation. 

La dénonciation ne deviendra effective qu'a l'égard de la 
partie contractante qui l 'ait notifiée et un an apres sa réccp-
tion au Bureau de l'Union Pan�Américaine, 

Article 9.-Le Bureau de l'Union Pan-Américaine tiendra 
un l'egistre des dates de dépót des ratifications et de réception 
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des aclhésions ou clénonciations et délivrera des copies certHiées 
dudit registre a chacune des parties contractantes qui en fera 1a 
demande. 

En foi de quoi les plénipotentiaires ont signé la présente Con
vention et apposé le sceau de la Si.xieme Conférence Internatio
nale des Etats .Américains. 

Rait a la Havane, le vingt Février mil neuf cent v.ingt huit 
eu q11atre oxemplaires, redigrs respectivcment en espagnol, en 
frangais, en anglai.s et en portuguais, lesquels soront déposés au 
Bureau de l'Union Pan-A.méricaine a:fin que ce dernier en com
munique une copie certi:fiée conforme a chacune des Républiques 
::;igna tail'es. 

COiDE DE DROIT INTERNATION.AL PRIVÉ 

TITRE PRÉLI:MIN AIRE 

REGLES GÉNÉRALES 

Article 1 

Les EtrangeTs appartenant a l'un des Etats contractants 
joufasent, StU' le tenitoire des autres Etats, des mcmes droits ci
vils qui sont accordés aux nationaux. 

Chaque Etµ.t CO!}tractant peut, pour des raisons d'ordre pu
blic, refnser ou subordonner a des conditions spéciales, l'exercice 
de certains droits civils aux ressortissants des nutres Conti'ac
tants et chacun de ces Etats peut dans ces cas refuser ou subor
donnei· a des conditions spéciales le meme exercice a.ux natio
naux du premier. 

A.rticle 2 

Les Ressortissants de l'un des Etats contractants jouüont 
également sur le territoire des autres de garanties individuel
les identiques a celles des N ationaux, sauf les limitations éta
blies d.ans ]a Constitution et les Lois de chacun d'eux. 

Les garanties indivicluelles identiques ne s 'éte11.dent pas, sauf 
dispositions spéciales de la législation interne, a l'exercice eles 
f onctions publiques, au droit de suffrage, ni aux autres droits 
publics. 

.Article 3 

Pom· l'exercice des d.l·oits civils et des garanties individuel
les identiques, les lois &t les regles en vigueur dans chaque Etat 
contractant sont considérées comme rentrant dans les t:rois caté
gories suivantes: 

I. Oelles qui s'appliquent aux personnes, en raison de lem·
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domicile ou 'do leu1' nationalité et les suivent meme quand elles 
c;hangent de pays, appelées personnelles ou d'ordre public interne. 

II. Celles qtú obligent également ceux qui résident sur le
tc1Titoil'e, qu 'ils soient ou non des natio11aux, appelées territo1ia
les, locales ou cl'o1·dre public international. 

III. Cellcs qui s'appliquent seulement par l'expression,
1 wterp1·étation ou la présomptiou de volonté des parties ou de 
l'une d'elles, appelées volo11taires ou d'ordre privé. 

Al'ticle 4 

Les regles constitutionelles sont d'ordre public international. 

Article 5 

Toutes les regles de protection individuelle ou collective, éta
blies par le droit constitutionnel et administratif sont également 
d 'ordre public international sauf le cas ou il y aurait des dis
positions expresses en sens contraire . 

.. ó.Tticle 6 

Dans tous les cas non prévus par le présent Code, chacun 
des Etats contractants appliquera ses propres qualifications aux 
institutions ou relations juricliques qui doivent correspondre aux 
groupes de lois mentionées a l 'article 3. 

Article 7 

Cbaque Etat contractant appliquera com.me Lois Personnel
les la Loi du domicile, la Loi de la N ationalité ou celles qu 'aurait 
adoptécs ou adopterait plus tard sa législation interne. 

Article 8 

Les clroits acquis co1üo1·m�ent aux regles du présent Code 
ont de pleins effets extraterritoriaux dans les Etats contractants, 
sauf quanrl une regle d'o1·dre public international s'oppose a

l 'un de ces cff ets ou conséquences. 

LIVRE I 

DROIT CIVIL INTERNATIONAL 

TITRE I 

DES PERSONNES 

CHAPITRE I 

NATIONALITÉ ET NATURA.LISATION 

Article 9 

Chaqne -mtat c011hactant appliquera son propre droit a la dé
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ter:mination de la na.,tionalité d'01.·igine de toute personne indivi
duelle ou juTidique, et a l 'acquisition, perte, réintégration posté
rieures réalisées dans ou hors de son tenitoire lorsqu 'une des na
tionalités, objet de la controverse, appartient au dit Etat. Dans 
les autres cas, l'on appliquexa les dispositions établies par les au
tres articles de ce présent chapitre. 

Article 10 

Pour les conflits sm· la nationalité d'origine, auxquels n'est 
pas intéressé l 'État ou ils sont soulevés, 011 appliquera la loi de 
celui des pays en litige ou la personne dont i1 s'agit a son do:mi
cile. 

Article 11 

A défaut de ce do:micHe, on appliquera au cas prévu dans 
l'article précédent, les regles adoptées par la loi du tribunal. 

Article 12 

Les conflits portant sur l'acq1úsition individuelle d'une nou
velle nationalité sont résolus suivant la Joi de la nationalité sup
posée acquise. 

..A.rticle 13 

Pour les naturalisations col1ectiYes, par suite de 1 'indépen
rlance d 'un Etat, on appliquera la loi. de l 'Etat 11ouvelle:ment 
fo1·:mé, s'il a établi sur· le territoire une souveraineté effective re
connue par l'Etat saisi du différend, a défaut de quoi, ce sera 
celle de l 'ancien Etat, le tout sans préjudice des stipulations con
tractuelles entre les deux Etats intéressés, qui pTévaudront tou
jours. 

Article 14 

.l1. la perte de la nationa1ité doit s'appliquer la loi de .la na
tionalité perdue. 

Article 15 

Le recouvre:ment de la nationalité est soumis a la loi de la 
11ationalité recou,r:rée. 

Article 16 

La natioualité d'origi11e des éorporations et des fondations 
cst déterminée par la loi de l 'Etat q1ú ]es autorise ou les approuve. 
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.Article 17 

La nationalité d'origine des Associations sera celle du Pays 
ou elles sont constituées et dans lequel elles doivent etre enre
gistrées ou inscrites si la Législation locale exige cette condition. 

A:rticle 18 

Les Sociétés civiles, commerciales ou industrielles, qui ne 
sont pas anonymes, auront la nationalité établie par le contrat 
social et, le cas échéant, celle du lieu 011 siege babituellement leur 
administration ou leur Directiou principale. 

Alticle 19 

Pour les Sociétés anonymes, Ja nationalité sera déterminée 
par le contract social et le cas échéant par la Loi du lieu 011 se 
réunit normalemcnt l 'Assemblée générale de leurn actionnaires. 
et a défaut, pai: celle du lieu 011 siege leur principale Assemblée 
ou Conseil de DiTection et d 'Achnlnisfration. 

Article 20 

Le changement de nationalité <l.es corporations, fondations, 
établissements et sociétés1 sauf les cas de variation dans la sou
veraineté territoriale, clevra eti·e soumis aux conditions exigées 
par leur ancienne loi et par leur nouvelle. 

En cas de cban!iement de la souveraineté territoriale, par le 
fait de l'indépendance, on appliquera la regle établie par l'arti
cJe 13 polll' les naturalisations collectives. 

Article 21 

Les dispositions de l'article 9, en ce qui concerne les person
nes juridiques et celles des articles 16 et 20 ne s'appliqueront 
pas dans les Etats Contractants qui n'accordent pas de nationa
Jité a ces personnes juridiqucs. 

CH.ATITRE II 

Dornicile 

Artjcle 22 

La nature, l'acquisjtion, la perte et la récupération du domi
cile général et spécial des personnes individuelles ou juridiques 
seront régies par la loi territoriale. 

Article 23 

Le domicile des agonts iliplomatiques, et des personnes qui 
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résident temporairement a. l'étranger, par suite de leurs fonctions 
ou pour remplir une mission bfficielle ou pour s'y livrer a des 
études scienti:fiques ou artistiques, sera le detnier qu'ils am'o11t 
eu sur le territoire national. 

.Article 24 

Le domicile légal clu chef de famille s 'étend a la femme et 
aux enfants non émancipés, et celui du tuteu.r ou curateur, ame 
mineurs ou incapables confiés a sa garde, sauf dispositions con
traires de la législation personnelle de ceux a qui est attribué le 
domicile d 'un autre. 

Article 25 

Les questions relatives au changement. de domicUe des per
sonnes inclividuelles ou juridiques sont résoluei;i con:f ormément a
la loi du tribunal, si c'est celui d'un des Etats intéressés et a dé� 
faut par la loi du lieu du dernier domicile que l'on pretend acquis. 

Article 26 

Quand les personnes n 'auront pas de domicile, on considérera 
comme tel le lieu de leur résidence ou cehú ou elles se trouvent. 

0:ErAPITRE ¡11 

Naissance, extinction et effets de la personnalité civile 

Section 1.-Des Personnes Individuelles 

Article 27 

La capacité des personnes individuelles est détermfoée par 
Ja loi pe1·sonnélle, sauf les restrictions apportées a son applica
tion par le préserit code ou par le droit local. 

Article 28 

0n appliquera la loi personuelle pour décider si la naissance 
détermine la personnalité, et si l'enfant con�u doit etre considéré 
comrne né pour tout ce qui lui est favorable, ele meme que pour la 
viabilité et les effets de la priorité de la naissance en cas d'accou
chements doubles ou multiples. 

Article 29 

Les présomptions de survie ou de mort simultanén, a défaut 
de preuve, sont tégies par la loi personnelle de cbacun des défunts 
quant a leur succession, respective. 
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Artfole 30 

Chaque Etat applique sa p1·opre législation pour déclarer 
éteinte la persounalité civile en cas de mort naturelle des person
nes physiques ou de disparition 011 pe clissolution of

f

icielle des pm:
sonnes c1viles de meme que pom: clécjder si la minorité, la dé
menee ou l'imbécillité, la surdi-mutité, la prodigalité e't l'inter
diction civile, sont uniquement des 1·estrictions de la personna
lité, qui permettent des dl'oits et aussi certaines obligations. 

Section II.-Des pet·sonnes juridiques 

Article 31 

Chaque Etat contractant, en sa qualité de personne juridique, 
a la capacité d'acquérir et d'exercer des rdroits civils et de contrae
ter des obligations de meme catégorie sur le territoire des autres, 
sans autres restrictions que celles qui sont établies expressément 
par le droit local. 

A.rticle 32

La nature et la reconnaissance des personnes juridiques se
ront déterminées par la loi du territoire. 

Article 33 

Sauf les restrictions établies anx articles précédents, la capa
cité civile des corporations est régie par la loi qui les a créés ou 
reconnus; celle des fondations, par les regles de leur institution, 
appTouvées par l'autorité compétente, si leur di·oit national l'exi
ge, et celle ·des associations, par leurs statuts dans les memes 
conditions. 

Al'ticle 34 

Avec les memes resb:ictions, la capacité civile de.:: sociétés 
civiles, commercialcs ou industrielles est régie pal' les dispositions 
1·elativcs au contrat de société. 

La Loi locale s'applique pour l'attribut.ion des biens des per
sonnes juridiques qui cessent d'existe1·, si le cas n'est pas aufa'e
ment prévu dans leurs statuts, cha1·tes de fondation on clans le 
droit en vigueur pou1· les Sociétés. 

-10-



CHAPITRE IV 

Du ma1·iage et du divorce 

Sect·ion 1.-Conditions jwridiques qui doivent précéder la 

célébration du m,ariage 

.Article 36 

Les conhactants sont soumis a leul' loi personnelJe pou1· tout 
ce qui se réfere a leur capacité pour contracter mariage, au con
sentement ou au conseil des parents, aux empechements et aux 
dispenses. 

Article 37 

Les étrangers doivent prouver avant de se marier qu'ils rem
plissent. les conclitions exigées par leurs lois personelles confor
mément aux dispositio11s de l'article précédent. lls pourront en 
justifier par une attestation de leurs agents diplomatiques ou 
consulaires ou par d'autres moyens jugés suffisants par l'autorité 
locale, qui aura, en tout cas, liberté d'appréciation complete. 

Article 38 

La législation locale est applicable aux étrangers quant aux 
empechements qu 'elle institue et qui ne sont pas susceptibles de 
dispense, a la forme du consentemeut, a la force obligatoire ou 
non des franQailles, a l'oppositio11 au mariage, a l'obligation d'a
viser des empechements et aux conséquences civiles des fausse� 
déclarations, a la forme des diligences J)l'élimi11ahes et a l'a.uto
rité compétente pour la célébration. 

Article :19 

L'obligation de payer ou non une indemnité poUI' promesse 
ele mariage non tenue et publication des bans dans le meme cas, 
est régie par la loi personnelle commune '.des parties et a son dé
faut, par le droit local. 

Article 40 

Les Etats contractants ne sont pas teuus ele reconnaitre le 
mariage célébré dans l'un d'eux par leurs nationaux ou des étr.an
gers, quancl il est contraire a leurs dispositions relatives a la 
nécessité de la disolution d'un mariage antérieur, au degré de 
parenté ou d'alliance qui créerait un ernpechement absolu, a 1a 
p;rohibition de se marier concernant les coupables de l'adultere 
qui a ,causé la dissolution du rnaTiage et a la meme prohibition 
interdisant a celui qui s'est rendu coupable d'un attentat contre 
la vie de l 'un ,des époux, el 'épouser le survivant, ou a toute autr-e 
cause de nullité noD: susceptible de ·dispense. 
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Section II.-De la forme du mariage 

Article 41 

L'on tiendra a tous égards pour valable, quant a la forme, 1e 
mariage célébré suivant celle qui est reconnue comme valable par 
les lois du pays ou il est conclu. Cependant, les Etats, dont la 
législation exige une céTémonie religieuse, pourrorrt refuser toute. 
valiclité aux mariages contractés par leurs nationaux a l'étranger 
sans observer cette formalité . 

.Article 42 

Dans les Pays, ou la législation le permet, les mariages con
tractés devant les .Agents diplomatiques ou Consulaires des deux 
conjoints, seront célébrés suivant leur loi personnelle, sans pré
judice des disposrtions de l'article 40 qui leur sont applicables. 

Section III.-Effets du ma,riage concernant la. personne 

des de't!,x époiix 

Article 43 

Lo loi personnelle des époux, et, si elle est différente, celle du 
mari, s'appliquera pour tout ce qui concerne les ,devoirs de pro
tection et d'obéissance, l'obligation pour la femme de suivre ou 
non son mari quand il change de résidence, la disposition et l'ad
ministration des biens de la communauté, et les autres eff ets spé
ciaux du mariage. 

.Article 44 

La loi personnelle de la femme mariée s'appliquera a la dis
position et l'adirúnistration de ses propres biens et a son droit 
d 'ester en justice. 

Article 45 

L',obligation pour les époux de vivre ensemble, de se garder 
fidélité et de se secourir mutuellement est sournise au d1·oit local. 

.Article 46 

Le droit local qui pTive d 'effets civils le mariage du bigame 
s 1applique également d'une maniere impérative. 

Section IV.-Nullité du, niariage et ses effets 

.Article 47 

La nulli'té du mariage doit etre régie par la meme loi que celle 
a laquelle est soumise la condition intrinseque ou extrinseque qui 
motive cette nullité. 

-12-



• 

Article 48 

La violence, la crainte ou le rapt comme cause de nullité du 
mariage 'Sont régis par la loi du lieu de célébration. 

Article 49 

Pour la garde des enfants issus de mariages nuls, l'on appli
quera la loi personnelle des épou:x;, si -elle est commune a tous les 
deux; a son défaut, l'on appliquera celle de l'époux qui aura agi 
de bonne foi, et a défaut des deux, celle du mari, quand les époux 
ne peuvent ni veulent rien décider a cet éga11d. 

Article 50 

La meme loi personnellc doit s'appliquer aux autres effets 
civils du mariage nul, sauf a ceux qu'il doit produire relativeme:nt 
aux biens des époux, pour lesquels sera suivie la loi sur le régime 
matrimonial. 

Article 51 

Les regles qui fixent les eff ets judiciai:res de la demande en 
nullité sont d 'ol'dre public international. 

Section V.-Sépa,ration de co1·ps et divorce 

Article 52 

Le ,dtoit a la séparation de corps ou au divorce est régi par 
la loi du domicile conjugal, mais il ne peut etre f ondé sur des 
causes antérieures a l'acquisition du dit domicile, si la loi person
nelle des époux ne les reconnait pas avec les memes effets. 

Article 53 

Ohaque Etat contractant a le droit d 'autoriser ou de recon
naitre ou non le divorce ou le nouveau mariage de personnes di
vorcées a l'étranger:, dans les cas, avec des effets ou pour des 
causes que :u 'admet pas leur droit personnel. 

Article 54 

Les causes de ,divorce et de séparation de corps sont soumises 
a la loi du lieu de la demand1;i, pou:rvu que les époux y soient 
domiciliés. 

.Article 55 

La loi du juge devant lequel est porté le litige, détermine les 
conséquences judiciaires de la demande et le clispositü du juge
ment vis-a-vis des conjoints et de leurs enfants. 
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Article 56 

La séparation de corps et le c.livorce, obtenus conf ormémcnt 
a ux articles qui préced-ent, produisent leurs eff ets civils selon la 
législation du tribunal qui Jes p1·ononce, dans les autres Etats con
tractants, sauf les dispositions de l'artfole 53. 

ÜRAPITRE V 

Paternité et fiUation 

Article 57 

Les regles relatives a la présomption de paternité et ses con
clitions, celles qui confel'ent le droit au nom de famille, celles qui 
déterminent les preuves de la filiation et reglent la succession de 
l'enfant sont d'ordre public interne, la loi personnelle de l'enfant 
devant s 'appliquer, si elle est différente de celle du perc. 

Article 58 

Les lois qui accordent aux enfants légitimés des droits de suc
eession ont le meme caractere, mais c'est la loi personnelle du 
pere qui s'applique. 

.A.rticle 59 

La 1·egle qui donne a l'enfartt légitime le droit a la pension 
alimentaire est d'ordrc public international. 

.A.rticle 60 

La capacité pour légitimer est régie par la 1oi personnelle 
du pere et la capacité pou1· etre légitimé, par la loi personnelle de 
l 'enfant, m.ais la légitimation exige la réunion des conditions pré
vues par les deux lois. 

Article 61 

L'inter<liction de légitimer des enfants aut.res que les en
fants naturels simples, est d 'ordre public international. 

Article 62 

Les conséquences de la légitimation et l'action pour la con
tester, sont soumises a la loi personnelle de l'enfant. 

Article 63 

La recherche de la paternité et de la m.aternité et leui· in
terdiction sont régies par le droit territorial. 
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Article 64 

Les regles qui fixent les conditions de la 1·eco1maissance, obli
gent a l 'effectuer dans certains cas, déterminent les actious a cet 
effet, aocordent ou refusent le nom de famille et énumerent lés 
causes de nullité, dépendent de la loi personnelle de l'enfant. 

AJ.'ticle 65 

Les droits de succession des enfants naturels sont soumis a
la loi personnelle du pere, ceux des parents naturels a la loi per
sonne lle de l 'enf ant. 

Article 66 

La forme et les cfrconstances de la reconnaissance des en
fants naturels sont régies par la loi locale. 

CH APITRE VI 

Obligation ali?nentaire ení1"e parents 

A.rticle 67 

Sont sowpis a la Joi personnelle du créancier d'aliments: la 
conception légale de l'obhgation alimentaire, l'ordl·e dans lequel 
elle est exigible, le mode de prestation et l'extinction de ce dróit. 

A.rticle 68 

Les dispositions qui fixent l'obligation alimentaire, le mon
tant, la réduction et l 'augmentation ,de la pension, les circonstan
ces dans lesquelles ils sont dus et la forme de leur prestation, de 
méme que celles qm interdisent de renoncer a ce d1·o±t et de le 
céder sont d 'ordre public international. 

ÜHAPITRE VII 

Pu.issance paternelle 

Article 69 

Sont soumises a la loi personnclle ,de l'enfarrt l'existence et 
la portée générale de la puissance paternelle vis-a-vis de la per
sonn-e et des biens, ainsi que ses causes d 'extinction et de recouvre
ment et la limitation du droit de correction, en cas ele remariage. 

Article 70 

L'existence du droit d'usufnút et les aufres regles applica
bles aux différentes catégories de pécules sont soumises égale
ment a la loi personnelle de l'enfant, quels que soient la natm·e 
des biens et le lieu ou ils se trouvent. 
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Article 71 

La disposition de l 'article précédent est applicable en terri
toire étranger, sans J?I'éjudice .des droits des tiers que la loi locale 
accorde et des dispositions locales sur la spécialité et la publicité 
des garanties hypothécaires. 

Article 72 

Sont d 'ordre public international les dispositions qui détér
minent la nature et les limites du droit paternel de correction et 
de chatiment et autorisent le recúuTs aux autorités, de meme que 
celles qui déterminent la pel'te de la puissance paternelle en cas 
d 'incapacité, d 'absence ou de con,damnation. 

ÜlIAPITRFJ VIII 

11.doption 

Article 73 

La capacité pour a:dopter et etre adopté et les conditions et 
limitations de l'adoption sout soumises a la loi perso:onelle de 
chacun des intéressés. 

Article 74 

La Loi personneUe de l'a.doptant régit les effets de l'adoption 
quant asa succession, celle de !'adopté en ce qui se réfere au nom de 
famille et aux droits et devoirs qu'jl conserve vis-a-vis de sa 
fanrille naturelle, ainsi qu'a sa succes-sion vis-a-vis de l'adoptant . 

.A.rticle 75 

Ohacun des intéressés pourra contester l'adoption, conformé
ment aux prescriptions de sa loi personnelle. 

Article 76 

Sont d 'ordre public intel'national les dispositions qui en cette 
matiere réglementent le droit aux al:iments et celles qui établissent 
pour l 'adoption des formes solennelles. 

Article 77 

Les dispositions des quatre articles précédents, ne s'applique
ront pas aux Etats, dont la législation ne reconnait pas l 'adop
tion. 

CHAPITRE IX 

De l'absence 

Article 78 

Les mesures provisoires en cas d'absence sont d'ordre public 
international. 
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AJ:ticle 79 

Nonobstant les dispositious de l'article pl'écédent, la repré
sentation du pl'ésumé absent sera désignée conformément a sa loi 
personnelle. 

Article 80 

La loi perso11nelle de l 'abse11t détermiJ1e a qui appartiont 
l'action pour demander la déclal'ation et fixe l'ord1·e et les condi
tions qui concernent les aidministrateurs. 

Article 81 

Le droit local doit s 'appliquei· pour décider quand a lieu et 
prodlút ses effets la déclaration el 'absencc, et quand et commeut 
doit cesse1· l'administration des biens de l'absent, de mcmc que 
l 'obligation et la maniere de reudre compte. 

Article 82 

Tout ce qui se réfere a la p1·ésomption de mort de l 'absent et 
a ses droi ts éventuels est régi 1'>aT sa loi personnelle. 

Article 83 

La déclaration d'absence ou de sa présomption, ainsi que la 
rnanjern dont elle pJ·e11d fin, et cclle de prósomption ele décos ele 
l'absent ont un cffet extraterritorial, y compris ce qui a trait a 
la nomination et aux pouvoirs d.es ac1ministrateurs. 

CHATI'l'RE X 

Tutelle 

AI·ticle 84 

La loi personnelle du mineur ou de l'incapable s'appliquera 
pou1· tout ce qui toucbe a l'objet de la tutelle ou curatelle, a son 
organisation et a sa classification. 

A1·ticle 85 

La meme loi doit etre observée quant a l'institution du pro
tuteur. 

Article 86 

Aux incapacités et aux excuses relatives a la tutelle, a la mua
telle et a la protutelle devront s'a,ppliquer simultanémcnt les lois 
personnelles du tuteur, ctu·ateu1' ou p1·otutetu· et clu mineur ou 
de l 'incapable. 

Article 87 

Les garanties a fournir par le triteur ou curateur et les regles 
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pour l'e.xel'cice de la tutelle ou cu1·atelle sont sounrises a la loi per-
sonnelle du mineur ou de l'incapable. Si la garantie est lllle hypo
theque ou un nantissement, elle dcvra etre constituée dans la 
fol'mo prévue par la loi locale. 

A1-ti.cle 88 

Sont 1·égies également par la loi personnelle du mineur ou de 
l'incapable les obligations relatives aux comptes, sauf les respon
sabilités d'ordre pénal qui sont territoriales. 

Article 89 

Quant a l'enregistrement des tutelles on appliquera simulta
nément la loi locale et les lois personnelles du tuteur ou curateu1' 
et du mineu1· ou incapable. 

Article 90 

Sont d'ordre public intornational les regles qui obligcnt la 
ministere puhlic ou tout autre fonctionaire local a demander la 
déclaration d 'incapacité des déments et sourds-muets et celles 
qui fixent les formalités de cette décla1·ation. 

Article 91 

Sont ógalement d'ordre public jnternational les 1·cgles qui 
fixent les formalités de cette déclaration. 

Article 92 

La d:éclaration d'incapacité et l'interdiction civiJe produi
scnt des effets extraterritoriaux. 

Article 93 

On appliquei·a la loi locale a l'obligation pour le tuteur ou 
curatcur de donner des aliments au mineur ou incapable et a la 
faculté de le corriger d 'une maniere modérée. 

Article 94 

La capacité pour etre membre d'un Conseil de Famille est 
établie pal' la loi personnelle de l 'intéressé. 

Article 95 

Les incapacités spéciales et l'organisation, le fonctionnement, 
les droits et devoirs du cmiseil ele famille sont régis par la loi 
persom1.elle de la pel'Sonne soumise a la tutelle. 
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Article 96 

En fous c:;ts, les actes et décisions du conseil de famille doi
vent suivre les formes et solenuités prescrites pal' la loi c1u lieu 
011 il se réunit. 

Article 97 

Les Jfüats contractants qui reconnaissent, comme loi person
nelle, celle du domicile, pourront exiger, quand des incapables 
passeront d'un pays a un autre, la ratification ou l'établissement a
nouveau de la tutelle ou curatelle. 

ÜFIAPfi'RE XI 

De la p'rodigalité 

Article 98 

La déclaration de prodigalité et ses effets sont soumis a la 
loi personnelle du prodigue. 

A1.ticle 99 

Nonobstant les dispositions de l'article précédent, la loi du 
domicile ne s'appliquera pas a la déclaration de prodigalité des 
personnes dont le droit pe:rso1mel ignore cette institution . 

.Article 100 

La déclaratiou de prodigalité, interverme dans un des Etats 
contractants, produit des effets extrat-errito-riaux vis-a-vis des 
autres, en tant que le permet le droit local. 

ÜHA.PI'fRE XII 

Emancipation et 'lnajorité 

Ai·ticle 191 

Les regles applicables a l'émancipat.ion et a la majorité sont 
celles qui sont fixées par la législation personnelle de l 'interéssé. 

Ar�de 102 

Cependant la législation Jocale peut etre déclal'ée applicable. 
a la majorité comme condition d'option pour Ja nationalité ele 
la dite législation. 

ÜHA.PITRE XIII 

Dii regist'te d'Etat Civil 

Article 103 

Les dispositions relatives au régistre d 'Etat Civil sont territo
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riales, sauf. en ce qui concerne celui que tiennent les agents diplo
matiques ou consulaires. La disposition de cet article n 'affecte 
pas les fu·oits d 'un autre Etat, conce1nant les relations jnridiques 
soumises au Droit International Public. 

Article 104 

L'on devra envoyer gratuitement et par la voie diplomati
que au pays de l 'intéressé, une copie officielle certi:6.ée conforme 
de toute inscription relative a un natü de l 'un des Etats contrac
tants, portée sur le Registre Civil d 'un autre Etat. 

TITRE II 

DES BIENS 

ÜHAPITRE I 

Class-ification d�.s biens 

Article 105 

Les biens, quelle que soit leur catégo1'i.e, sont soumis a la loi 
de leur situation. 

Article 106 

Aux ef:fets de l'article précédent, on tiendra compte, en ce 
qui concerne les biens meubles co1·p0Tels et les titres représenta
tifs de créances de toute nature, du lieu de leur situation ordi
naire ou normale. 

Article 107 

La situation des créances est déterminée d 'apres le lieu ou 
l'obligation doit etre acquittée et, si ce lieu n'est pas précisé, 
d 'a pres le domicile du débiteur. 

Article 108 

La p1'opriété industl'ielle, la propriété intellectuelle et les 
autres fu·oits analogues de nature pécuniaire, qui autorisent l'exer
cice ·de certaines actjvités accordées par la loi, sont considérés 
comme situés la. ou ils sont officiellement enregistrés . 

.Article 109 

Les concessions sont considérées comme situées la ou elles 
ont été obtenues légalement. 

Article 110 

A défaut de toute autre regle et en outre pour tous les cas 
non prévus dans le présent code, o:n admettra que les meubles de 
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toute catégorie sont situés au domicile de leur propriétaire, ou 
a défo.ut, de leur possesseur. 

Ai1:icle 111 

Sont exceptées de la disposition de l 'aTticle précódeJ1t les 
choses données en gage, qui. sont considé1·ées comme sitt1óes au 
domicile de la personne en possession de laquellc elles ont été 
mises. 

Article 112 

On applique1·a toujours la loi ten-ito1·iale pouT la distinction 
entre les meubles et immeubles sans préjud:ice des drojts ncquis 
par les ticrs. 

Article 113 

Les autres classifications et qualifications juridi..ques des biens 
sont soumises a la méme loi tcrritoxiale. 

ÜRAPITRE II 

De la Proprieté 

Article 114 

La propriété de .famille inaliénable, exempte de charges et 
insaisissa.ble est régie par la loi de la situation. 

Toutefojs les ressortissants d'un État contractant clans le
quel cette sorte de propriété u'est pas admise ou réglemontée ne 
pourront en avoir et organise1· une dans un autre Etat, qu'eu 
tant qu'elle ne lese pas les héritiers légitimes. 

Article 115 

La pl'opriété intellectuellC' et J,1 p1·opriété industricllc sont 
1·égies pa1· les clauses des conventions internationales spée;in.lcs en 
vigne1u ou par cellcs qui interviendront a l'avenfr. 

A défaut de ces conventions, l'obtention, l'enregistI·ement et 
1a jouissance <le ces droits sont soumis au droit local qui les 
confere. 

Article 116 

Chaque État contl'actant a la faculté de soumeth·e a eles 
regles spéciales pou1· les éti·angers la p1·opriété miniere, celle des 
bateaux de peche ou de cabotage, celle des industries dans l'éten
due de la roer territoriale et dans la zone maritime et l'obtention 
et la jouissance de concessions et travaux d'utilité publique ·et de 
service public. 

Article 117 

Les regles générales sui· la propriété et ses modes d'acquisi
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tion ou d '�én3:tion, entre personnes ·vivantes, y compris celles 
qui s'appliquent au trésor caché, de meme que les regles qui ré
gissent les eaux du domaine public et privé et leur jouissance, 
sont d'ordre pnblic international. 

CHAPITRE III 

De la Oommivna,µté ele biens 

Article 118 

La communauté de biens est régie en géneral par l 'accord ou 
la volonté des parties et a son défaut par la loi du lieu. Elle aura 
son 1domicile au lieu ou elle est soumise a cette loi a défaut de 
eon'Vention contraire. 

Articlé 119 

On appliquera toujours la loi locale, avec un caractere e�clu
sif, au droit ele demander le pa1·tage de la chose commune et aux 
formes et conditions ele son exercice. 

Article 120 

Sont d'ordl·e puhlic international les dispositions relatives a
la délimitation, au bornage et au droit de clore les immeubles 
rm·aux ainsi que celles relatives aux édifices en ruine et anx 
arbres qui menacent de tomber. 

ÜHAPI1'RE IV 

De 'la possession 

Article 121 

La possession et ses effets sont rógis par la loi loca.le. 

Article 122 

Les modes á.'entrer en possessioJ1 sont régis par la loi appli
cable a chacun cl'eux suivant sa nature. 

Article 123 

Sont déterminées par la loi. du tribunal les mesures et for
malités qui peuvent etre utilisées pour maintenir en possession 
le p.ossesseur inquié�é, troublé ou dépossédé en vertu ou en con
�équence de mesures ou de décisions judiciaires. 

CHAPJTRE V 

De l'usufrwit, de l'1,isr1,ge et de l'habitation 

Article 124 

Quand l 'usufruit est constitué eonformément a la loi d 'un 
État contractant, la dite loi le x·égira d 'une maniere obligatoire. 
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Article 125 

Si l 'usufruit est constitué par la volonté des particuliers, 
cxprimée dans un acte entre vivants ou 1n01·tis caitsa, la loi de l'ac
te ou celle de la succession s 'appliqueront Tespectivement. 

Article 126 

S'il ré$tllte de la prescription, il sera soumis a la loi localc 
qui l'a établi. 

4.rticle 1�7 

La regle qui dispense ou non le pere usufnútier de donner 
caution dépend de la loi pe1·so1melle de l'enfant. 

Article 128 

Est subord.onné.e a la loi de la succession, l'obligation de don
ne1· caution imposée au conjoiDt s:urvivant pour l 'usufruit hérédi
taire et l'obligation pour l'usufruitieT de paye1· certains legs ou 
dettes héréditaires. 

Article 1.2,9 

Sont d'ordre public int�1·m1ti(n¡al les regles qui définissent 
l'usufruit et ses formes de constitution, ses causes légales d'extinc
tion et celles qui le limitent a un ce1i;ain nombre d'années poul' 
les villes, corporatio;ns et socihtés. 

Article 130 

L'usage et l'habitation sont régis par la volonté de la partic 
ou des p3irties qui les établissent. 

C:KAPITRE VI 

D.e.s $frvi.t1J,des

Article 131

On appliqueI"a le droit local a la définition et a la classifica
ti on des servitudes, a leurs modes d'acquisition et d'extinction 
.1wn conventionnels et aux <hoits et obligations, en pareil cas, des 
propriétaires d� fond$ do;miiw.n� et servants. 

Article 132 

Les servitudes d 1origine contractuelle ou volontafre sont son
mises a la loi de l'acte .ou du rjtpport juridique qui leur donne 
naissanee. 

Article 133 

Sont exceptés de la disposition de l'article précédent la vaine 
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pature ( coriiunidad de pastos) sur des terres publiques et le 
rachat de la jouissance des bois morts et des auti·es produits de la 
montagne, propriété des particuliers qui sont régis par le fü�oit 
territorial. 

Article 134 

Sont d'ordre privé les regles applicables aux seTvitudes léga
les imposées dans l'intéret privé ou pour l'utilité p1·ivée. 

Article 135 

Le droit territorial doit s'appliquer a la définition et l'énu
mération des servitudes légales et a la réglementation non conven
tionnelle des servitudes d'eau, de passage, de mitoJenneté, de 
jour et de vue, d'écoulement des eaux, des distances et des tra
vaux intermédiaires pour les constructions et les plantations. 

ÜHAPI'l'RE VII 

Des registres de lá propriété 

Article 136 

Sont el 'ordre public international les dispositions qui les in�
tituent, qui en réglent et imposent la nécessité vis-a-vis des tiers. 

Article 137 

Seront inscrits sur les registres de la propriété de chaque 
État contractant les actes ou titres a. inscrire, passés dans un 
autre, qui soient valables dans le premier con:formément g,U pré
sent Oode, et les jugements exécutoires auxquels, s1livant la dite 
Oonvention, on donne effet dans l'Etat dont .dépend le registre, 
ou aient dans cet Etat force de chose jugée. 

Article 138 

Les dispositions relatives a l'hypotheque légale, en favcur 
d'un État, des provinces ou des villes, sont d'ordTe public inter
national. 

Article 139 

L'hypotheque légale que plusieUI'S législations accoxdent a 
certaines personnes individuelles, ne pourra étre rnquise que lors
que la loi peTsonnelle concordera avec la loi du lieu ou sont situés 
les biens grevés par cette hypotheque. 
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TITRE III 

DES DIVERS l\lIODES D 'ACQUÉRIR LA PROPRIÉT.É 

ÜH.APITRE I 

Des Donations 

Article 140 

. On appliquera le droit local aux modes d'acquisition, quand
il n'y aura pas dans la présente Convention des dispositions co11-
trail'es. 

ÜHAPrrRE II 

Des Donations 

Article 141 

Les donations d'origine contractuelle sont soumises pom: 
leur validité et leurs eff ets entre vivants aux regles générales des 
contrats. 

Article 142 

Les lois personnelles respectives du donateur et du donatafre 
t·égiront la capacité de chaclm d'eux. 

Article 143 

Les donations qui dojvent produfre effet a la roort du dona
teur pa1iiciperont de la nature des dispositions de del'niere vo
lonté, et seront régies par les regles internationales établies dans 
la présente Convention pour les successions testamentaires. 

CHAPITRE m 

Des suooessions en général 

Article 144 

Les successions "ab intestat" et testa.mentaires, y coropris 
ce qui concerne l'ordre successoral, le montant des clroits de suc
cessión et la validité intrinseque des dispositions seront ré�is, 
sauf les cas d'exception établis plus loin, par la loi personnclle 
du de ciijus. 

Article 145 

Est d'ordre public international la regle en vertu de laguelle 
les dl·oits a la succession d 'une personne sont trans:mis des l 'ins
tant du déces. 
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CHAPITRE IV 

Des testannents 

Article 146 

La capacité pour disposer par testameñt est régie par la loi 
personnelle du testateur. 

Article 147 

La loi te1·ritoriale s 'appuqucra aux regles fixées par chaque 
Etat pour établir que le testatcur clément est dans un interva11o 
lucide. 

Ál'Licle 148 

Sont d'ordre public international les dispositions qui ne re
connaissent pas le testament Técipl'oque ou ologTaphe ou verbal 
et celles qui le déclarent acte essentiellement personnel. 

.Alticle 149 

Sont également d'ordre public international les regles sur 
la forme des a.ctes p1ivés se rapportant aux testaments et sur la 
nullité du testament obtenu pa1' violence, dol ou fraude. 

Article 150 

Les regles su1' la forme des testaments sont d'ordre publie 
international, a l'exccption de celles qui concornent le testament 
recligé a létranger et le testament militaire ·ou maritime dans les 
cas ou ils sont rédigés hors du pays . 

.Al'ticle 151 

Sont soumis a la loi personnelle du testateur, la procédm:·e, 
les conditions et les effets de la révocation d'un testament, mais 
la présomption de révocation est <léterminée pa-r ]a loi locale. 

CHAPITRE V 

De l'hér-itage 

Article 152 

La capacité pous succéder pa1· testament ou "ab intestat" est 
régje pa1· la loi personnelle de l'llér:itie1·, ou légataire. 

Aiticle 153 

Nonobstant les dispositions de l'article précédent, sont consi
dérées comme d'ordre public international, les incapacités de 
succéder que les Etats contractants considerent comrne telles. 
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Artjcle 154 

L'institution d'héritie-r et la suhstitution seront soumises a
la loi persoimelle du testateur. 

Article 155 

Le droit local s'appliquera nonobstant a l'mterdiction des 
substitutions fidéicornmissaires qui dépassent le second degTé ou 
ou qtú sont faites au profit de personnes non encore vivantcs au 
déces du testateur et de celles qui impliquent 1 'interdiction per·· 
pétuelle d'aliéner. 

A.11:icle 156 

La nomination et les pouvoJTs des exécuteurs testameutai.res 
dépendcnt 1de la loi personnelle du défunt et doivent etre recon
nus dans chacun des Etats contractants conformément a cette loi. 

Article 157 

Dans la succession "ab intestat", quand la loi appelle l'Etat 
comme héritier a défaut d'autres, on appliquera la loi personnelle 
du ele cu,jus: mais, si elle l'appele comme occupant de 1

res null-i'lts, 
le di·oit local s'appliqucra. 

Article 158 

Les précautions a adopter quand la veuve est eneeinte seront 
conformes a la législation du l1eu o:u elle se tTouve. 

Article 159 

Les formalités requises poui· accepte1· un héritage sous béné
fice d 'inventaire ou pour faire usage du droit de délibérer, sont 
fixées par la loi du lieu ou la succession s'ouV1·e, et elles suffiront 
·pour produire lés effets extraterritoriaux.

Article 160 

Est d'ordre public international, la 1·egle qui concerne l'in
division illimitée de Ja succession ou qui établit le pa-rtage pTo
visoire. 

Article 161 

L'aptitude a solliciter et effectuer le partage est soumise a
la loi pe1'sonnelle de l 'héritier. 

Article 162 

La nomination et les pouvoirs du curateur ou de l'expert
répartiteur de la succession dépendront de la loi personnelle du 
de cujit,S. 
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\ Article 163 

Le paiement des dettes héréditaires cst soumis a la mfünc 
loi. Cependant les créanciers qui ont des garanties d 'un caracterc 
réel pourront les réaliser conformément a la loi qui régit la ga
rantie. 

TITREIV 

DES OBLIGATIONS ET OONT.RATS 

ÜHAPITRE I 

Des obligations en général 

Article 164 

La nature et le classement des oblig-ations so11t soumis a la 
loi territoriale. 

Article 165 

T..ies obligations résultant de la loi sont régies par le droit qui 
les a établies. 

Article 166 

Les obligations qui naissent des contrats ont force de loi 
entre les parties contractantes et doivent ctre exécntées suivant 
ces contrats, sauf les restrictions établies par le présent Code. 

Article 167 

Celles qui ont leur origine dans des délits ou des fautes sont 
soumises a, la n;ieme loi que le délit ou la faute dont elles résultent. 

Article 168 

Celles qui procedent d'actes ou d'omissions dans lesquels sont 
intervenues une faute ou une négligence non punies par la ]oi, 
sont régies par le droit du lieu ou ont été commises la negligence 
ou la faute dont elles sont nées. 

Article 169 

La nature et 1� effets des diverses catégories -d'obligations, 
de meme que leur extinction sont régis par la loi de l'obligation 
dont il s'agit. 

Article 170 

N onobstant la disposition de l 'article précédent, la loi locale 
.réglemente les conditions de paiement et la monnaie en laquelle 
H doit et-re fait. 
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Article 171 

C'est également a la loi locale ele décider qui doit payer les 
frais de justice a�"'{quels le paiement donne naissance et de les 
1·égler. 

Article 172 

La preuve des oblig·ations est soumise, quant a son admission 
et ses ét'.fets, a la loi qui régit l'oblig·ation meme. 

i\..rticle 173 

La contestation de l'exactitude du Ueu ou a été passé un acte 
privé, si elle affecte sa validité, pourra toujours etre faite par 
le tiern lésé, et la preuve sera a la cbargc de celui que la présente. 

Article 174 

La présomption de chose jugée par une sentence étrangere 
sera recevable quand la sente11ce réunil'a les conditions nécessaires 
pour son exécution sur le teTritoire, c0nformément u.u présent 
Code. 

ClIAPITRE II 

Des contrcits en ,qénéral 

Article 175 

Sont d'ordre public international les regles qui interdisent 
de passer des pactes, des clauses et des conditions contraires aux 
lois, a la morale et a l'ordre public, et celle qui il1terdit le ser
ment et le tient pour non preté. 

Article 176 

Les 1·egles qui déterminent la capacité pu } 'incapacité d,e 
dornier son consentement dépendent de la loi personnelle de chaquo 
contractant. 

Article 177 

La loi territoriale s�appliquera a 1'erreur, la violence, l'inti
midation et le dol, relative:r:nent au consentement. 

Article 178 

Est également territoriale toute regle que interdit que les 
services contraires aux lois et aux bonncs mreurs et les choses hors 
d.u commerce soient 1 'objet de con.trats.

Article 179 

Les dispositions qui se réferent a la cause illicite dans les 
contrats sont d'ordre public international. 
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Article 180 

La loi du lieu du contrat et celle de son exécution s'applique
ront simultanément a la nécessité de passer un acte public pour 
l 'efficacité de conventions ,déterminés et a celle de les rédiger par 
écrit. 

Article 181 

La Tescision des contrats pour incapacité ou absonce ost dé
terminée par la loi personnelle de J 'absen.t ou de l'incapable. 

Article 182 

Les autres canses de resc1sion et lenTs fo1·mes ou cffets sont 
soumis a la loi territoriale . 

.A.rlicle 183 

Les dispositions sur la rn,tllité eles contrats sont soumises ñ 
la loi dont dépend la cause de nullité. 

Article 184 

Les contrats doivent etre iuterprétés, en regle générale, con
formément a la loi qui les régit. 

Cependant, quand cette loi est discutée et qu'elle doit résultel' 
de la volonté tacite eles parties, la législation. déterminée pour ce 
cas par les articles 185 et 186 sera appliqnée comme présomptiou, 
meme si cette solution amenait a appliquer au contrat une loi dis
tincte, comme résultat de l 'interpTétation de volonté. 

Article 185 

En dehors des Tegles déja établi0s et de celles qui, a l'avenú, 
seront fixées pOUl' des c�s spéciaux, dans les contrats d'acThési011, 
est présumée acceptée, a défaut <le volontó expresse ou t�cite, ln 
loi de celui que les offre ou prépare. 

Article 186 

Dans les autres contrats et pour le oas p1'évu dans l 'articlc 
précédent, on appliquera en premie-r lieu la loi personneD.e corn
mune aux contractants et a son défaut la loi du lieu ou ils ont été 
conclus. 

ÜHAPITRE III 

Du, cont?'at de ?n(JJr·iage 1•elativernent au� biens 

Article 187 

Ce contrat est régi par la loi personnelle commune des con
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tractants et a son défaut par celle du premier donricile matri
monial. 

Les mémes lois déterminent, suivant cct ordre, le régimu 
légal supplótoire, a défaut de stipulation. 

Article 188 

Est cl'orche public internaiional la regle qui intcl'dit di:: 
conclure des contrats de ma1·iuge, pcndant le mariage, ou ele modi
fier ou d'altérer le régime des biens en cas de changement de 
nationalité ou de domicil-e postétieur a la célébratiou. 

Al'ticle 189 

Ont le meme caractere celles qui se référent au respect des 
lois et des bonnes mceurs, aux effets des conventions vis-a-vis des 
tiers et a la forme solennelle du contrat. 

Article 190 

La volonté des pa-:rties 1·egle le choit applicable aux donatiom; 
pour cause ele mariage, sau:f. en ce qui concerne leu1· cápaéitó, la 
sauvegarde des droits des héritiers légitimes et la nullité, taut que 
le mariage subsiste, qui demeurent soumis a la loi générale qui 
régit le mariage, pourvu que l'ordre public international n'en 
soi t pas affecté. 

Article 191 

Les dispositions relatives a la dot et aux biens pa1·apher11aux 
dépendent de la loi peTsonnelle de la femme. 

Article 192 

La 1·egle qui 1·ejette l'inaliéhabilité de la dot est cl'ordre pu
blic international. 

Article 193 

-Est d'ordl'e p1,1.blic :inte1nationaJ l'inter(liction de Te11oncc1·
a la communauté d 'acquets durant le maria.ge. 

CHAPITRE IV 

Achat et venté, cess'ion de créamoes et échange 

Article 194 

Sont d 'ordre public international les dispositions relatives a
l'aliénation forcée pour causé¡ d'utilité publique. 
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Al>ticle 195 

Il en est meme de celles qui déterminent les effets de la pos-
session et de l'inscription entre deux acquéretus et celles <mi se 
réf erent au rachat légal. 

ÜHAPI'l'RE V 

Location 

Article 196 

En matiere de location de choses, la loi territoriale doit s'ap
pliquer aux mesures prises pour réserver les droits des tiers et a
celles qui fixent les droits et les clevoirs ele l'acheteur de l'im-· 
meuble loué. 

Article 197 

Est d 'ordre public interna.t-ional, en matiere de louages de ser
vices, la regle qui empeche de s'engager poul' toutc la vie, ou pom: 
plus d 'un temps déterminé. 

Article 198 

Est également territoriale la législation sut' les accidents du 
travail et la protection sociale du travailleur. 

Arlicle 199 

Les lois et reglements locaux concernant les transports par 
eau, par terre et par air seront rattachés a la législation territo
riale. 

ÜRAPITRE VI 

O ens ou rentes

Article 200 

La loi territoi-iale s'applique a ]a détermination de La uat.ure 
et des catégories de cens ou rentes, a leur cara,ctere 1·achetable, a la 
prescription et a l 'action 1·éelle qui en i-ésulte. 

A1iicle 201 

Pour le bail emphytéotique, sont également tenitorialcs les 
d.ispositions qui en fixent les conditions et formalités, qui en
imposent la reconnaissance au bout d'un certain nombre d'années
et qui déf endent la sous-emphytéose.
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Article 202 

. Dans la constitution des cens ou rentes sur la propriété d 1au
tr�, est d'ordre_publi� intel'national la regle qui interdit que le
pa1ell;lent en fru1ts pu1sse consister en nne pa1•tie de ce que pro
d ui t l'immeuble grevé. 

Article 203 

A le meme caractere, dans le contrat d 'emphytéose, la clau
ee exigeant l'estimation de l 'immeuble grevé. 

ÜHAPITRE VII 

Société 

Article 204 

Les lois qui exigent un objet licite, des fo1·mes solennelles et 
nn invei1taire, quand il y a des immeubles, sont territo1·ialcs. 

CHAPITRE VIII 

Du prét 

Article·205 

La loi locale s'applique a la nécessité d'tme convention ex
presse d 'intéréts et de leur taux. 

CHAPITRE IX 

Dépot 

Article 206 

Les dispositions relatives au clépot néceHsafre et an séquesti·e 
sont territoriales. 

ÜHAPITRE X 

O ontrats aléatoires 

Article 207 

Les ef:fets <le la capacité en matiere d 'actions nées du contrat 
de jeu sont déterminés par la loi personnelle 'de l'intéressé. 

Artjcle 208 

La loi lo cale définit les contrats aléatoires ( de sue1
rte) et dé

termine la mesure suivant laquelle le jeu et le pari sont permis ou 
interdits. 
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.Article 209 

Est territoriale la disposition qui déclare nulle la rente via
gere sur la vie d 'une personne, morte a la date de la sig'natm·e du
contrat, ou dans une période 011 elle se trouvait atteinte d 'nne ma
la die incurable. 

CHANTRE XI 

Tra,nsactions et compromis 

.A.rticle 210 

Sont territoriales les dispositions qui interdisent de transi
ger ou de soumettre a m1 compromis des matieres déterminées . 

.A.rticle 211 

La portée et les effets du compromis et l'autorité de la cbose 
jugée attachée a la transa.et.ion, dépondent également. de la loi 
territorial e. 

ÜHAI'ITRE XII 

Du cautionnernent 

.A.rbicle 212 

Est d'ordre public international la regle qui interdit a la cau
tion d 'etre plus obligée que le débJteur principal . 

.Article 213 

Les dispositions relatives a la caution légale ou jud.foiaire 
appartiennent a la meme catégorie. 

CH.APITRE XIII 

Gage, antich1
rese et hypotheque 

.A.rticle 214 

La disposition qui interdit au créancier de s 'approprier les 
cboses regues en gage ou hypothéquées est territoriale . 

.Article 215 

Sont également tenitoriales les regles qui :fixent les condi
tions essentielles du contrat de gage et son exécution est obliga
toire quand la chose donnée en nantissement est transportée dans 
tm lieu ou les regles sont différentes de celles exigées lors de sa 
constitution. 
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A.1-ticle 216 

Sont égalem�nt territoriales les p1·escliptions en vertn clcs
quelles le gage doit rester en possession du créancieT ou d \m tiers, 
celle qui exige, pour causer préjudicc a un tiers, que la date soit 
établie par acte public et celle qui fixe la procédure de son alié
nation. 

Article 217 

Les reglements spéciaux des monts-de-piété et établissements 
pubHcs analogues suivront la loi du territoire pour toutes les opé-
rations passées avec eux. 

Article 218 

Sont territoriales les dispositions qui :fixent l'objet, les con
ditions, les modalité�, la portée et l'inscription du contrat d'hypo
theque. 

Ar·ticle 219 

Il en est de meme de la prohibition pour le créancier d'acqué-
rir la propriété de l'immeuble en cas d'antichrese, a défaut ele 
payement de la dette. 

ÜHAPIT.8E XIV 

Qitasi-oontrats 

Article 220 

La gestion des affaires d'autrui est réglée par la loi du lieu 
ou elle s'effectue. 

AJ:ticle 221 

La dévolution de l'indü est soumise a la loi personnelle com
mune des pa1'ties et, a son défaut, a celle du lieu clu payement. 

Article 222 

Les autres quasi-contrats sont régis par la loi qui regle l 'ins-
titution juridique qui leur a donné naissancc. 

ÜHAPITRE XV 

Conoours et p1·iorité de oréanoes 

Ai·ticle 223 

Si les obligations concurrentes n '?nt p�s fte caractere �ée� �t 
sont soumises a une loi commune, la dite 101 reglera leur prior1te. 
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Art.icle 224 

Pour les garanties avec action réelle, on appliquera la ]oi de 
la situation de la garantie. 

ATticle 225 

En dehors des cas prévus aux articles pr·écédents, 011 devra 
appliquer aux priorités entre Cl'éances la loí du tribunal qui cloit 
en décider. 

Article 226 

Si la question est posée simultanément devant plusieul'S ti-i
bunaux d 'États diff éi·ents, elle sera 1·ésolue conformément a la loi 
de celui qui a réellement sous sa juridiction les biens ou la somrne 
sur lesquels le droit de priori.té doit effectivement s'exerce�'. 

ÜHAPITRE XVI 

Prescription 

Article 227 

La prescription acquisitive en matiere de meubles ou d 'im·· 
meubles est régie par la. loi du lieu de leur situation. 

Article 228 

Si les biens meubles changent de situation en cours de pres
cription, la prescription sera régie pa\· la loi du lie'u ou ils .se 
trouvent a. l 'échéance du délai exigé. 

Article 229 

La prescription e:xtinctivB des actions personnelles est régie 
par la loi a laquelle est soumise l'obligation frappée d'extinction. 

Article 230 

La prescription extinctive des actions réelles est régie par 
la loi du lieu ou est située la chose a laquelle elle sé réfere. 

Article 231 

Si, dans le cas pTévu a l'a1iicle précédent, U i:;'agit de biens 
meubles qui ont chªngé de situation pendant le délai de p:res
e-ription, on ap_pliquer� la loi du lieu ou il,s se trouvent a la fin 
du terme fixé pour la pTescription. 
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LIVREII 

DROIT COMMERCIAL IN'l'ERNATIONAL 

TITRE I 

DES COM1\1ER�ANT$ E'.r DU QOMMERCE EN GÉNÉRAL 

CHAPITRE I 

Des commergants 

ATticle 232 

La capacité pour exercer le commerce et intervenir dans les 
actes et contrats commerciaux est régie par la loi personnelle de 
chaque intéressé. 

ATticle 233 

Les incapacités et capacité& (habüitación) sont soumises n. 1a 
rneme loi personnelle. 

Article 234 

La loi du lieu ou s'exerce le commerce doit s'appliquer anx 
m0sures de publicité nécessafres pour que les incapables, par l 'in
terrnédiufre de leurs t'eprésentants, et les femmes mariées, 1)ü.l·

elles-memes, puissent s 'adonner a ce commerce. 

Article 235 

La loi locale .doit s'appliquer a l'incompatibilité pour l'exer
dse du commerce des fonctionnaires publics, des agents commer
ciaux et des courtiers. 

Artide 236 

Toute incompatibilité pour le comme:rce résultant de lois ou 
dispositions spéciales sur UTl territoire déterminé, sera régie par 
le droit ,de ce territoire. 

Article 237 

La dite incompatibilité, concernant les agents diplomatiques 
et consulaires, sera soumise a la loi de l 'État qui les nomme. Le 
pays oúils résident a également le droit de leuT interdire l'exercice 
du commerco. 

Atticle 238 

·Le contrat social et, le cas échéant, la Loi qui le régit, s'ap,
plique a l'interdition aux associés en nom collectif. ou aux Com·· 
manditai;res d'effectuer des opérations commerciales ou une cer-
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taine catégo:rie de ces opérn tions pour ] eur compte ou pour le 
compte d'autrui. 

CHAPITRE II 

De la qiiaUté de commergant et des actes de commeroe 

Artide 239 

Pour tous ses effets ayant un caractere public, la qualité de 
comme1·Qant est régie par la loi clu lieu ou a été passé l'acte ou 
exercée 1 'iuclustrie dont il s'agit. 

Article 240 

La forme des contrats et actes commerciaux est soumise a la 
Joi territoriale. 

CHAPITRE III 

Du registre rZe oommerce 

Article 241 

Sont territoriales les dispositions rela:bi.ves a l 'inscription sur 
le registre de cornmerce des commergants étrangers et sociétés 
étrangeres. 

Al'ticle 242 

Ont le meme caractere les regles qui déterminent l'effet de 
l 'inscription sur Je dit registre des créa.nces et eles droits des tiers. 

CHAPITRE IV 

Lieiix et nia,isons de co1nmerce, cotisation offfoielle d' ef f ets 

pitbl!ics, tit'res au porteur 

A:rticle 243 

Les dispositions 1·elatives aux maisons de bourse et tous 
locaux ou se fait la cotisation of:ficielle des titres publics, et des 
titres au porteur sont d'ordre public international. 

CRAPITRE V 

Dispositions générales swr les contrats comme1·ciaiix 

A11icle 244 

S 'appliqueront aux contrats commerciaux los regles générales 
étabhcs poux ks contrats civils au chapitre II, titre IV, livre I 
du prósent CodC\. 
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Article 245 

Les contrats par conespondance ne sont parfaits que par la 
réalisation des conditions prescrites a cet ef-fet par la lég-islation 
de tous les contracta.nts. 

Article 246 

Sont d'ordre public international les dispositions relatives 
aux contrats illicites et aux délais de grace, de courtoisie et autres 
analogues. 

TITRE II 

DES CONTRATS SPÉCIAUX DU COMMERCE 

ÜHAPITUE l 

Des sociétés co·mmerciales 

Article 247 

Le caractere commercial d'une société collective ou en com
mandite sera régi par la loi a laqu.elle est soumis l'acte de société 
et, a son défaut, par celle du lieu ou ello a son siege social. 

Si ces lois ne.distinguent pas entre les sociétés comn1erciales 
et civiles, on appliquera le <lroit ·du pays 011. la question est sou
mise a la justice. 

Article 248 

Le caractere commercial d \u1e Société anonyme clépend de 
la Loi du Conh.·at social; a son défaut, de la Loi du lieu ou. se 
réunissent s�s .Assemblées générales d'actionnaires, et, a son 
défaut, de celle ou siege normalement son Conseil ou son Comité 
de Direction. 

Si ces lois ne distinguent pas entre sociétés cornmoreiales et 
civiles, la société aura l'un ou l'autre cal'.'actere, suivant qu'elle 
soit ou non inscrite sur le registre de commerce du pays ou la 
question doit étre jugée. A défaut de registre du commerce, le 
droit local de ce dernier pays sera appliqué. 

Article 249 

Ce qui est relatif a la constitution et au mode de fonction
nement des Sociétés commerciales et a la responsabilité ele leuTs 
organes, est sujet au contrat social et le cas échéant, a la loi qui 
le régit. 

Article 250 

L'émission d'actions et d'obligations dans un État contrac
tant, les formes et garanties de publicité et ]a responsabilité des 
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gérants de succursales vis-a-vis des tiers sont soumises a la loi 
territo1·iale. 

Article 251 

Sont également territoriales les loi'> qui imposent aux sociétés 
un régime spécial en raison de leurs opérations. 

Ar'ticle 252 

Les Sociétés commei·ciales dument constituées dans l 'un eles 
États contractants jouil'ont da:us ]es autres États, ele la meme 
personnalité civile, sauf les :restrictions apportées par la législa
tion territoriale. 

.Article 253 

Sont territoriales les dispositions qui se réferent a la création, 
au :fonctionnement et aux privileges des banques d'érnission et 
d'escompte, des sociétés de magasins généraux de dépot et autres 
semblables. 

CHAPITRE II 

De la com1ni3sion commerciale 

.A.rhicle 254 

Sont .d'ordre public inte1'Ilati-0nal les dispositions relatives 
a la forme de la vente urgente par le commissionnafre, pour con
server dans la mesure du possible la valeur des choses qui font 
.l'objet de la commission. 

.A.rticle 255 

Les obligations du mandataire sont soumises a la Loi du do
micile commercial du mandant. 

ÜlIAPITRE III 

Du dépót et clu prét comme1·cial 

Article 256 

Les responsabilités non civiles du dépositaire sont régies par 
la loi du lieu du dépot. 

Article 257 

Le taux ou la liberté de l'intéret commercial sont d'ordre 
public cinternational. 

Article 258 

Sont territoriales les dispositions relatives au pret avec ga� 
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l'antie cI'effets susceptibles de cotisation, fait en bourse, avec l'in
tervention d'u.n agent membre d '1me corporation, ou fonction
naire officiel. 

ÜlliPITRE IV 

Du fr{1/Yl,Sport terrestre 

.Article 259 

Dans cas de tr?,nsport internatiional, il n'y a qu'un contrat 
régi par la loi qui lui co-rrespond suivant sa nature . 

.Article 260 

Les délais et formalités poui' l'exercice d'actions nées de ce 
contrat et qui n 'y sont pas prévus, sont régis par la loi du lieu 
011. se sont produits les faits qui leur donnent naissance.

ÜHAPITRE V 

Des contrats d'assurance 

Article 261 

Le contrat d 'assurance contre ! 'incendie est régi par la loi du. 
lieu ou se trouve, au moment de signature du contrat la chose 
assurée. 

.Artiele 262 

Les autres contrats d'assurance suivent la regle générale 
et sont régis par la Loi personnelle commu.ne des parties ou 
a son défaut par la Loi du lieu du Contract; mais les formalités 
externes pour prouver des faits ou omissions nécessaires a l'exer
cice ou a la conservation des actions ou droits sont soumises a la 
Loi du lieu ou se sont produits le fait ou l'omission qui les a :fa.it 
naitre. 

OHAPITRE VI 

Di1, contrat et de la lett,.,.e de ebange et des effets de cMn1>nerce 

ooalogues 

- .Article 263

Les :formes du tirage, de l'endossement, de la caution, de l'in
tervention, de l'acceptatio.n et du protet d'une lettre de change 
sont soumises a loi du lieu ou se passe chacun de ces actes. 

Article 264 

A défaut de.convention eA'J)resse ou tacite, les rapports jui·i· 
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diques entre le tireur et le preneur sont régis par la loi du lieu 
ou la lettre est tirée. 

Article 265 

Dans le meme cas, les obligations et droits entre l'acceptant et 
le porteur sont régis par la loi du lieu ou. l'acceptation est int.er
venue. 

Article 266 

Dans la meme hypothese, les effets juridiqu�s que l'entlos
senient prnduit entre endosseur et endossatafrtJ dépendent de la 
loi du lieu oú la lettre a été endossée. 

Article 267 

La plus ou moius grande étendue des obligations de chaque 
endosscur ne modifie pas les droits et devoirs du til'eur et dn 
premier endosseur. 

Article 268 

L 'aval, daus les meme conditions, est régi par la loi du lien 
ou il est donué. 

Article 269 

Les effets juridiques de l 'acceptation par intervention sont 
régis, a défaut de conventio11, par la loi du lieu ou le tie-rs intcT
vient. 

A1'ticle 270 

Les délais et formalités pour l'acceptation, le paiement et 
le protet sont soumis a la loi locale. 

Article 271 

Les regles clu présent ihapitre · sont applicables aux bons, .. 
obligations, billets et mandats ou cheques. 

CHAPITRE VII 

De la f alsification, vol, détournement ou perte d' eff ets de crédit 

et titres au porteur 

Article 272 

Les clispositions relatives a la falsification, au vol ou au dé·· 
tournement des valeurs et titres au porteur, sont d'ordre public 
interna tional 

Article 273 

L'adoption des mesures prescrites par la loi du lieu ou. le fait 
s 'est procluit ne dispense pas les intéressés de prendre toutes 
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autres mesures fixées par la loi du lieu oú ces actes et effets sont 
cotés et par la loi du lieu de leur paiement. 

TITRE III 

DU COM:MEROE MARITD\íE ET AÉRIEN 

ÜHAPITRE I 

Des navires et aé,1ronefs 

Article 274 

La nationalité des navires est établie par la patente de na
vigation et le certificat d'enregistrement, et a le pavillon comme 
signe distü1,ctif apparent. 

Article 275 

La loi du pavil19n régit les formes de publicité requises pour 
le transf ert de la propriété du navirn. 

Article 276 

Il faut soumettre a la loi de la situation la faculté de saisir et 
vendre aux encheres un na vire, qu 'il soit ou non chargé et ex
pédié. 

Article 277 

Les droits des créanciers apres ]a vente du navire et leur ex
tinction sont régis par la loi du pavi!Jon. 

Article 278 

L 'hypotheque maritime, les privileges et garanties de carac
tere réel, constitués conformément a la loi du pavillon, ont des 
effets extraterritoriaux meme dans les pays dont la législation 
ne connait pas ou ne reglemente pas oette hypotheque, ou ces pri
vileges. 

Article 279 

Sont soumis également a la loi du pavillon les pouvoirs et 
obligations du capitaine et la responsabilité des propriétaires et 
armateurs potu leurs actes. 

Article 280 

La reconnaissance du naviTe, la demande d '-tm pilote et la 
pollee sanitaire dép�ndent de la loi territoriale. 
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Artiele 281 

Les obligations des officiers et gens de mel' et l 'ordre intei11e 
du navire sont soumis a la loi du pavillon . 

.Article 282 

Les précédentes dispositions de ce chapitre s 'appliquent óga
lement aux aéronefs. 

.Article 283 . 

Les regles sur la nationalité des propriétairos de navires et 
aéronefs et des armateurs, des officiers et de l'équipage sont d' 
ordre public jnternational. 

.Article 284 

Sont également d'ordre puhlic international les dispositions 
relatives a la nationalitP, des navires et aéronefs pour le commercc 
fluvial, lacustre et de cabotage ou entre lieux déterminés du te1-ri
toire des Etats contractants, de meme que pour la pechf\ et les 
autres ex.ploitations sous-marines dans la mer tel'ritoriale. 

CH.API'.l'RE II 

Des contrats spéciaux dii commerce maritime et aérien 

Article 285 

L'a:ffretement, quand il n'est par un contrat d'adhésion, se
Ta régi par la loi du lieu ele sortie des marchandises. Les actcs 
d'exécution du contrat s'effectueront conformément a la loi du 
lieu ou ils sont réalisés. 

.Article 286 

Les pouvoirs du capitainG pour le pret a la grosse sont déte1·
minés pal' la loi du pavillon . 

.Article 287 

Le contrat de p:ret a la grosse, sauf convention contraire, cst 
soumis a la loi du lieu ou le pret est effectué . 

.Artiele 288 

Pou1' détenniner si l'avarie est simple ou grosse, et la pro-
portion dans laquelle le naviJ:e et le chargement contribuent a 1:l 
supporter, la loi du pavillon est appliquée. 
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Article 289 

L'abol'<lag-e fo1·tuit da11s les eaux té1Titoriales ou dans l'aü· 
national est soumis a la loi clu pavillon, s'il est corn1mm. 

Article 290 

Da11s le meme cas, si les pavillons diffe1·e11t, la loi dn lieu 
s 'applique. 

Article 291 

La memc loi locale s'applique en t.out cas a l'abol'Clage délic
tueux da11s les eaux tenito1·iales ou l'aü national. 

Article 292 

En cas d 'abol'dage fortuit ou délictueux en haute roer 
ou air libl'e, la loi du pavillon s'appliquera si tous les navires ou 
aéronefs ont le meme pavillon. 

Article 293 

En cas contraire, on applique1·a la loi du pavillon dn navire 
ou de l'aéronef abordés, si l'abordage est délictueux. 

Article 294 

En cas d 'abotdag-e f o.rtuit en haute mer ou dans ] 'aü enfre 
navires et aéronefs de pavillons différe11ts, cbacun supp01·tera la 
moitié de la sornme totale du dommage, ;r�parti suivant la loi de 
l'un d'eux et l'autre moitié répartie suivant le loi de l'autre. 

TITRE IV 

De la p·rescrivtion 

Artiele 295 

La prescrip'tion des actions nées de contrats et actes de com
merce sera conforme aux regles établies dans le présent code pour 
les actions civiles. 

LIVRE III 

DROI'r PENAL INTERNA'rIONAL 

CHAPITRE I 

Les lois pénales 

Article 296 

Les lois pé11ales obligent tons ceux qui résident sur le terri
toire, sans antres cxceptions que celles qui sont établies au présent 
chapitre. 
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Articlé 297 

N'est pas soumis aux lois pénales de chaque fJtat contractant 
le chef d 'un autre État qui se trouve1·ait sur son territoire. 

Article 298 

J ouissent de la meme exemption les agents diploma tiques des 
Etats contractants dans chacun des autres, ainsi que leurs emplo
yés étrangers et les membres de leur famille, vivant en leur com
pagnie. 

Article 299 

Les Lois pénales d'un Etat ne sont pas non plus applicables 
aux délits commis dans le périmetre des opérations militaires, 
quand il a autorisé le passage, sur son territoire, de l'armée d'un 
autre Etat contractant, pourvu qu'ils n'aient pas de relation lé
gale avec la dite armée. 

Article 300 

La men;i.e exemption s'applique aux délits commis dans les 
caux territoriales ou dans l'air natíonal, a bord de navires ou 
a éronefs de guerre étrangel's. 

A.rticle 301 

Il en est de meme des délits cornmis dans les eamt territoria
les ou l'air national sur eles navires ou des aéronefs marchands 
étrangern, s'il n'ont aucm1c relation avec le pays et ses habi.
tants et ne troublent pas leur tranquillité. 

A.rticle 302

Quand les éléments dont se compose un délit sont accomplis 
-dans des Etats contractants différents, chaque Etat peut punir
l'acte passé clans son pays, s'il constitue a luí seul un ·fait punis
sable.

Dans les cas contraires, la préférence sera donnée au droit de 
la souveraineté du lieu ou le délit a été commis. 

A.rticle 303 

S'il s'agit de délits connexes sur les terTitoires de plus d'un 
Etat contradant, le délit commis sur leur territoire sera seul sou
mis a la loi pénale 1de chacun d'eux. 

A.rticle 304 

A.ucun Etat contractant n'appliquera sur son terri�pire· les 
lois pénales des autres. 
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ÜHAPITRE II 

Délits co1ntnis dans un Etat étranger contractant 

A.rticle 305 

Sont soumis a l'étranger aux lois pénales de chaque Etat con
tractant ceux q1ú ont commis un .délit contre sa sécurité interne 
ou externe ou conhe son créclít public, qucls que soient la nationa
Jité et le domicfle du délinquant. 

Article 306 

Tout national d'un Etat contractant ou tout étrn.nger y étant 
domicilié qui commet a l'étranger un délit contre l'indépendance 
ele cet Btat E>st soumis a ses lois pénales. 

Article 307 

S011t ég·alement soumis aux lois pénales de l'État contractant 
dans lequel ils peuvent etre arretés et jugés, ceux qui commet
tent hors du territoire un délit comme la traite des blanches, 
que cet État conb·actant s'est engagé a réprimer en vertu d'un 
accord international. 

CHAPITRE III 

Délits comm,is en dehors de tout te1
rritoire national 

Article 308 

La piraterie, la traite des negres et le commerce des esclaves, 
la traite des blanches, la destruction ou la détérioTation de cables 
sous-marins et les autres délits de meme caractere contl'e le droit 
interwüional, commi.s en haute mm·, dans l'air libl'e et en terri
toires non encore organisés en États, sont chatiés par l 'auteur de 
la captU1'e conformément a ses propres lois pénales. 

Article 309 

En cas d'abordage délietueux, en haute mer, ou dans l'air, 
entre navil'es et aéronefs de pavillons diffórents, la loi pénale de 
la victime s 'appliquera. 

ÜHAPITRE IV 

Questions dive1·ses 

Article 310 

Pour déterminer la nature légale de la réiteration et de la 
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récidive, on tierU:lra compte de la se:ntence 1·endue dans un Etat 
étranger contractant sauf si la législation local.e s'y oppose. 

Article 311 

La peine de l 'interdiction civile aura des cJ::fets dans les 
antres Etats, au moyen de 1 �accomplissement p1·éalable des for
malités de registre ou ele publication exigées par la législatiou 
de chacuu d'eux. 

Article 312 

La prescription du délit est somnise a la loi de l 'Etat a qui 
il appartient d 'en connaitre. 

Article 313 

La prescription de la peine est régie par la loi de l'Etat qui 
l 'a inl1igée. 

LIVRE IV 

DROIT DE P:ROCÉOURE INTERNATIONAL 

TITRE I 

Príncipes généraux 

Article 31.4 

La loi de chaque Etat con.tractant détel'mine la compétence 
de ses tribunaux, ainsi que leur organisation, les formes de pro
cédure et d'exécution des jngements et les recours contra les 
décisions. 

Article 315 

.Aucun Etat cop.tractant n 'organísera ni entretiendra sur 
son ter·ritoire des tribunaux spéciaux pour les membres des au
tres États contractants. 

Article 316 

La compétence ,¡·atione lom: est soumise, en matiei·e de rela
tions internationales a la loi de l'Etat qui l'établit. 

Article 317 

Les compétences internationa1es ratione nia,terice et ratione 
personce en matiere de relations h:iternationales ne doivent pas 
etre fondées pom' les États conttactants sur la qualité de natio
naux ou d 'étrangers des personnes intéressées, et au préjudice 
de celles-ci. 



'rITRE II 

00.MPÉ'L'ENCE 

CHAPITRE I 

Des regles générales de compétence eir1 matieres civile 

et cornmercia,le 

Article 318 

Le juge compétent en prem:ier lieu, pou1· com1ait.i·e eles litiges 
auxquels a donné naissance l 'exercice des actions civiles et com
merciales ele toute naturo, sera celui auquel les plaideurs se sou
mettent expressément ou tacitemellt, a condition que l'un d'eux 
au moins soit un national de l'État contractant auqucl le jugo 
appartient ou qu 'il y ait son clomicile, sauf les cl:ispositions con
tnüres du choit local. 

La sollJnission ne sera pas possible pom· les actions réelles ou 
mix.tes sur les biens immeubles si la Loi de leur situation s'y 
oppose. 

Article 319 

Les parties ne potu1·ont se soumettre qu'au jugo investí d' 
une juridiction ordinaire et compétent pour com1aitre des affai
res de meme nature et du meme degré. 

A.I·ticle 320 

En aucun cas, les parties ne pourront se soumettre exp1·essé
.1nent ou taciternent pour un recours a tm juge ou tribunal cli-ffé-
1·ent de cehú a qui est subol'donnée, suivant les lois locales, la 
juridiction qui a connu de l'affaire en premiere instance. 

AI>ticle 321 

On comprencha par soumission expresse, celle qui est faite par 
les intéressés en renon�ant nettement et formellement a leur pro
pre tribunal et en désignant d'une maniere tres pTécise le juge 
auquel ils se soumettent. 

Article 322 

La soumission tacite sera considérée faite, par le demandeur, 
du fait qu 'il comparait devant le juge pour formuler la dénon
dation et, par le demandé, du fait qu'il pratique, ap1·es sa com
parution, toute diligence qui ne soit pas pOUl' proposer formel
lement le déclinatoire. On ne considérera pas qu'il y a soumis
sion tacite si la procédure est snivie par défaut. 
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Article 323 

Eu dehol's des cas de soumi.ssiou expl'csse ou tacite et sauf 
les dispositions contrail'es du droit local, le juge compétent ponr 
l 'exercice des actions personnelles sera celui du lieu d 'exécution 
de l'obligation et, a son défaut, celui du do111.icile ou de la natio
nalité des personnes appelées en justice et subsidlairemeut celui 
de leur résidence. 

A1•ticle ,324 

Pour l'exercice des actions réelles mobiliei·es, le juge de la 
situation sera compétent; si elle n 'est pas connue du demandeur, 
ce sera celui du domicile et, a son défaut celui de la résidence du 
demandé. 

Article 325 

Pour l'exereice des actions 1·éelles sur des immeubles et potu· 
celui des actions mirles de bornage et de partage de l 'indivis, le 
j uge compétent sera celni de la situation des biens. 

Article 326 

Sj, dans les cas auxqucls se 1·éfin·cnt les deux al'ticles précé
dents, il y a des biens situés dans plus d 'un Etat contractant, l 'on 
pourra s'adresser aux juges de l'un d'eux, sauf le cas ou le dé
fendrait pour les mmeubles, la Loi de la situation. 

Article 327 

Dans les procédures de succession testamentairo ou ab intes

ta, le juge compétent sera celui du lieu ou le décédé avait son der
nier domicile. 

.Article 328 

Dans les cas de concordat et dans· ceu.x de faillite, quand la 
eomparution du débitem· est volontaire, le juge compétent sera 
celui du domicile. 

.Articl� 329 

En cas de concordat ou de faillite pl'ovoqués par les créan
eiers, le juge compétent sera celui de 1 'un des lieu.x ou est pré
sentée la réclamation qui les motive, en donnant la préférence, 
quand il se trouvera parmi eux, a celui du domicile du débitem·, 
si celui-ci ou la majorité des créanciers le réclame. 

Article 330 

Pou1· les actes de juridiction volontail'e, excepté aussi le cas 
de soumission et sous r�serve des dispositions contraires du dl·oit 
local, le juge compétent sera celui du lieu ou la personne qui mo
tive la demande a ou ait eu son domicile, ou � défaut, sa résidence. 
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Article 331 

Quant aux actes de juridiction volontaire en matjere de com· 
merce et hors le cas de soumission sauf les dispositio11s contraires 
du droit loeal, le juge clu lieu ou l'obligation doit s'exécuter ou, 
a son défaut, celui du licu du fait qui leur donne naissance, sera 
compétent. 

Article 332 

Dans chaque Etat conhactant, en cas de comp6tence de cliven:; 
juges, la préférence sera régie par leur droit national. 

ÜHA-'PITRE II 

Ea,ception ai�x 1·e.(Jl�s gén.érales de cornpétence. en, 1nc,tih·es ci1;Ue 

et comm��rciale 

Article 333 

Les juges et ti·ibunaux de chaque État contractallt seront in
compétents pour connaitrc des affaires civiles et commerciales, 
(lans lesquelles seraient appelés en justice les autres Etats con
tractants ou lem's chefs, en cas d'exercice d'action personnelle, 
saur le cas de soumissfon exp1·esse ou de demandes reconvention
neDes. 

Article 334 

Dans le meme cas et sous réserve de la meme exception, ils 
se1'-0nt incompétents pour l'exercice d'action réelles, si l'Etat con
tractant ou son Chef ont agi. dans l'affaire comme tels, et en Jenr 
caractere public, et les dispositio:ns du dernier paragraphe de l'ar
ticle 318, doivent étre appliquées clans ce cas. 

Article 335 

Sont exclus de l'extradition les délits politiques et les actes 
conuexes, suivant la qua.lification de l'Etat requis. 

Article 336 

La regle de l'article précédent sera applicable aux procédu
res concernant les jugements universels, quel que soit le caractere 
avec lequel interviendrait l 'Etat étranger contractant ou son chef. 
pour connaitre des délits et infractions qui y sont commis et pour 
les juger. 

.A.rticle 337 

Les dispositions des articles prócédents s'appliqueront aux 
agents diplomatiques étrangers et aux commandants de navires 
ou aéronefs de guerre. 
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.Art.icle 338 

Les consuls étrangers ne pourront se prévaloir dé l 'incompé
tence des juges et tr:ibunaux civils du pays ou ils agissent, que 
pour leurs actes o:fficiels . 

.Article 339 

. En aucun cas les juges ou tribunaux ne pourront adopter eles 
voies d'exécution ou d'autre naturé, susceptibles de s'exercer a 
l'intérieur des légations ou des consulats et de leurs archives, ni 
en ce qui concel'ne la corrnspondance diplomatique ou consulail'e, 
sauf le cas ou les agents diplomatiques ou consulail'es y consen
tiraient. 

ÜHAPITBE III 

Regles générales de compétence en rnaUe1•e pénal'e. 

Article 34.0 

Les juges et tribunaux el 'un Etat contractant sont compétents 
pour connaitre des clélits et infractions qui y sont commis et les 
juger. 

.Article 341 

Leur compétence s'étend a tous les autres délits et infrac
tions auxquels doit s'appliquer la loi pénale de l'Etat, conformé
ment aux dispositions du présent code . 

.Article 342 

Elle comprend aussi les délits ou infractions commis a

l'étranger par les fonctionnaires nationaux qui jouissent du bé
néfice de l 'immunité. 

ÜHAPITRE IV 

Exceptions ciux regles générales de compétence en matiere péruite 

Article 343 

Ne sont pas soumis; en matiere pénale, a la compétence des 
juges et trfüunaux des États contractants, les personnes et les dé
lits ou infractions qui ne sont pas visés par la loi pénale de ces 
Etats. 

TITRE III 

De l' extradition 

.Artiele 344 

Pour rendre effective la compétence judicíaire internatio
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nale, en ma ti ere pénale, chacun des Etats contractants accedera 
a la demande, faite par l 'un des a u tres, de -remise des individus 
conclammés ou poursuivis pou1' délit, pourvu que cette demande se 
conforme :.tu présent Titre III ainsi qu'aux clauses des traités 
ou accords internationaux qui donnent la liste des infractions 
pénales autorisant l 'extradition. 

Articles 345 

Les États contractants ne sont pas obligés de livre1· leurs na
tiona�'\. La nation qui se -refusera a livrer l 'un de ses nationaux, 
devra le juger. 

AI·ticle 346 

Quand, avant la réception de la demande d'extradition, un in
culpé ou condammé a commis w1 délit dans le pays auquel est de
mandée son extradition, cette rnmise peut etre différée jusqu 'a ce 
qu 'il soit jugé et ait subí sa peine. 

Article 347 

Si plusieurs États contractants sollicitent l'extradition d'un 
clélinquant pour le meme délit, il devra etre remis a celui sur le 
territoire duquel ce délit a été commis. 

Article 348 

Si elle est. demandée pou1· des délits diff érents, la préf érence 
sera donnée a l'Etat contractant sur le territoire duquel aura eté
commis le délit le .;plus grave, suivant la législation de l'Etat 
requis. 

Article 349 

Si tous les faits imputés ont la meme gravité, l'Etat contrac
tant qui préscntera le premier ]a demande d'extradition aura la 
préférence. Si les demandes sont simultanées, l'Etat requis ·déci
dera, mais il donnera la préférence a l'État d'origine, ou a son 
défaut, a celui du domicilc du délinquant, si l'un d'eux est parmi. 
les sollicitants. 

Al'ticle 350 

Les précédentes regles sur la préférence ne seront pas appli
cables si l'Etat contractant est obligé rvis-a-vis d'un tiers, en vertu 
de traités en vigueur antérieurs au présent Code, a l'accorder 
d 'une manie¡·e diff érente. 

Article 351 

Pour que l'extradition soit accordée, il est nécessaire que le 
délit ait été cornmis sur le ter1itoire de l'Etat qui la demande ou 
que ses lois pénales lui soient applicables conformément au Titre 
II du présent Code. 
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Article 352 

L'extradition s'étend aux prévenus on condamnés comme au
teurs, complices ou recéleurs du clélit. 

Al·ticle 353 

Il est nécessaire que le délit qui motive l'extradition ait le 
earactere de délit dans la législation de l 'Etat requérant et dans 
celle de l 'Etat requis. 

Article 354 

Il sera également exigé que la peine prévue pour les faits in
criminés, suivant leur qualification provisoire ou définitive par 
le juge ou tl'ibunal compétei1t de l'État qui sollicite l'extradition, 
ne soit pas inférieure a un an d'e:mprisonnement, et que soit auto
risé ou prévu l'emprisonnement ou détention préventive ,du préve
rm, s'il n'y avait pas encore de jugement dé:finitif. Cette décision 
doit condarnner a la priva:tion de la liberté. 

Article 355 

Sont exclus de l'extradition les délinquants politiques, sui
vant la quali:ficatiou de l 'Etat requis. 

Article 356 

L'extradition ne sera pas acco.rdée non plus, s'il est prouvé 
que la deinande est présentée, en fait, dans le but de juger et 
condamner l'accusé pour un délit de caractere politique, suivant 
la meme qualification. 

Article 357 

N� sera pas co:usidéré délit politique, ni fait connexe, celui 
d'h'.om.icide, ou d'assassinat du chef d'un Etat contractant, ou de 
n'importc quelle personne revetue d'autorité. 

Article 358 

L'extradition ne sera pas accordée, si la personne réclamée a 
été deja jugée et mise en liberté, ou si elle a subi sa peine ou ::;,'il 
y a une procédm·e en instance, sul' le territoire de l'État requis, 
pour le meme délit que celui qui a motivé la demande. 

Article 359 

Il ne pourra pas non plus etre accédé a la requete si le délit ou 
la peine _sont prescrits conformément aux lois de l 'État requérant
ou reqlus. 

.Article 360 

La législation -d 'un Etat requis postérieure au délit, ne pou
rra pas empecher l' 'extradition. 
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Article 361 

Les consuls généraux, consuls, vice-consuls ou agents consu
laires peuvent �emaµder qu'on arrete et remette a bord d'un na
vire ou aéronef de leul' pays, les officiers, marina ou équipages 
de leurs navires ou aéronefs de gucrre ou marchands, qui au
l'aient déserté. 

Article 362 

Aux effets de l'article précédent, ils présente1·ont a l'autorit0 
locale compétcnte, en luí en laissant en oufre une copie authen
tique, les Tegistres du navire, ou de l'afaonef, le role del 'équipagu 
ou tout autrc document of.ficicl sur lequol est fondée la demande. 

Article 363 

Dans les pays limitrophes, des regles spéciales pourront etre 
établies pour l'extradition da.ns les régions ou localités de la fron .. 
tiere. 

Article 364 

La demande d'extradition doit etre faite par l'intermédiair<� 
de fonctionnaires dfunent autorisés a cette fin, par les lois de 
J 'Etat requérant. 

Article 365 

.Á la demande définitiYe d'extradition doivent etre joints: 
1 º Un jugement de condamnation ou un mandat ou ordre 

d 'emprisonnement ou un document de meme nature ou un acte 
obligeant l'intéressé a comparaitre péi-iodiquement dcvant la jus
tice répressive, accompagné des formalités de procédure qui dé
terminent les pi-euves au moins des indices ratiom1els de la culpa
bilité de la personne dont ils'agit; 

2° La filiation de l'inclividu réclamé et les particularités ou 
eirconstances qui peuvent servir a l'identifier: 

3° Une copie authentique des dispositions qui établissent la 
qualification légale du fait qui motive la demande de renrise, dé
finissent la participation attribuée a l'inculpé et précisent la 
peine applicable. 

.A1'ticle 366 

L'extradition peut etre demandée télégraphiquement, et dans 
ce cas, les actes mentionnés a l 'article précéden:t seront pré
.sentés a l 'Etat requis ou a sa légatiori ou consulat général dans 
le pays requérant, dans les deux mois qui suivront la détention <le 
!'inculpé a cléfaut de quoi, il sera mis en liberté. 

Article 367 

Si l 'Etat requérant ne prend aucune disposition sur la per
sonne réclamée dans les trois mois qui sui vront le moment ou elle 
a été mise a sa disposition, elle sera mise également en liberté. 
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Article 368 

Le détenu pourra utiliser, dans l'État auquel est ad1'essée la 
demande d'extradition, tous moyens légaux accordés aux natio
naux pour recouvrer la liberté, en se basant sur Jes dispositions 
du présent Code. 

.Article 369 

Le détenu pourra également, a partir de ce fait, utiliser les 
recours légaux nécessaires dans l'Etat qui demande l'extradition, 
contre les qualifications et les résolutions sur lesquelles elle est 
fondée. 

Article 370 

La remise doit etre faite avec tous objets qui se trouvent au 
pouvoir de la personne réclamée, que ce soient le produit du délit 
imputé ou des pieces qui pourront servir pour lá preuve de ce dé
lit, cLms la mesurn ou. cela sera possible conformément au...� lois de 
l 'Etat qui l 'effectue et en respectant du:ment les droits des tiers. 

Article 371 

La remise des objets a laquelle se réfer� l'article précédent 
pourra etre opérée, si l'Etat qui sollicite l'extradition la dem�n
de, meme si le détenu meurt ou s'évade avant qu'elle soit effec
tuée. 

Article 372 

Les frais de détention et de remise seront a la charge de 
l'Etat requérant majs celui-ci n'aura rien a payer pour les serví
ces rendus par les fonctipnnaires publics a la so1de du gouverne
ment auquel l'ext-radition est demandée. 

Article 373 

Le montant des ser vices rendus par des f onctionnaires pu
blics ou officiels qui ne pergoivent que des clroits et primes n 'ex
cédera pas ceux auxquels ils ont droit pour ces diligences ou ser
vices suivant les lois du pays ou ils résident. 

Article 374 

Toute responsabilité que pourra entrainer la détention pré
ventirve sera a la charge de l'Etat qui l'aura sollicitée. 

Article 375 

Le transi-t de la personne extradée et des surveillants par le 
territoire d'un Etat tiers contractan-t sera permis moyennant l'ex
hibition de l'exemplaire original ou d 'une copie authentique de 
L'acte accordant l'eztradition. 
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Article 376 

L'Etat qui obtient l'extradition d'un accusé qui est ensuite 
absous sera tenu de communiquer a celui qui l'anra i-iccordée une 
copie authei1tiquc du jugemcnt. 

Article 377 

La personne liv1·ée ne pourra etre détenue en prision ni jugée 
par l 'Etat contractant auquel elle est remise pour un délit diffé
rent de celui qui aurait moti:vé l 'extradition et commis antérieu
rement a celui-ci, a moins que l'Etat requi.s n'y consente, ou que 
1 'extradé ne reste libre dans l 'Etat requérant trois mois apres 
a'\"oir été jugé et absous pour le délit qui a donné naissance a l 'ex
tradition ou apres avoir snbi la peine d'ernprisonnement infli
gée. 

Artiole 378 

Eu aucun cas, on ne prononce1·a ni exécutera la peilie ele mort 
pour le délit qui a été la cause ,de l'extradition. 

Article 379 

Quand on imputera la détentiou préventive, o:n comptera le 
terups passé a parth- de la détention de l'e:x.tradé dans l'Etat au
guel i1 a été reclamé. 

Article 380 

Le détenu sera i;nis en liberté, si l'Etat 1·equérant n'a pas pré
senté la demande d'extradition dans un délai 1·aisonnable, qui 
sera le plus bref possible en tenant compte de la distance et des 
facilités de communication postaJe entre les deux Pays, a pal'tir 
de la p1'ison préventive. 

Article 381 

Daus le cas de refus d 'extrader, une seconde demande ne 
pourra e.tre faite pour le meme délit. 

TITRE IV 

Du droit d' este1· en jitstice et de ses nioda:tités 

Article 382 

Les nationaux de chaque État contractant jouiront dans cha
cun des autres, du bénéfice de l 'assistance judiciaire aux memes 
conditions que les nationaux. 

Article 383 

11 ne sera fait aumme différence entre les natiouaux et les 
ét:rangers, dans les États contl'actants, relativement a la caution 
pour comparaitre en justice. 
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Article 384 

Les étrangers appa1·tenant a un lbtat contractant pounont 
exe1·cer daus les autres, l 'action publique c11 matiere pénalc aux 
mames conditions que les nationaux. 

A1�cle 385 

Ues étrangel'S 11·auront pas besom no11 plus de fournil' caution 
pour se quereller par act¡on pr.ivée dans les cas ou elle ne serait 
pa$ exigée de� nationaux. 

.Article 386 

Aucun des Etats contractants n'irnposel'a aux natiouaux d'un 
autre les cautions judicio sisti et onus probandi dans les cas ou 
elles ne sont pas exigées de le1rrs propres nationaux. 

Article 387 

Ne seront autorisécs ni ]es saisies préventives, ni la caution 
pour éviter l 'incarcfaatfon, ni les autres mesutes de procédure d' 
un caracte1'e analogue, vis-a-vis des nationanx des États contrae-· 
tants du rait de leur seulc qualité d'étrangers. 

Tr'.l'RE V 

Requétes et com1nissions 1
rogatoires 

Article 388 

Toute diligence judiciafre qu 'un Etat conti·actant a besoin de 
pratiquer dans un autre, sera eff edtuée sur une requete ou com
mission rogatoire transmise par la voi-0 diplomatique. Ce-pendant, 
les Etats contracta.nts pourront proposer ou accepter en matiere 
civile ou criminelle une autre forme de tr.aus;rnission. 

Article 389 

Il appartient au juge reguél'ant de clécider de sa propre com
pétence, de la légalité et de l'opportunité de l'acte ou de la preu
ve, sans préjudice de la juridiction du juge requis. 

Article 390 

Le juge req uis déciclel'a sur sa propre co:m.pét1311ce ratione ma-
terice pour l'action dont il est saisi. 

Article 391 

Celui qµi reQoit une requete QU co:mmi�sion rogatoire cloit se 
conforme1· quant a son objeta 'la loi de son commetta;nt et q1¡a11t 
a la forme d'e�écution asa propre loi. 
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Article 392 

La requete sera 1·écligée dans la langue de l'Etat requérant et 
sera accompagnée d 'une haduction dans la langue de l'Etat re
quis, dfunent. approuvée pnr un traductour juTé . 

.A.rticle 393 

Les intéressés a l'exécution de requetes et commissions roga
toires, d'une ,nature privée, devi·ont nornmer des fondés de pou
voirs, prenant a leur charge les frais de ces f ondés ele pouvofrs et 
de 1a p1·océdure. 

TITRE VI 

Ercceptions qU,i onl: it,-n caractere inte·rnat?'onctl 

Article 394 

La litispendance en cas d'instance engagée dans un antre Etat 
contractant pourra etre invoquée en matiere civilo, quand le ju
gement rendu dans l'un d'eux doit produfre dans un autre les 
effets de la chose jugée. 

Article 39Q 

En matiere pénale, l 'exception de litispenclance ne poul'l'a 
etTe invoquée en cas d'instance pendante dans un antre Etat con
tractant. 

Article 396 

L'exception de chose jugée qui se fonde sur la décision d'un 
autre Etat contractant ne pourra etre invoquée que lorsqu'il aura 
été rendu un jugement sin· comparution eles parties ou de leurs 
rep1·ésentants légaux, sans qu 'ait été mise en question la com
pétence du tribunal étranger en raison de dispositions du pré
sent Code. 

Article 397 

Dans tous les cas de rapports juridiques soumis au présent 
Code, des questions de compétence pourront ene soulevées par 
déclinatoire fondé sur les régles de cette convention. 

TITRE VII 

PE LA PREUVE 

CHAPITRE I 

Dispositions générales sur la preiwe 

Article 398 

La loi qul 41.'égit le délit ou Je rapport de droit, objet de 1 'ins
tance 'Civile ou commerciale, détei·m�ne a qui incombe la preuve. 

-59-



.Article 399 · 

Pour décider les moyens de preuve qui peuvent etre emplo
yés dans chaque cas, la loi du lieu ou a été réalisé l'acte ou le 
fait qu'il s'agit ele prouver est compétente, a l'exception de ceux 
qui ne sont pas autorisés par la loi du lieu ou l 'instance est en
gagée. 

Artic1e 400 

La forme dans laquelle doit etre pratiquée toute preuve est 
fi.xée par la loi en vigueur dans le lieu ou elle est effectuée. 

Article 401 

La preuve doit efa'e appréciée d'apres la loi du juge. 

Article 402 

Les actes passés dans cbacun des Etats contractants auront 
dans les autres les memes effets en justice que s 'ils y avaient 
été passés, s'ils réunissent les conditions suivantes: 

l° Que }'affaire ou l'objet de l'a-cte ou contrat soit licite 
et permis par les lois du pays ou il est passé et de celui ou le 
clocument est employé; 

2? Que les parties aient l 'aptitude et la capacité nécessaires 
pom· s'obliger conformément a leur loi personnelle; 

3<:> Que lors de la rédaction de l 'acte, on ait observé les for
mes et solennités prescrites dans le pays oú les actes ou contrats 
ont été passés; 

49 Que l'acte soit légalisé et remplisse les autres conditious 
nécessaires a son authenticité dans le lien ou il est utilisé. 

Article 403 

La force exécutoire d 'un acte est soumise au droit local. 

Article 404 

La capacitó des témoins et leur récusation dépendent de la 
loi a laquelle est soumis le rapport de droit, objet de l'instance. 

Article 405 

La forme du serm.ent sera conforme a la loi du juge ou tri
bunal devant lequel il est preté et son efficacité a celle qui régát 
le fait sur lequel il porte. 

Article 406 

Les présomptions résultant d'un fait sont soumises a la loi du 
lieu ou s'est réalisé l'acte qui les a fait naitre. 
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.A.rticle 407 

La preuve par indices est soumise a la loi du juge ou du tri
bunal. 

ÜHA.PrrRE II 

Regles spéciales sur la preuve des lois étrmngeres 

Article 408 

Les juges et tribunaux ele cha,que Etat contractant applique
ront d'office, quand il conviendra, les lois des autres, sans préju
dice des modes de preuve anxquels se réfere ce chapitre. 

Article 409 

La uartie qui demande l'application du droit de l'un des 
Etats contractants, dans l'un des autres, ou qui s'y refuse, pour
ra en établir le texte, justifier la mise en vigueur et :fixer son sens 
par nne attesta.tion de deux Avocats, en fonctions dans le Pays 
dont la lée:islation est en cause, attestation qui devra etre fournie 
dfunent légalisée.. 

.A.rticle 410 

A défaut de preuve ou si le Juge ou le T1ibunal l'estime in
suffisante pour n'importe quelle raison, ils pourront demander 
d'office, par voie diplomatique, avant de rend re leur décision, 
que l'Etat dont la législation est en cause, fournisse un rapport 
sur le texte, la mise en viglJ.eur et l 'interprétation du droit ap
plicable. 

Article 411 

Chaque Etat contractant s 'oblige a fournir aux auhes, dans 
le plus bref délai possible, l 'inf ormation a laquelle se réfere l 'arti
cle précédent et qui devra émaner de son Tribunal Supreme, ou 
de l'une de ses Ohambres ou Sections, ou du Ministere Public, 
ou du Secretariat ou �linistere de la J ustice. 

TITRE VIII 

Du pourvoi en cassation 

Article 412 

Dans tout Etat contractant ou existe le pour roi en cassation 
ou une autre institution semblable, il pourra etre interposé pour 
violation, interprétation erronée ou application indue d'une loi 
d'un autre État contracta.nt dans les memes condi�ions et cas quo 
pour le droit national. 
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A.rticle 413 

Seront applic{lbles au pourvoi en ca.ssation les regles établies 
dans le chapitre II du titre précédent, alors meme que le juge 
ou le tribunal inférieur en aient déja fait t1,c:;age. 

TITRE IX 

DE LA FAIL.LITE OU CONOORDAT 

ÜHA.PITRE I 

Unité de la faülite oi� a,u Concordat 

Article 414 

Si le débiteU1· en état de concor.dat, ou de faillite possede un 
seul domicile civil ou commercial, il ne pourra y avoir qu 'un 
5eul jugement de procédure préventive de concor<;lat, ou de fai
llite, ou de suspensión de paiements, ou d'expectative, pour tous 
ses biens et toutes ses obligations dans les Etats contractants. 

Article 415 

Si une meme personne ou société possede dans ·plus d'un 
Etat contractant divers établissements de commerce entierement 
séparés économiquement, il peut y avoir autant de procédures 
préventives de faillite que d'établissements commerdaux. 

ÜHAPITBE II 

U,y¿iversalité de la faillite ou du Ooncordat et de leurs effets 

Article 416 

La déclaration d'incapacité du débiteur en faillite ou en Con
cordat, produit dans les Etats contractants des effets extraterri
toriau.x, au moyen de l 'accomplissement préalable des formalités 
ele registre ou publicité, exigées par la législation de chacun d'eux. 

A:rticle 417 

La déclaration de faillite ou de concord at prononcée dans un 
Etat contractant se1:a exécutoire dans les autres, dans les cas et 
suivant les formes établies dans le présent Code pour les d.éci
si ons judiciaires; mais elle produira, du jour 011 elle sera défini
tive et vis-a-vis des personnes pour lesquelles elle sera rendue, 
les effets de la chose jugée. 

Article 418 

Les pouvoirs et f onctions des Syndics nommés dans un des 
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États contractants, conformément aux dispositions du présent 
Oode auront un effet extraterritorial dans les autres, sans néces
sité d 'aucune formalité locale. 

Article 419 

L'effet rétroactif de la déclaration de fail1ite ou de Ooncor
dat et l'annulation de certains actes par suite de ces jugemeDts, 
seront déterminés par la loi de ces procédures et se1·ont applica
bles au territoire des autres Etats contractants. 

Article 420 

Les actions réelles et les droits de meme caractere restent 
so u.mis, nonobstant la déclaration de f aillite ou de concordat, a
la loi de la situation des choses qu 'elles concernent et a la com
pétence des juges du lieu ou elles- se trouvent. 

ÜHAPITRE III 

Du concordat et de la 1·éhabilitation 

Article 421 

L'accord entre les créanciers et le commer�ant en faillite ou 
t!n concordat aura des effets extraterritoriaux dans les autres 
Etats contractants, sauf le droit des créanciers par action réelle 
qui ne l'auraient pas accepté. 

Article 422 

La réhabilitation du failli a également un effet extraterrito
rial dans les autres Etat contractants, a partir du jour oú est dé
finitive la décision judiciaire qui 1'01,donne, et conformément a
ses termes. 

TITRE X 

EXECUTION DE JUGEMEN'rS RENDUS PAR LES TRIBUNAUX ETRANGERS 

ÜHAPITRE l 

Matiere civile 

.Article 423 

Toute sentence civile ou contentieuse administrative :proIJ,on
cée dans un des Etats contractants aura force de loi. et pourra 
étre exécutée dans les autres Etats si elle réunit les conditions 
suivantes: 

1º Que le Tribunal ou le Juge qui l'a prononcée ait compé-
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tence pour (}Onnartre ! 'affaire et la juger conformément aux re-
gles du présent Code. 

2º Que les parties aient été citées personnellement ou par 
1eur représentant légal pour le jugement. 

3º Que la sentence ne soit pas contrail'e a l 'ordre public ou 
au droit constitutionnel du pays ou elle doit etre ex:écutée.

4� Qu'elle soit exécutoire dans l'Etat ou elle aura été pro
noncée. 

5º Qu 'elle soit traduite d'une maniere autorisée pal' un fonc
tionnaire ou un inte1·prete officiel de l 'Etat ou elle doit etre exé
cutée. 

6° Que le document qui la renferme réunisse les conditions 
nécessaires pour etre considéré comme authentique dans l 'Etat 
de p1·ovenance et celles qu 'exige pour son authenticité la législa
tion de l'Etat dans lequel on désire faire exécuter la sentence . 

.Article 424 

L'exécution doit etre demandée au juge ou tribunal compé
tent pour faire exécuter la décision, apres avoir rempli au pré
ala.ble les f,ormalités requises par la législation intérieure. 

Article 425 

Contre la résolution judiciafre, a laquelle se réfere l'article 
précédent, seront adrois tous les recours que les lois de ces Etats 
accordent pour les sentences définitirves prononcées dans un ju
gement déclaratif civil de la plus grande importance. 

Article 426 

Le. juge ou le tribunal a qui est demandée l'exécution miten
dra, a'Vant de l 'ordonner ou de la refuser, et dans un délai de 
vingt jours, la partie contre laquelle elle est demandée, ainsi que 
le Procureur ou Ministere Public . 

.Article 427 

La citation de la partie qui doit etre entendue sera faite par 
Tequete ou commission rogatoire, suivant les dispositions du pré
sent Oode si elle avait son domicile a l'étranger et si elle n'avait 
pas dans le pays la representation suffisante; ou dans la forme 
fixée par le droit local si elle avait son domicile dans l'Etat requis. 

Article 428 

Passé le délai fixé par le juge ou le tribunal pour la com
parution, l 'affaire suivra son ·cours, que la personne citée ait 
comparu ou non. 
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Article 429 

Si l'exécution est refusée, le document exécutoire sera re
tom·né a celui qui l 'aura présenté. 

Article 430 

Quand on accedera a exécuter la sentence, cette exécution 
se1·a conforme aux formalités déterminées par la loi du juge ou 
tribunal pour ses prop1'es jugements. 

Article 431 

Les sentences dé:finitives pronocées par un Etat contractant 
,dont les dispositions ne pas susceptibles d'exécution, produiront 
dans les a u tres Etats les eff ets de la chose jugée, s 'ils réunissent 
les conditions fixées a cette fin par le -présent Code, sauf ceux 
qui sont relatifs a leul' exécution. 

Article 432 

La procédure et les effets déterminés par les articles pré
cédents s'appliqueront dans les Etats contractants aux senten
ces prononcées dans l'un d'eux par des arbitres ou amiables con
ciliatem·s a condition que l 'affaire qui les motive puisse etre l 'ob
jet d'un compromis sui·vant la législation du pays ou est deman
dée l'exécution. 

Article 433 

La meme procédure s'appliquera également aux sentences ci
,7iles prononcées dans l 'un des Etats contractants par un tribunal 
international, a l'égard de personnes ou intérets privés. 

CHAPITRE II 

A ctes de juridiction volontafre 

A11icle 434 

Les clispositions dictées dans les actes de juTidiction rvolon
taire en matiere commcrciale par les juges ou tribunaux d 'un 
Etat contractant ou par ses agents consulaires, seront exécu
tées dans les autres suivant les formalités et se1on la forme indi
quée au chapitre précédent. 

Article 435 

Les décisions dictées dans les actes de juridiction volontaire, 
en matiere civile, provenant d'un Etat contractant, seront ad.mises 
pa1· les a u tres si elles réunissent les condi tions exigées par le pré -
sent Code pour la valifil.té eles documents passés en pays étran
ger et qui émanent d 'un juge ou tribunal compétent et auront 
�n conséquence des effets extratertitoriaux. 
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CHAPITRE Ill· 

M atiere pénale 

A.rticle 436 

Aucun Etat contratant n'exécutera les sentences prononcées 
dans l 'un des autres en matiere pénale, en ce qui concerne les 
sanctions de cet ordre qu'elles imposent . 

.A.rticle 437 

Les dites sentenoes pourront toutefois etre exécutées en tout 
ce qui concerne la responsabilité et ses e:ffets sur les biens du con
damné, si elles ont été prononcées par le juge ou le tribunal com
pétent suivant le présent Code et apres a'VOll' entendu l'inté1·essé, 
et pourvu que soient remplies les autres conditions de forme et 
de procédure établies au chapitre ler. de ce Titre. 

(13 Février 1928.) 

DECL.A.RATIONS ET RESERVES 

RÉSERVE DE LA. DÉLÍlGATION ARGENTINE 

La Délégation .A1·gentine fait inscrire les suivantes réserves 
qu'elle formuJ.e sur le Projet de Convéntion du Droit Internatio
nal Privé soumis a l'étude de la VI Conférence Internationale 
Américaine. 

1.-Elle comprend que la Codi:fication du Droit International 
Privé doit etre "graduelle et progressive" spécialement au sujet 
eles institutions qui présentent, dans les Etats Américains, des 
caracteres fondamentaux identiques ou analogues. 

2.-Elle maintient en vigueur les Traités de Droit Civil In
ternational, Droit Pénal International, D1·oit Commercial Intel'
national et Droit de Procédure International, sanctionnés a Mon
tevideo en 1889, avec leurs Conventions et leurs Protocoles res
pectifs. 

3.-Elle n'accepte pas des principes qui modifient le systeme 
de la "loi du domicile", spécialement en tout ce qui s'oppose au 
texte et a l'esprit de la législation civile argentine. 

4.-Elle n'approuve pas les dispositions qui attaquent direc
tement ou indirectement le príncipe soutenu par les législations 
civile et commerciale de la République .A.rgentine que ''les person
nes juridiques doivent exclusivement leur existence a la loi ele 
de l'Etat qui les autorise et, par conséquent, ne sont ni nationales 
ni étrangeres; leurs f onctions son déterminées par la dite loi con
forme aux principes.dérivés du üomiciZe qu'elle leur reconnait." 

5.-Elle n 'accepte pas les príncipes qui admettent ou tendent 
a. sanctionner le divorce ait-vinculum.
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6.-Elle accepte le systeme de l' "unité des succesions" avec 
la réserve dérivée de la "lex rei sitcie" en matiere de biens im
meubles. 

7.-Elle ad.met tout p11ncipe qui tend a 1·eco1111aitre a .favour 
de la femme les mcmes choits civils clont jouisscnt les hommes 
majeurs. 

8.-Elle n'app1·ouve pas les principes qLü modifient le systeme 
du "jus soli", coinme moyen el 'obtcnir la nationalité. 

9.-Elle n'admet pas les pTincipes qui solutionnent les co11-
flits relatifs a la "double nationalité" au p1·éjudice de l 'applica
tion exclusive clu "jus soli � '. 

10.-Elle n 'accepte par les formules qui pe1111ettent l 'inter
vention d'Agents Diplomatiques et Consulaires dans les jugements 
successoraux qui intércssent des étrangers, sauf dans les cas déja 
p1·évus dans les préceptes établis dans la H,épublique A rgentine 
et qui régissent cette intervention. 

11.-Dans le régime de la Lethe ele Chang-e et Cheques en 
général elle n'admet pas les dispositions qui modifient les crite
res acceptés dans des Oonférences Universelles, comme celles de 
La Haye de 1910 et '.1912. 

12.-Elle fait une réserve e.&presse sur l'application de la 
"Loi du Pavillon" en ce1·taines questions relatives au Droit Ma
ritime, spécialement en ce qui concerne le contrat de fret et ses 
conséquences juridiques, étant d'avis qu 'elles doivent etre soumi
ses a la loi et juridict1ou du pays du port de destination. 

Ce príncipe a été soutenu avec succes pa1· le groupe argentin 
de la "International Law Association" dans sa 3leme Séance et 
fait partie actuellement des regles appelées ''regles de Buenos 
Aires". 

13.-Elle réaffii·me l'opinion de que les délits comniis en 
aéroplanes, dans l'espaee aérien national, ou sur les bateaux 
marchands étrangers, devront etre jugés et punis par les Auto
rités et les lois de l 'Etat oú ils se commettent. 

14.-Elle ratifie la these approuvée par l'Institut .Américain 
de Droit International, dans sa séance de Montevideo de 1927, 
dont le contenu est le suivant: "La Nationalité du condamné ne 
pourra efa·e invoqué� comme ra.ison pour refuser son e.xtradition. '' 

15.-Elle n'adm�t pas les príncipes qtú .réglementent les ques
tions internationales du travail et la situation jul'idique des ou
vriers pour les raisons déja exposées, quancl fut discuté l 'article 
]98 du Projet de Oonvention de Droit Civil International, dans 
l'Assemblée InteTnationale de J1uisconsultes de Rio de Janeiro 
e:n 1927. 

La Délégation Argentine rappelle que, comme elle l'a déja 
manifesté a l 'Honorable 3me. Gommission, elle 1·atifie, a la VI 
Oonférence Internationale AméTicaine, les votes émis et l 'attitude 
prise par la Délégation .A.rgentine lors ele l'Assemblée Interna
tionale de Jurisconsultes tenue a la Ville de Rio de Janeiro, aux 
mois d'Avril et Mai de 1927. 
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\ 1 
DEOLA.RATION DE LA DÉLÉGA.TION DES E'J:'ATS-UNIS D 1AMÉ:RIQUE 

Elle regx·ette beaucoup ne pas pouvoir approuver des a _pré
sent le Code du Docteur Bustamante, car la Constitution des 
Etats-Unis d'Amérique, les relations des Etats membres de 
l'Union Fédérale et les attributions et pouvoirs du Gouvernement 
Fédéral le lui rendent difficile. Le Gourvernement des Etats-Unis 
.d''Amérique maintient fermement l'idée de ne pas se désunir de 
l 'Amérique Latine, et pour cela, d 'accoTd avcc l' article sixiemt: 
de la Convention qui peTmet achaque Gouvernernent cl'y adhfaet· 
plus tard, il f era usa ge du privilege de cet article afin qu 'a pres 
avoir examiné soigneusement le Code clans toutes ses stipulations, 
il puisse y adhérer J?OUr le moins a une g:rande partie. Pour ces 
raisons, la Délégation des Etats-Unis d'Amérjque réserve son 
vote dans l'espoit de pouvoir adhérer, conm1e elle l 'a dit, a une 
partie ou a une partie considérable de ses stipulations. 

DEOLARATION DE LA DÉLÉGATION DE L'URUGUAY 

La Délégation de l 'Uruguay fait des réserves, indiquant que 
l'opinion de cette Délégation est conforme a celle soutenue lots de 
l'Assemblée de Jurisconsultes de Río de Janeiro, par le Dr. Pe
dro Varela, Profeseur de la Faculté de Droit de son Pays. Elle 
les maintient et déclare que !'Uruguay donne son approbation au 
Code en général. 
RÉSERVES DE LA l)ÉLÉGATION DU PARAGUAY 

La Délégation du Paraguay déclare: 
1.-Maintenir son adhésion aux Traités de Droit Civil In

ternational, Droit Commercial International, Droit Pénal Inter
national et Droit de Procédure International, a:pprouvés a Mon
tevideo en 1888 & 1889, ainsi qu 'aux Conventions et Protocoles 
qui les accompagnent. 

2.-Ne pas etr� d 7accorcl avec la modi:fication ele la ''Loi du 
Domicile" consacrée par la Législation civile de la République. 

3.-Maintenir son adhésion au principe de sa Législation: 
que les personnes juridiques doivent exclusivement leur existen
ce a la Loi de l 'Etat qui les autorise et que, par conséquent, elles 
ne sont ni nationales, ni étrang�res ; leurs fonction.s sont signa
lées par la Loi spéciale, selon les principes dérivés du domicile. 

4.-Admettre 1� systeme de FUnité de Successions, limitée 
par la "Lex reí sitae", en matf:ieres de biens i.I:nmobiliers. 

5.-Etre d';:i.ccord avec tout príncipe tendant a reconnaitre 
a la femme les memes droits civils accorct.és a l 'homme majeur. 

6.-N e pas acceuter les principes qui modifient le systeme du 
"Jus soli" comme �oyen d'obtenir la nationalité. 

7.-N-e pas etre conforme avec les préceptes qui solutionnent 
le probleme de la "double nationalité" au détriment de l'appli
cation exclusive du "J us soli ". 
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8.-Adhérer au critere accepté aux Conférences Universelles 
sm' le régime de la. Lettre de Change et des Cheques. 

9.-Faire des réserves sm· l'applfoation de la "Loi du Pavil
Jon" dans les questions relatives au Droj.t Maritime. 

10.-Etre d 'accord en ce que les délits commis en aéronefs, 
dans l 'espace aérien national ou sur les bateaux marchands étran
gers, doivent etre jugés par les TribunatL"'{ de l 'Etat ou ils se trou
vent. 

RÉSER\"E$ DE LA DÉLÉGATION DU BRÉSIL 

, L'amendement substitutif qu'elle proposa pour l'Article 53 
ayant été 1-ejeté, 1� Délégation du Brésil refuse son approba
tion a l 'Artic:le 52 qui établit la compétence de la loi du domicile 
conjugal pouT régir la séparation de corps et le divorce, ainsi que, 
de me.me, a l'a1·ticle 54. 

DEOLARA.'flONS FAITES PAR LES DÉLfGATIONS DE OOWMBIE ET DE COSTA RICA 

Les Délégation� de Oolombie et de Costa Rica signent le 
Code de Droit Intornationa.l d 'une manihe global.e avec la rése1·ve 
expresse de tout ce qui pourrait etre en contracliction avec la lé
gislation colombienne et celle de Costa-Rica. 

En ee qtú concerne les pcrsonnes j-tuidiques, notre opinion 
est qu'elles doivent etre soumises a la loi locale pour tout ce qui 
se réfere a leur conc.ept et a leur reconnaissance'' comme en dis
posse sagement l'article 32 du Code, en contradiction (du moins 
apparente) avec d'autres dispositions du meme te:xte, com.me les 
articles 16 et 21. 

Pour les Jégislations de ces Délégations, les personnes juri
cliques ne peuvent avoir de nationalité, ni selon les príncipes scien
tifi.ques ni en confo1wité avec les convenances les plus hautes et 
les plus stables de l 'Amérique. 

Il eílt été préférable que dans le Code que nous allons ap
prouver, l'on eüt omis tout ce qui pourrait servir a affirmer que 
Jes personnes juridiques, et spécialement les Associations de Oa
pitaux, ont une nationalité. 

Ces Délégations qui ont consentí a accepter la transaction, 
consignée dans le septieme article, entre les doctrines européem1es 
de la personalité du Droit et celles essentiellement américaines du 
domicile pour régir l 'Etat civil et la capacité des personnes, dans 
le droit international privé, déclarent qu 'elles acceptent cette tran
saction pour ne pas retardar l'approbation du Code que toutes 
les Nations de l'Amérique attendent aujourd'hui comme une des 
oeuvres les plus transcendantales de cette Conférence, mais elles 
affirment emphatiq-qement que cette transacm.on doit etre transi
toiTe parce que l'tmité juridique du Continent doit se vérifier 
autour de la loi du domicile, la seule qui sauvegarde efficacement 
la souveraineté et l 'indépendance des peuples de l 'Amérique. Peu
ples d'immigration comme le sont ou devront l'etre toutes ces 
Républiques, elles ne peuv,ent voir sans une inquiétude supreme 
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que les émi�ants européens apportent avec eux la prétention d'in
voquer en Amél·ique leurs propres lois d'origine pour gouverner 
fr:i leur état civil de capacité pour raire des contrats. 

Admettre cette possibilité ( qui consacre le principe de la loi 
nationale, reconnu en partie par le Code) c'est créer en Amé
rique un Etat, dans l 'intérieur de l 'Etat, et nous mettre presque 
.sous le régime des capitulations que l'Europe a imposées pen
dant des siecles au:x: nations de l'.Asie, considérées par elle com
me inf érieures dans leurs relations internationales. 

Les Délégations signataires font des vceux pour que tres 
promptement dispaTaissent eles législations amé"ricaines tout.es 
les traces des théories (plus poli tiques que juridiques) ptéconi
sées par l 'Europe pour conserver ici la juridiction sur leurs na
tionaux établis danf3 les terres libres de l 'Amérique et elles es
pérent que la législation s'unifiera selon les príncipes qui sou
mettent l'étranger émigrant au pouvoir sans restriction des lois 
locales. Avec l 'espofr que peut-etre bientot la loi du domi
cile sera celle qui régira en Amérique l'état civil et la capacité 
des personnes, et dans la confiance qu 'elle sera un des aspects les 
plus -caractéristiques du Pan-Américanisme juridique que nous 
aspirons tous a créer, les Délégations signataires v'otent le Code 
de Droit International Privé et acceptent la transaction doctri
naire dont il s'inspire. 

En se référant aux dispositions sur le divorce, la délégation 
colombienne formule sa réserve absolue en ce qui 1

1égit le divorcc 
selon la loi du domicile conjugal, parce qu'elle consider,e ·que pour 
de tels effets et vu le caractere exceptionnellement transcendantal 
et sacré du mariage (base de la Société et de l'Etat lui-meme), la 
Colombie ne peut accepter sur son territoire l'application de lé
gislations étrangeres. 

·ces Délégations désirent, en outre, bien établir leur admira
tion enthousiaste pour l'ceuvre féconde du Docteur Sánchez de 
Bustamante que représei1te ce Code avec ses 500 articles con!tUS en 
clauses lapidaires qui pourraient bien servir comme modele pour 
les législateurs de tous les pays. Des aujourd'hui le Docte.ur 
Sanchez de Hustamante sera, non seulement un des fils les plus 
insignes de Cuba, mais aussi un des citoyens les plus excellents 
de la grande Patrie A.m.éricaine, qui peut avec justice se vanter 
de produire des hommes de science et des hommes d'Etat aussi 
insignes que l 'auteur du Code de Droit. International Privé 
que nous avons étudié et que la VI Conférence Internationale 
Am.é1icaine va approuver au nom de l'Amérique entiere. 

RÉSERVES DE LA_ DÉLÉGA'l'ION DU SALV.AJ)OR 

Réserve I.-Spécialement applicable aux art. 44, 146, 176, 
232 et 233. 

En ce qui se réfere aux incapacités que peuvent a,voir 
les étrangers conformément a leur loi personnelle pour tester, 
faíre des contrats, comparaitr� en J ustice, exercer le commer-
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ce ou intervenir dans les act-es et contrats commerciaux, r�serve 
est faite en ce que le Salvador ne reconnaitra pas les diies inca
pacités dans les cas ou. les actes ou contrats aient été conclus dans 
le Salvador sans contravention a la loi Salvadorienne et pour 
produiTe des eff ets suT son territoire N ational. 

Réserve II.-Applicable a l'art. 187, dernier paragraphe. 
En cas de communauté de bien imposée aux mariés comme loi 

personneJle, pa1· un Etat étrangeT, elle sera reconnue au Salvador, 
seulement si par contrat entre les parties intéressées, elle est , 
coníirmée et si sont remplies toutes les formalités exigées ou que 
puisse exiger a !'avenir la loi du Salvador, en ce qui concerne les 
biens situées en Salvador. 

Réserve III.-Applicable spécialement aux art: 327, 328 
et 329. 

Réserve en ce que ne se1·a pas admissíble, pour ce qui concerne 
le Salvado1·, la juridiction des Juges et des Ti-ibunaux étrangers, 
dans les jugcments et les démiu·ches ele succession et dans les con
cou1·s de créanciel's et de faillite dans tous les cas ou ils affectent 
les bien immeubles situés en Salvador. 

RESERVES DE LA DÉLÉOATION DE LA RÉPUBLIQUE D011f1N1CAINE 

1.-La Délég·ation ele la République Dominicaine clési1'e majn
teniT l'autorité de la Loi Nationalc dans les questions qui se rap
portent a l'etat et a la capacité des Dominicains, partout oú ils 
puissent se trouver, raison poll' laquelle elle ne peut accepter, 
sans réserves, les dispositions du Projet •de Codifieation ou. l'on 
donne préférence a la "Loi dtt Domicílc" ou a la "Loi loen.le"; 
le tout, malgré le príncipe conciliateur énoncé dans 1 'article 7 du 
projet, dont est une application l'Article 53 du dit projet. 

2.-Pour ce qui est de la nationalité, Titre I du Livre I art. 9 
et sui vants, 11ous faisons une 1·éserve 011 ce qui conce-rne d 'abo ed 
la N ationalité des Sociétés et ensuite, plus spécialement le prín
cipe g-énéral de notre Constitution politique suiva.nt lequel jl ne 
sera l'econnu a aucun Dominicain d 'autre nationa lité que la 
Dominicaine, durant le temps qu'il réside su1· le territoire de la 
République. 

3.-Quant au domicile des Sociétés éhangeres, quels que. 
soient leurs statuts et le lieu de le1u· résidence, ou de leur princi
pal établissement, nous réservons ce príncipe d 'orcb:e public dans 
la République Dominícaine; toute pe1·sonne physique ou moralc 
qui_exe1·ce des actes de la vie juridique sur son territoire, aura 
pour domícile, le líeu ou. elle a un établissement, une agence ou un 
Représentant quelc�nque. Ce domíeile est attributif de juridic
tion pour les tribunaux nationaux quant aux relations jU1·idiques 
qui se ra:pportent aux aotes inte-rvenus datn,s le Pa11s, quelle que 
soit �e'ltlr nature. 

DÉCLARATlON DE LA DÉLÉGATION DU L'EQUATEUR 

La Délégation de l'Equateur a l'honneur de signer en entier 
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la Convention du Code de Droit International Pri'vé, en homma
ge au Docteur Bustamante. Elle ne c;toit pas qu 'il soit nécessaire 
de préciser quelque réserve que ce soit, et sauvegarde seulement 
la faculté générale contenue ,dans la meme Convention, qui lais
�e aux Gouvernements la liberté de la ratifi.er. 

DÉCLA.&ATION DE LA DÉLÉGA'].'ION DU NlOARAGUA 

Pour les questions qui sont actuellement ou pourront etre a
l 'avenir considérées sujettes au Droit Canonique, Nicaragua ne 
J)Ourra appliquer les dispositions du Code de Droit International
Privé qui se trouveraient opposées a ce meme Droit.

La Délégation du Nicaragua déclare que, ainsi qu'elle l'a 
déclaré verbalement en diverses occasions pendant la discussion, 
quelques-unes des dispositions du Oode approuvé, sont en désaco'td 
avec les dispositions e:x.p1·esses de la Législafaon du Nicaragua ou 
avec des príncipes fondamentaux de cette législation; mais, com
rne un hommage dú a l 'ueuvre insigne de l 'illm.,tre A.uteur ele ce 
Code, elle ·préf ere, au lieu de préciser les réserves du cas, faire 
cette décla1·ation et laisser que les pouvoirs publics du Nicaragua 
formulent ces rése�es ou réforment dans la mesure du possible 
la législation nationale pour les cas d 'incompatibilité. 

DÉCLARATION DE LA DÉLÉGA'l'ION DU OHILI 

La Délégation du Chili est heureuse de présente1' ses plus cha
leureuses f élicitations a Féminent et savant Jtu·isconsulte a:r:né
ricain, Monsieur �toniu Sanchez de Busta.mante, pour le chef
d'oouvre qu'il a réalisé en rédigea.nt un projet de C'ode de Dtoit 
International Privé, destiné a régir les relations 'entre les Etats 
d'Amérique. Ce travail est une contribution précieuse pour lé clé
veloppement du panaméricanisme juridique, que tous les pays du 
Nouveau Monde désirent voir forti:fi.é et développé. Quand bien 
n1.eme cette reuvre gl'.'andiose de la Codification ne pourrait pas 
se réaliser a bref délai, parce qu'elle nécessite la mure ré:fle
xion des Etats qui vont y participer, la Délégation du Chili 
ne sera pas un obstacle a ce que cette •Oonférence Pan-.Américaine 
approuve un Code de Droit Internatinoal Privé; mais elle réser
vera son vote sur les questions et les points qu 'elle estime conve
nables, spécialement, sur les points qui se réf erent a sa poli tique 
traditionnelle et a sa législation nationale . 

DÉCLARATION DE LA DÉLÉGATION DU PANAMA 

En émettant son vote a faveur du Projet de Code de Droit 
International Privé dans la séance célébrée par cetto Commission 
le 27 Janvier dernier, la Délégation de la République du Pa.nanu.1. 
manifesta qu'elle présenterait en temps opportu.n les réserves qu' 
elle pourrait cwire nécéssaire, au besoin. Cette attitude de la 
Délégation du Panama obéit a certains doutes qu'elle avait sur la 
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portée et l'étendue de quelques unes des dispositions contenues 
dans le Projet, spécialement en ce qui se rapporte a l'application 
de la loi nationale de l'etrange1· Tésidant dans le pays, ce qui aurrait 
donné lieu a un véritable conflit, puisque dans la République du 
Panama c'est le systemo ele la loi territoriale qui domine depuis 
l 'instant meme 011. elle fut constituée comme Etat indépendant. 

Cepcndaut, la Délégation du Panama estime que tontos le� 
dif:ficultés qtú pourraient surgir en cet.te délicate matiere ont été 
prévues et so1·011t sagernent 1·ésolues au moyon de l 'article sep·· 
iiemc du 1n-ojet, d'ap1·cs lequel "chnque Etat contractant appli
quera comme lois personnelles celle du domicile ou celle de la 
national:ité, sclon le systeme qu'ait adopté ou adopte a l'avenir la 
législation ü1téricure". Comrne tous les autres Etats qui signent 
et ratifient la <lite Convcntion, Je Panama restéra done en pleine 
liberté d 'appliquer sa pl'oprc loi, qui est la territoriale. 

Les cboscs ainsi comprjses, la Dólégation du Panama a le 
gl'an<l plaisir de clécla1·eT, comme elfo le fait en effet, qu'elle co11-
cedc son ap1)1·ohation uu Prnjet <le Code de D1·oit International 
.Pl'ivé, ou au Code Bustamantc comme i1 devrait etre appelé en 
11ommage a son autem·, sans réserves d 'aucune sorte. 

DEOLl\RATION DE I,A DÉLÉGATION DU GUATEMALA. 

Guatemala a adopté dans sa lég.islation civile, le systeme du 
domici]e, mais, meme s'il n 'en était pas ainsi, c.ette Dólégation 
frouve que les articles du code sont assez conciliateurs pour har
moniser parfaitement tout conflit qui pourrait surgir entr,e les 
divers Etats, suivant les di verses écoles auxquelles i]s sout affiliés. 

En conséquence, la Délegation du Guatemala, s 'associe par
faitement a la formule qui, avec tant de savoir, de prudence, de 
génie, de crite1·e scientifique, prédomine da.ns le Projet du Code 
de Droit International Privé et désire exp1·essément qu'il soit 
pris bon11e note de son acceptation absolue et sans réserves d 'au
cune espece. 

RÍo}SOLUTION 

La VI Conférencc Intcrnatiouale Amér.icaine décide: 
I.-Recommander au Conseil Directif de l'Union Pan-.A..méri

cainc la convocation d'unc Conférence spéciale de Représentants 
de tous les Gouvernements de l'Union aux lieu et date clésignés par 
celui-ci pour y étudier dans toute son arnpleur le probleme de la 
protcction inter-.Américaine des Marques de Fabrique. 

II.-U ne fois la Conf érence terminée, ses conclusions-qu' 
elles soient des recommandations, des résolutions ou des conv-en
tions-seront soumises a l'Union Pan-Américaine et par son en
h'emise communiquées immédiatement a l'examen des div-ers Gou
vernements, s.ans a u cune nécessité de réf érence ultérieure, a la 
VII Conf érence Internationale Américaine. 

(15 Février 1928). 
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\\ RÉSOLU TION 

La VI Conférence Intcrnationale ..Arnéricaine décide: 
1.-Les Gom1ei-nements dont les noms suiYent souscrivent la 

soro.me nécessafre pour l'édition complete de mille deux cents 
exemplair�s clu "Diccionario de Construcción y régimen de la len
gua castellana.

, 
composé pa1· Don Rufil10 J. Ctie1·vo, somme :ünsi 

1·epartie: 
Les Gouvernerrnmts de 1' Argentjne, de la Colombie, du Chili. 

de Cuba, du Méxique et du Pérou contribueront avec la somme de 
$3,000 01>, chacun; et les O ouvernements de la Bolivie, de Costa
Rica, de l 'Equateu1·, du Salvad01·, clu Guatémala, de Honduras, 
du N1caragua, du Panama, du Paraguay, de la République Domi
nicaine, de !'Uruguay et du Vénézuela contribueront avec la som
me de $2,000 cbacun, ce qui donne le total de $42,000. 

2.-L'Union Pan-.Amél'icaine sel·a chal'gée ele recueil1Í1' les 
sommes souscrites et de commencer les démarches nécessaires au
prés des particulier�, des entl'eprises ou des établissements de tout 
genre, pour la publication de l'omV1·e, et elle donnera ample fa
culté pour conclure toute sorte de contrats ou d 'arrangements, 
pom· e:ffectuer les paiements et faire les avances d'a-ccord avec 
eux. 

3.-AutoTiser l'Union Pan-..AméJ'icaine a 1·ccevoir les contri
butions que désirent faire spontanément les Sociétés scientüiques 
ou littéraires de caractere privé des Etats-Unis d'.Amérique, du 
Brésil ou d 'Ha:iti. 

4.-T.., 'impl'ession une fois terminée, les exemplaires seTont 
distrilmés en proportion du montant des diverses cotisations, s:ms 
préjudice de ce que le contrat de publication assume la fo-rme do 
subvention a une Imprimerje, et dans ce cas, celle-ci pourra mettr<' 
l'ouvrage en -venfa:! publique, pour son propre compte, avcc ]a seul<' 
obligation de l·emettre a cha.que Gouvernement contribuant m1 
nomb1·e limité d'exemplaires indiqués sur le contrat. 

5.-Recommander a l'Union Pan-..Arné1i.caine de 1.·echerche1· 
les moyens d'assurer, a l'avance, le meilleur accueil aux linguistes 
d'expérience reconnue, qui s'·efforcent de continuer sous forme 
scicntifique l'oeuvre philologique de Don Rufino J. Cuervo, jus
qu'a ce qu'elle soit terminée. 

(15 Févi·ier 1928). 

RÉSERVE DE LA DÉLÉGATION DU OBJU 

.La Délégation du Chili approuve le texte intégral de cctte 
Résolntion comme un hommage a Cuervo, rnais fait constater sa 
réserve quant aux difficultés qui, a son avis, vont surgir, pour 
recueillir les cotisations des Gouvernements pour lesquelles sera 
nécessafre l 'autorisation des leurs Cougrés respectifs. 
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RÉSERVE DE LA D:fa,ÉOATION DE L'ARGENTINE 

La Délégation de la République Argentine fait siC'1mc la ré
servc pTécédcnte, de la Délégahon du Chili. 

RÉSOLUTION 

La VI Con f érence In tcrnationalc Amfricainc décidc : 
ApprouYer en générn.1 les eo:nclnsions de. la Commission Pan

Amé1'icai11e pour la simpüfication et l'unification des procécluTes 
consulaires qui se trouvent dans l 'Acte final de la Commission ; 

Reeommander aux Gouveincments des Républiques AméTi
caines de p1'endre les mesures nécessafres dans le but d 'exécuter 
les résolutions de la Commission dans la mesure que permettent 
les législatiolls intérieures de chaque pays et l 'intéret national; 

Recommander a l'Union Pan-Amér.icaine de convoquel' dans 
le plus href délai possihlc une Seconde Réunion ele la C'ommis
sion I'an-Amél'icaine pour la. simplification et l'unification de 
procédtue cousulail·e afín d 'étudier la qucstion d'un:ifornúté des 
cb-oits eonsulaires, soumettant ]es résultats de ces tl'a:vanx au Con
seil Directif de FUnion Pan-AroéTicaine; 

Recommander a l 'Union Pan-A.méricaine, aussitot que te1·
mine ses travaux la Com.mission plus haut mentionnée, de sou
mettre aux Gouvernements Tufembres de l'Union, les rMomman
dations qui pourront etre formulées par la Commission SUl' l 'uni
formité des droits consulaires". 

(15 Février 1928). 

RÉSOLUTION 

La VI Conféronco Internationalo Américaine, vu que pro
chainement doit se réunir dans cette ViUe, la II .Co1rférence ln
ternationale d 'Emigration et d 'Immig1·ation et dans le but de ne 
c1onner ni des difficultés, ni eles limites au travail de la dite 
Conf érence; mais qu 'il est nécessaire et indispensable, en meme 
temps, de faire certaines déclarations de principes et certaines 
recommandations, 

Decide:-S'abstcnir cl'étuclier dans son ampleu1' le problemo 
de l'Emigration; mais elle établit les principes et déclarations 
suivants sur le meme probleme, au point de -v1.re des N ations Amé
ricaines: 

1.-Que les Conventions sur l 'Emigration et l'Immigration, 
offectuées entre les nations du Continent AméTicain et les Nations 
des autres Continents, ne puissent jamais imposer a un Etat Amé
rica.in des mesures tendant a soustrairn l 'Emigrunt a la Jegislaiiu11 
et ju1°icli.ction du Pays dans lequel il s'incorpore. 

2.-·Que toute résolution concernant l'Emigration et l'Immi
gration doit s'inspirer de ce double principe: 
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a). Egalité des dr·oits civils entre Nationaux et Etrangers. 
b). La qualité d'homme libre qui doit etre reconnue a tont 

émig1:ant. Doivent etre respectés et protégés les choits et la digni
té de la persom1e htunaine, sans que d 'autre part ce l'espect et cette 
protection puissent justifier tme offense a la souveraineté clu 
Pays. 

3.-Que les Etats Américains se rése1·vent le d.roit d examinel' 
les avantages de l 'entrée du courant d 'émig1·ants sur leurs terri
toires, provenant d'autres Continents, harmonisant leur mode de 
procéder avec letus intérets économiques, politiques et sociaux. 

4.-Que l'on doit recomma11del', pour en fa.ire une étude spé
ciale, a la II Conférence Internationale d 'Emigration ot d 'Immi
gration, la propositio11 suivante formulée pa1· la Délégation cht 
Me.tique: 

I.-Pour les effets de la protection des lois relatives, l'on 
doit uniquement considérer commo Emigmnts les indi'Vidus qui 
sans avoir de capital personnel, sortent de leur pays pour tra
vailler dans un autre, dans les industries, le Commerce ou l'A
griculture, ou les tra'Vaux intellectuels, sous la dépendance d 'un 
particulier ou d'une entreprise; et comme bn111igrants les indi
vidus qui, dans les memes conditions et avec le méme but, arri
vent dans un Pays qui n'est pas le leur". 

II.-Les Gouvernements ne devront pa.s autoriser la sortie 
d'un Emigrant, sans avoir au préa.lable, et avec son inte1'Vention, 
établi les suivants contrats: 

a).-Un contrat <le tl'a'Vail de transport qui ga1·antisse a l'Emi
grant son voyage jusqu'a l'endi·oit ou vont otre utilisés ses servi
ces, dans de bonnes conditions d 'hygiene, d 'alimentation et de 
confort convenable. 

b) .-Un contrat de travail qui ga1·antissc au memc Emigrant
l'emploi de ses servfoes dans les conditions stipulées et surtout le 
paiement de son retoui· au lieu ou a été signé le contrat. 

Les Gouvernements, en plus des gara.ntics stipulócs doivent 
dicter les mesures de protection nécess;lires en faveur de l'Erni
grant, jusqu'au po1i d'entrée du Pays vers lequel il émigre; et en 
faveur de l'Immigrant depuis le port d'entrée jusqu'au lieu que 
fixe son contrat de tra vail. 

III.-L'Emigr3:Dit devTa jouir des mem,es droits et garan
ties légales que l'indigene du Pays vers lequel il émigre, a l'ex
ception des dr'oits politiques que chaque N ation ooncede a ses 
Nationaux, sans que jamais il ne soit dicté de mesures qui met
tent l'émigTant en situation légale ou de fait inférieure a celle 
des nationaux". 

Le Gouvernement du Pays ou a1Tive l'Emigrant, devra 
accomplh', par les moyens établis par ses lois, les contrats de trans
port et de travail mentionnés dans le II pa1·agraphe, a la demande 
de l 'Emigrant. 

5.-Que l'on recommande, sans préjuger, au Conseil Directif 
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de l'Union Pan-Américaine d'inclure comme theme de la pro
nhaine Conférence Internaiionale Américaine et de préparer en 
attendant que se célebre la Confórence, le matériel nécessaire 
pom· une meilleure étude de la question, l 'initiative suivante de 
la Délégation du Salvador: 

"Aucun des Etats Amél:icains ne peut entraver l'émj gration 
et l'immigration des autres Etats, ni. .la limitar a un certain nom
bre ele citoyens d'un autre Etat Amél'icain". 

(7 Février 1928). 

DÉCLARATION DE LA ntLÉGATION DES ETATS UN1S D 1AMÉRIQUE 

La Délégation des Etats-Unis désire manifestar, en ce qui 
concerne cette résolption, que le Gouvernement des Etats-Unis 
considere que le controle de l'Immigration est une affaire pure
ment intérieure, qui implique l'exercice d'un droit souverain et 
que, en ce qui concerne les Etats-Unis, l'autorité de son Congrés, 
en question d 'Immigra:tion est exclusive. 

DÉCLARA'l'ION DE LA DÉIJÉGATION DE CUBA 

Le soussig11é (Enrique Ilernández Carlaya, Cuba) désire fai
re savoir que, pour amplifier la réserve formulée au moment de 
signer le dictamen de la sous-Cornmission désignée pour conciJier 
les diverncs opinions sur le theme de l'Emigration, expose qu'il 
n'accepte pas de. ce dictamen les particularités contenucs dans les 
Nos. 1, 2 et 3 et a leur place il fo1·mule comme recommandation 
du Rapporteur, la seconde conclusion réformée de son rapport sur 
ce theme qui, a la lettTe dit: '' Seconde: Que, cependant, soient 
exprimés comme désirs de la présente Conf érence Internationale 
Américaine que dans les procbains accords l 'on vise le perfection
nement de la protection des immigrants dans les ordres juridique 
et social, en s'inspirant du.principe de l'égalité civile des natio
naux et étrangers; que l'on arrive a établir les bases qui f ortifient 
l'organisation des com·ants migrateurs, en tenant compte des 
diversas nécessités nationales et de la souveraineté des pays d'im
migration, considérée comme príncipe fondamental et que l'on 
s'cfforce de déterminer, pa1· des moyens adéquats, les points ex
tremes qui, de par leur nature, doivent etre recommandés, pour 
le moment, a la concertation de pactes bilatéraux, pour l'évolu
tion du Droit International de cet important phénomene. 

DÉCLARATION DE LA DÉLÉOATION DE t,A RÉPUBLIQUE POMlNTOAINE 

Avant d'émettre son vote sur la résolution relativa au theme 
de "aspect.s jnteTnationau.'< des problemas d'Immjgration", la 
Délégation Dominicaine désire réitérer, pour qu'elles soient men
tionnées dans l 'Acte, les observaiions formulées par elle au mo-
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ment de tr'aiter la meme question da.ns la Commission conespon
dante. 

Malg-:ró l'opinion soutenue par cette Délégation que. ces pro
blemes sous leurs aspccts concrets, sont du domaine p1·ivé de la 
législation domestique, n'a pas trouvé d 'inconvénient a donner son 
apprnbation a la lectu1·e des p'.rincipes et déélarations contenus 
.dans les Nos. 1, 2 et 3 de la résolution, pou1· avoir considéré que 
cette lecture n 'avait pas pour but primordial de limiter l 'oouvre de 
la Conf érence Internationale d 'Emigration et d 'Irnmigration qui 
se réuuüa prochainement dans cette Vi lle, mais plutot d 'exposer 
les points de vue des nations américaines ré1mies en cette Sixiemt' 
Con.férence, et ces points do vuc coinciden't avec l'esprit et les 
clispositions positives de la législation dominicaine. 

Le p1·incipe consigné .dans le No. 1, proclame la souveraineté 
de l'Etut qui regoit l'immigration, a la législa.tion et juriclictiou 
duque! doit etrn sujet l'immigt'ant. 

Le pr:incipe de l 'égalité des Droits Oivils entre 11ationaux et 
étrangers, inspire toute la législation dominicaine. Toutefois, je 
dois reitérer ici les réserves f�ites á la Commission des Affail'es 
Economiques. Le législateur dominicain, dans le but, non pa;:: ele 
TéduÜ'e ces princi.pes, mai.s d'en assurer son application au béné
fice des dominicains résidant a l'étranger et de prendre quelques 
précanti.ons estimées nécessaires, a subordonné la jouissance úu 
l 'exercice ele certains clroits civils, pour les étrangers, a la condi
tion de la réciprocité législative ou du bénéfice d'un traité ou du 
fait que l 'étranger ait été autorisé a fixer son domicile sur le t-erri
toire ,de la République. 

Le priucipe consigné da.ns le pal'agTaphe "b" de la disposition 
No. 2, non seulement est un point de vue actuel dom1nicain, mai� 
encore qui a été consacré dans notre Constitution comme un droit 
inhérent a la pérsonnalité humaine et pour• ce motif justifie plei
nement notre plus absolue adhésion. 

Qunnt au principe consigné dans le No. 3, je me permets de 
suggérer 1me légere modificatiou dans le texte, pour rendrn plus 
clairns ses dispositions. Je pI'opose qu 'i] soit rédigé ainsi: 

"3.-Que les Etats Américains se réservent le droit d'exa
rniner les avantages de l'entrée du courant immigrateur en leurs 
territoires, provenant d'a.utres territoires, et de conformer leur 
maniere ele faire a leur intérets économiques, politiques et so
ciaux:' '. 

(15 Février 1928). 

C�RTIFICO: que la presente Convención es tra

Jl!cción del texto en español, de la Convención Y del 

Código de Derecho Internacional Privado, con las re

servas hechas por los Estados Signa ta ríos. aprobados 

en la Sexta Conferencia Internacional Americana en su 

sesión del .13 dé febrero e insertos en el Acta Final de 



CONVENCAO 

DE DIREITO INTERNACIONAL I.,RIVADO 

Os Presidentes das Republicas do Perú, Uruguay, Panamá, 
Ecuador, Mexico, Salvador, Guatemala, Nicaragua, Bolivia, Ve� 
nezuela, Colombia, Honduras, Costa Rica, Chile, Brasil, Argen
tina, Paraguay, Haiti. Republica Dominicana, Estados U nidos 
ele ..America e Cuba, clesejando que os seus respectivos paizes se 
representassem na Sexta Conferencia Internacional Americana, 
cmviaram a ella, dev:idamente autorizados para approvar as re
comendagoes, resoluQóes, con vengoes e tratados que julgarem uteis 
aos interesses da America, os seguint·es senJ:ores· delegados: 

Do PERU: 
-

Jesús Melquiades Salazar. 
Víctor Maúrtua. 
Enrique Castro Oyanguren. 
Luis Ernesto Denegrí. 

Do URUGUAY: 

Jacobo Va1·ela Acevedo. 
Juan José Amézaga. 
Leonel .Aguirre. 
Pedro Erasmo CaUorda. 

Do PANAMÁ: 

Ricardo J. A.lfaro. 
Eduardo Chiari. 

Do EQUADOR: 

Gouzalo Zaldumbide. 
, Víctor Zevallos. 

Colón Eloy Alfaro. 

Do M:itxrco: 

Julio García. 
Fernando O onzález -Roa. 
Salvador U rbina. 
A.,quiles Elorduy. 
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Do SALVADOR: 

Gustavo Guerrero. 
Héctor Davitl Castro. 
Eduardo Alvarez. 

D.E GUATE1'1ALA: 

Carlos Salazar. 
Bernardo Al varado Tell o. 
Luis Beltranena. 
José Azurdia. 

DE NICARAGUA: 

Carlos Cuadra Pazos. 
Joaquín Gómez. 
Máximo H. Zepeda. 

DE BOLIVIA: 

José Antezana . 
.Adolfo Costa du Rels. 

DE VENEZ O'EL.A : 

Santiago Key .Ayala. 
Francisco Gerardo Y anes. 
Rafael .Angel Arraiz. 

DE ÜOLOMBI.A.: 

Enrique Olaya Herrera. 
Jesús M. Y epes. 
Roberto U rdaneta Arbeláez. 
Ricardo Gutiérrez Lee. 

DE Ho�URAS: 

Fausto Dá vila. 
Mariano Vázquez. 

DE CosTA Rica : 

Ricardo Castro Beeche. 
J. Rafael Oreamuno.
Artlll'o Tinoco.

Do CHILE: 

Alejandro Lira. 
Alejandro .Alvarez. 
Carlos Silva Vildósola. 
:Manuel Bianchi. 

Do BRASIL: 

Raúl Fernandes. 
Linclolfo Collor . 
..A.larico da Silveira. 
Sampaio Correa. 
Eduardo Espínola. 

-2-



D B ARGENTINA: 

Honorio Pueyrredón. 
Lam·entino Olascoaga. 
Felipe A. Espil. 

Do PARAGUAY:

Lisandro Díaz León. 

Do HAITÍ: 

F ·ernando Dennis. 
Charles Riboul. 

D.A REPUilLIOA DO::.VINICAN A:

Francisco J. Peynado. 
Gustavo A. Díaz. 
Elías Brache. 
Angel Morales. 
Tulio M. Cesteros. 
Ricardo Péroz AJfonseca. 
Jacinto R. de Castro. 
Federico C. Alvarez. 

Dos ESTADO u NIDOS DE AMERIOA:

Charles Evans H ughes. 
N oblo Brandon J udah. 
Henry P. Fletcher. 
Osear W. Underwood. 
M:organ J. O'Brien. 
Dwight W. Morrow. 
James Brown Scott. 
Ray Lyrnan Wilbur. 
Leo S. Rowe. 

D1..: ÜUl3A: 

Antonio S. de Bustamante. 
Orestes Ferrara. 
Enrique Hernández Cartaya. 
José Manuel Cortina. 
Arístides Agüero. 
José B. Alemán. 
Manuel Mál·quez Sterling. 
Fernando 01·tiz. 
N éstor Carbonen. 
Jesús María Barraqué. 

Os quaes, depois de terem apresentado os scus plenos pode
res e encontrando-se todos em boa e devida forma, convenciona
ram o seguinte : 

Artigo 1.-As Republicas contractantes acceitam e poem em 
vigor o Codigo o.e Direiü1 Internacional Privado annexo á pre
sente convenga.o. 
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.Artigo 2.-As disposigoes deste Codigo náo seráo applicaveis 
\ sena.o ás Republicas contractantes e aos demais Estados que adhe

rirem a elle na forma que mais adeante se consigna. 
Artigo 3.-Carla runa das Republicas contractantes, ao ratifi

car a presente convenga.o, poderá declarar uma reserva quanto á 
acceitagáo de um ou varios ar-tigos do Codigo annexo e nao a obri
garao as disposigoes a que a reserva se refere. 

Artigo 4.··-0 Codigo entrará em vigor para as Republicas que 
o ratifiquem trinta dias depois do deposito -da respectiva ratifi
ca�áo e desde que, pelo menos, tenha siclo ratificado por dois 
p�1zes. 

Artigo 5.-As ratifica�oes sera.o depositadas na Sec1·etaria da 
Uniáo Panamericana que transmittirá copia dellas a cada urna 
das Republicas contractantes. 

A1'tigo 6.-· Os Estados ou pessoas juridicas internacionaes nao 
contractantes, que desejem adherir a este convenio e, no todo ou em 
parte, ao Codigo annexo, notiticarao á. Secretaria da Uniáo Pan
americana que por sua vez communicará a todos os Estados até 
entáo contractantes ou adherente:,. Passados seis mezes depois 
desta communicagáo, o Estado ou pessoa jurídica internacional 
interessado poderá depositar na Secretaria da Uniáo Panameri
cana o instrumento de adhesáo e ficará ligado por esta convengáo 
com caracter reciproco, trinta días depois da entrega do docu
mento, em relagáo a todos que se encontrarem regidos pelo mesmo 
e que nao tiverem feíto reserva alguma total ou parcial quanto á 
n dhesáo solicitada. 

Artigo 7.-Qualquer Republica Americana ligada por ¡esta 
convengao que desejar modificar em todo ou em parte o Codigo 
anne.x.o, apresentará a proposigáo correspondente á Conferencia 
Internacional Americana seguinte para que a resolugao proceda. 

Artigo 8......--.Se alguma tdas pessoas jurídicas interntacionaes 
contractantes ou adherentes quizer ,denunciar a presente Con
Yenºao, notificará a denuncia por escripto á Secretaria da Uniao 
Panamericana, a qual transmittirá immediatamente urna copia li
teral certificada da notificagao ás demais, dando-lhes a conhecer 
a data em que a recebeu. 

.A denuncia nao terá' effeito senáo no que respeita ao contra
ctante que a tiver notificado e depois de um anno de. recebida na 
Secretaria da Uniáo Panamericana. 

Artigo 9.-A Secretaria da Uniáo Panamericana manterá um 
registro das datas de deposito das ratifica<;oes, e recebimento de 
ndhesoes e denuncias, e expedirá copias certificadas 1do dito re
gistro a todo o contractante que o solicitar. 

Em f.é do que os plellipotenciarios assignam a presente eon
vengáo e poem nella o sello da Sexta Conferencia Internacional 
.Americana. 

Dado na cidade da Havana no día vinte de Fevereiro de mil 
novecentos e vinteoito, em quatro exemplares, escriptos respecti
vamente em hespanhol, francez, ínglez e portuguez que se depo-
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sitarao na Secretaria da Uniao Panamericana com o funde serem 
anviadas copias certificadas de todos a cada urna das Republicas 
signatarias. 

CODIGO DE DIHEITO INTERNACIONAL PRIVADO 

TITULO P;RELIMINAR 

REGRAS GE:RAES 

Artigo 1 

.4.s pessoas subordinadas a qualquer dos Estados contractantes 
gozam no territorio dos demais, dos mesmos direitos civis que se 
eoncederem aos nacionaes. 

Cada Est::tdo contractante pode, por motivos de ordem publi
ca, recusnr ou sujeitar a condigoes e$peciaes o exe1·cicio de deter
minados direitos civis aos nacionaes dos outros, e qualquer des
sos Estados pode, em casos iclenticos, recusar ou suj eittar a con
o i�oes especiaes o mosmo exercicio aos nacionaes do primeiro. 

Artigo 2 

Os estrangeiros que perten�am a qualquer dos Estados con
tnlCtautes gosarao tambem no te1-ritorio dos demais, de segui·an
�as individuaes identicas ás dos nacionaes, salvo rostricgoes qno 
e:m cada um se estabele9am peJa consti.tui9ao e pelas leis. 

As garantías indiYiduaes identicas n�o se estendem ao desem
penho ele :fnncº6es publicas, ao direito de suffragio e a outros 
direitos políticos, salvo urna disposiQao especial da legi�lªGªº 
interna. 

',. Artigo 3 

Pl}ra o exercicio dos direitos civis e paTa disfructar de garan
tias individuacs identicas, as le.is-� :regras vigentes ero cada Es
tado contractante considerarn-se divididas nas tres classes se-
guintes: 

, l. .As que se applicam ás pe_ssoas em virtude do seu domicilio 
un da sua nacionali,dade e as seguem, mesmo que se mudem para 
outro paiz, denominadas pessoaes on de ordem publica interna; 

JI. .As que 9brigam por igual a todos os que residem no terri-
torio, sejam ou nao nacionaes, denominada$ territoriaes, locaes ou 
de ordem publica internacional; 

III. As que se applicam sómente mediante a determinacao, a
interpretagáo ou a pre�umpgao da vontade das partes ou de alguma 
dellas, 1denominada "Voluntarias, suppletorias ou de ordem pri
vada. 

Artigo 4 

Os preceitos constitucionaes sao de ordem publica internacional. 
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· Artigo 5

Todas as regras de protecgao individual e collectiva, estabele
cidas pelo direito politico e pelo administrativo, sao tambem de 
o.rdem publica internacional, salvo o caso de que nellas expressa
mente se disponha o contrario. 

Artigo 6 

Em todos os casos nao previstos por este Codigo, cada um 
dos Estados contractantes applical'á a sua propria qualificac,;ao á& 
institui9fíes ou relacoes jul'idicas que tiverem de·corresponder aos 
gru.pos de leis mencionadas no art. 3. 

Artigo 7 

Cada Estado contractante applicará como leis pessoae8 as do 
domicilio, as da nacionalidade ou as que tenha adoptado ou adopte 
no futuro a sua legislaca:o interna. 

Arti�o 8 

Os direitos adquiridos segundo as regras deste Coqigo tero

plena effic3,cia extraterl'itorial nos Estados contractantes. salvo se 
se oppuzer a algum dos seus effei.tos ou consequencias uma regra 
de 01·dem publica internacional. 

· LT\7RO PRIMEIRO

Direito Civil Internacional 

TEl1ULO PRIMEIRO 

Das pessóas 

CAPITULO I 

NACION.ALID.ADE E NATURA.LIZAQ.AO 

Artigo 9 

Cada um dos Estados contractantes applicará o seu direito 
proprio para a.determina�a.o da nacionalidade de orip;em de toda a 
pessoa individual ou jurídica e para a sua acquisi�ao, recuperac,;ao 
� perda posterior, que se faverem realizado dentro ou fóra do seu 
territorio, qnando urna das nacionalidades sujeitas á controversia 
seja a do .dito Estado. Nos ontros casos, regeráo as disposigóes que 
se acham ostabelecidas nos demais artigos desde capitulo. 

Artigo 10 

A 's q nestoes sobre naciona1idacle de o:dgem em que nao esteja 
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interessado o 1Dstado em que ellas se debatem, applicar-se-á a leí 
daquella cbs nacionalidades discutidas cm que tiver domicilio a 
pessoa de que se trate. 

Artigo 11 

Na faltH. desse domicilio applica1·-se-áo ao caso previsto no ar
tigo anterior os principios acceitos pela lei do julgador. 

Artigo 12 

As questóes sobre acquisi<¡áo individual de uma nova naciona
liclaél�, sei·áo l'esolvidas em conforrnidade com a lei cla nacionali.-
dade que se suppuze1· adquirida. 

· 

.Artigo 13 

As' natm·aliza�áes Mlloctivas, no caso de independencia de um 
Estado, applicar-se-á a leí do Estado novo, se tiver sido estabele
cida no territorio uma soberania effectiva que tenha sido reconhe
·1üda pelo Estado julgador, e, na sua falta, a do antigo, tudo sem
prejuizo das estipulagoes contractuaes entrn os doís Estados ín
teressadoi\ que será o sempre preferentes.

Artigo 14 

A' pf;rda da nacionalidade deve applicar-se a leí da nacionali-
�& p�fü�. 

ATtigo 15 

A recupe1·a�ao da naeionalidade submette-se á lei da nacionali
dad.e que se readquire . 

Artigo 16 

A nacio11alidade de origem das corporagoes e das fundagóes será 
determinada pela leí do Estado que a auctorize ou a approve . 

.Artigo 17 

A nacíonalidade de origem das associa�oes será a do paiz em 
que se constituam e nelle devem se1· 1·egistadas ou inscrever
se, se a legislagñ.o exigir esse l'equisito. 

Artigo 18 

As sociedades civis, mcrcantis ou industriaes, que náo sejam 
anonymas, teráo a naci.onalidacles estipulada na escriptura socíal 
e, em sua falta, a g.o logar onde tenba séde habitualmente a sua 
gerencia ou direcgao principal. 

Artigo 19 

A nacionalidade das sociedades anonymas será determinada 
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pelo contracto social e, em sua falta, pela lei do logar em que nor
malmente se reuna a junt¡1 geral de accionistas e em sua falta 
\pela do loga_r onde funccione o seu principal Oonselho adminis
trativo ou Junta dfrectiva . 

.Aitigo 20 

A mudanga de nacionalidade das corpora�óes, fundaºoes> 
asso

ciaºoes e sociedades, salvo casos de vatiagao da soberania territo
rial, terá de sujeitar-sc ás condiºo�s exigidas pela sua leí antiga e 
peh nova. 

Se se muda1· a soberanía territorial, no caso de independencia, 
applicar-se-á a 1·egra estabelecida no art. 13 para as natu!'alizagóes 
collectiyas . 

.As disposigoes do a1·tigo 9 no que se ref erem a pessoas juridicas 
e as dos artigos 16 e 20 nao serao applicadas nos Estados contrac
tantes, que nao attl'ibuam nacionalidades ás ditas pessoas juridicas. 

CAPITULO II 

DOMICILIO 

Artigo 22 

O conceito, acquisjgáo, perda e reacquisigáo do domicilio das 
pessoas na tura es ou jul'iclicas se regulara.o pela lei territorial. 

Artigo 2.3 

O conceito, acquisi��fo, pe:rda e reacquisigao do domicilio geral 
e especial das pe.ssoas naturaes on juridicas, reger-se-ha pela lei 
territorial. 

Artigo 24 

O domicilio lega I do chef e da familia esteude-se-á mulbrr e aos 
fillios: nao emancipados; e o do tuto1' ou curador aos menores 011

inc�pazes sob a sua guarda, se nao se. achar disposto o contrario 
na legisla�ao pessoal daquelles a quem se attribue o domicilfo de 
outro. 

Artigo 25 

As qnestoes sobre a mudanga de domicilio das pessoas ua:turaes 
ou juridi.cas se.ráo resolvidas de accordo com a lei do tribm1al, se 
este fo1· de um dos Estados interessados, e, se nao, pela do logar 
em que se pretenda ter adqüirido o ultimo domicilio. 

Artigo 26

Para as pessoas que nao tenham domicilio entender-se-ha como 
tal o logar onde habi.tuahnente residam, ou aquelle em que even
tualmente se encontrem. 

-8-
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CAPITULO III 

NASC11\lENTO, EXTI]l:!'CQAO E CONSEQUENCIA DA PERSONALIDADE CIVU,

Secgao I -- Das pe8sóas individitaes 

Artigo 27 

A capacidade das pessoas indi,riduaes 1·ege-se pela sua lei 
pessoal, exceptuando as restricgóes fixadas para seu exercicio, po1· 
este Codigo ou pelo direito local. 

Artigo 28 

Applicar-se-á a lei pessoal para decidfr so o nascimento deter
mina a personalidade e se o nascituro se tem por nascido, -para tudo 
que lhe seja favoravel, assim como para a viabilidade e os effeitos 
da prioridade de nascimento no caso de partos duplos ou multiplos. 

Artigo 29 

As presumpQoes de sob!'evivencia ou de morte simultanea, na 
falta ,de prova, seráo reguladas pela lei pessoal de cada um dos 
fallecidos em relagáo á sua respectiva successao. 

Artigo 30 

Cada Estado applica a sua propria legisla9ao para declarar 
extincta a personalidade civil pela morte natural das pessoas indi
viduaes e o desapparecimento ou dissolugao official das pessoas 
jurídicas, assim como para decidü se a menoridaide, a demencia ou 
imbecilidade, a surdo-mudez, a prodigalidade e a interdicgao civil 
sao unicamente restri�oes Ida personalidade, permittindo direitos 
e tambem cei-tas ob1·jga9óes. 

Secgao II - Das pessóas ju,ridicas 

Artigo 31 

Cada Estado contractante, no seu caracter de pessoa jurídica, 
tem capacidade para adquirir e desfructar direitos civis e con
trahir obrigaQoes de igual classe no territorio dos demais sem 
outras restric<;óes, sena.o � estabelecidas expressamente pelo di
reito local. 

Artigo 32 

O conceito -e reconhecimento das pessoas jurídicas se regeráo 
pela leí territorial. 

Artigo 33 

Salvo as restric�oes estabelecidas nos dois artigos precedentes, 

--9-



a capacidade civil das co:r:poracóes é Tegida pela leí que as tiver 
\ creado ou reconhecido; a das fundagoes pelas regras da sua insti

tuigáo, approvadas pela auctoridade correspondente, se o exigir o 
seu direito nacional; e a das associagoes pelos seus estatutos, em 
iguaes .condigóes. 

Artigo 34 

C.om as mesmas restricgóes, a capacidade civil das sociedades 
civis, commerciaes ou industriaes é regida pelas disposigoes rela
tivas ao contracto de socieda<le. 

Artigo 35 

A lei local applicar-se-ha aos bens das pessoas jurídicas que 
dei:x:em de existir, a menos que o caso fosse previsto de outro 
modo nos estatutos, clausulas da sua escriptura ou no direito em 
vigor referente ás sociedades. 

CAPITULO IV 

DO l\U'l'RI:MONIO E DIVORCIO 

Secgao 1-Condigoes jU!f'idircas q'.Ue tem de preceder a sua celebragao 
' 

Aitigo 36 

Os nubentes estarao sujeitos á sua Jei pessoal em tudo que se 
refira ,á capacidade para celebrar o matrimonio, ao consentimE>.nto 
ou conselhos paternos, aos impedimentos e á sua dispensa. 

Artigo 37 

Os estrangeiros devem provar, antes de casar, que preencheram 
as condig0es exigidas pelas suas leis pessoaes no que se refere ao 
artigo precedente. Tal formalidade poderá ser justificada median
te certidao dos respectivos fm1ccionarios diplomaticos ou agentes 
consulares ou por outros meios que julgar suf:fi.ciente a auctoridade 
local, que terá em todo o caso completa liberdade de apreciagáo. 

Artigo 38 

A legislagao local é applicavel aos ostrangeiros quanto aos im
pedimentos que, por sua parte, estabelecer e que nao sejam dispen
saveis, relafavos á fórma do consentimento, á for�a obrigatoria ou 
náo dos esponsaes, á opposicao ao matrimonio ou obrigacáo de 
denunciar os impediµlentos e ás consequencias civiR da denuncia 
falsa, á f órma das diligencias preliminares e á auctoridade compe
tente para celebral-o. 

Ai>tigo 39 

Rege-se pela lei pessoal commum das partes e, na sua falta, 
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pelo direito local a obrigagao, ou náo, de indemnizacáo em conse
qucncia de pl'omessa ele casa.mento nao e:xcc:utada on pela publicn 
!;a.O de proclamas em jgual caso. 

Artigo 40 

Os Estados contractantes nao sao obrigados a reconhecer o 
casamento celebrado em qualquer delles, pelos seus naeionaes ou 
estrangeiTos, que infrinjam as suas disposi�óes relativas á neces
sidade da dissolw;áo dum casal anterior, aos graus de consanguini
dade ou affinidade em relagao aos quaes exista esto:rvo absoluto, 
a prohibigáo <le casai'-se estabelecida em relnr,áo aos culpados de 
adulterio que tenha sido motivo .de dissolugáo do casamento de 
um delles e á propria prohibi�áo, no que diz respeito ao respon
savel de attentado ávida de um dos eonjuges, para se casar com 
o sob1·evivente, ou a qualquer outra causa de Dltllidade que náo
possa rem_ediar-se.

Secgáo II - Da fó·1°?'na clo mafrim()'Yl,io 

Artigo 41 

Ter-se-á em todas as partes como 11alido, emquanto á fürma, o 
matrimonio celebrado naquella estabelecida como efficaz pelas leis 
do paiz em que se effectuar. Comtudo, os Estados, cuja le
gislag'á.o exigir uma cerimonia :religiosa, poder�o negar validez aos 
matrimonios contrahidos por seus nacionaes no estra.ngeiro sem 
observar essa fórma. 

Artigo 42 

Nos paizes em que as leis o permittam, os casamentos contrahi
dos ante os :funccionarios. diplomaticos ou consulares dos dois con
trahentes

1 
ajustar-se-ha.o á sua lei pessoal, sem. prejuizo de que 

- lhes sejam applicaveis as disposiQoes do artigo quarenta.

Secgáo III - Effeitos do mafrimonio quanto ás pessoas 

dos conj1.1,ges. 

Artigo 43 

Applica1·-se-á o direito pessoal de ambos os conjuges, e, se .Eor 
diverso, o do marido no que toque aos deveres respectivos de pro
tec�ao e de obediencia, á obrigagáo ou nao da muJher de seguir o 
marido quando mudar de residencia, á disposi<;ao e administragao 
nos bens communs e aos demais effettos especiaes do matrjmonio. 

Artigo 44 

A. lei pessoal da mulher regerá a disposic;áo e adminiatragáo
de seus bens proprios e seu compa:recimento em juizo. 
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· Artigo 45

Fica sujeita ao direito territorial a obrigagáo dos conjuges de 
viver juntos, guardar :fidelidacle e soccorrer-se mutuamente. 

Artigo 46 

Tambero se applica imperativamente o direito local que prive 
de effeitos civis ao matrimonio do bigamo. 

Secrao IV - Nullidade do rnatrirnonio e seus effeitos 

Artigo 47 

A nullidade do matrimonio eleve regular-se pela mesma lei a 
que estiver submettida a condi�ao intrínseca ou extrínseca que a 
tivel' motivado. 

.A.rtigo 48 

A coacgáo, o medo e o rapto, como causas de nullidade do ma
trimonio, sao reguladas pela lei do logar da celebraQao. 

Artigo 49 

Applicar-se-á a lei pessoal de ambos os conjuges, se for 
commum, na sua :falta a do conjuge que tive.r agido de boa fé, e, 
na falta de ambas, a do varao, ás regras sobre o cuidado dos filhos 
de matrimonios nullos, nos casos em que os pacs nao possam ou 
nao q�eiram estipular nada sobre o assumpto. 

Artigo 50 

Essa mesma leí pessoal deve applicar-se a:os demais effeitos 
civis do matrimonio nullo, excepto os que se referirem aos bens 
dos conjuges, que segu:irao a leí do regimen cconomico do maki
rounio. 

Artigo 51 

Sao de ordem publica inteTnacional as 1·egras que estabelecem 
os ef:feitos judiciaes do pedido de nuUidade. 

Secgáo V - Separagao de oorpos e divorcio 

Artigo 52 

O direito á separagáo de carpos e ao divorcio regula-se pela le.i 
do domicilio conjuga!: mas nao póde fundar-se em causas ante-
1".iores á acquisigáo do dito domicilio se as nao auctorizar, com 
iguaes effeitos, a lei pessoal de ambos os conjuges. 
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Artigo 53 

Cada Estado co11tractante tem o direito d� pel'mi'ltir ou re
eonbeoe1· ou nfw, o djvorcio ou novo casam'ento de pessoas divor
ciadas no estrangeiro, em casos, com eff eitos ou por causas que nao 
�dmitta o seu dfrelto pessoal. 

Artigo 54 

As causas do di �rorcio e da separagáo ,de corpos submetter-se-ao 
á leí do logar em que forem solicitados desde que nellc estejam 
<lomiciliados os conjugcs, 

Artigo 55 

A lei do juiz perante quem se litiga determina as conseqtiencias 
judiciaes da demanda o as determ.ina:'9oes da sentenga a respeito 
dos conjnge� e dos filhos. 

·Artigo 56

A separa�ao de corpos e o divorcio
J 
obtidos conforme os artigos 

que precedem
) 
prodnzem ·effeitos civis de áccotdo coro a legisla�áo 

do tribunal que os outoTga nos dernais Estados contractante$, salvo 
o disposto no art. 53.

CAPITULO V 

P ATERNIDADE E FlLIAQÁO 

Artigo 57 

1 

Sáo regras ele ordem puhbea int01na, dcvendo applicar-se a 1ei 
pessoal do filho se für· distiuctn d::t do pae, as 1·eferentes á pre
sump�áo de legitimidade e su�<, condigoes, as que conf erem o di
reito ao appeUido e as que determinani as provas de filiaQao e re� 
gulam a successao do filho. 

Artigo 58 

Tem o mesmo cara.del', mas se lhes applica a lei pessoal do 
pae, as regras que -outorguero a.os filhos legitimados direitos de 
8UCCessao. 

Artigo 59 

E' de ordem 'Publica internacional a regra que dá ao :filho o 
clireito a alimentos. 

Artigo 60 

A. capacídade para legitimar rege-se pela leí pessoal do pae e
ll capacidade para sel' legitiniado pela lei pessoal do filho, reque
rendo a legitimaQao a conco'.rrencia das condi9óés exigidas em 
ambas. 
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Artigo 61 

A prohibigao de legitimar filhos nao simplesmente naturaes é 
de ordem publica internacjonal. 

Artigo 6� 

A.s consequencias da legitimagáo e a acgáo para a impugnar 
submettem-se á lei pessoal do filho . 

.Artigo 63 

A. investigaga.o da paternidade e da maternidade e a sna pro
hibigáo regulam-se pelo direito territorial. 

A.rtigo 64 

Dependem da Jei pessoal do filho .as regras que indicam as .con
digoes do reconhecimento, obrigam a fazel-o em ce;rtos casos, esta
belecem as acgoes par·a esse eff eito, concedem ou negam o nome e 
jndicam as causas de nullidade . 

.Artigo 65 

Subo1·dfaam-se á lei pessoal do pae os direitos de successáo 
dos filhos illegitimos e á' pessoal dó filho os dos paes illegitimos. 

Artigo 66 

A. fórma e circumstancias do reconhecimento dos filhos illegi
timos, subordinam-se ao direito territorial. 

CAPITULO VI 

ALIMENTOS ENTRE PAREN TES 

.Artigo 67 

Sujeitar-se-ao á lei pessoal do alimentado o conceito legal dos 
alimentos, a ordem da sua prestagao, a maneira de -0s subministrar 
e a extensa.o rdresse direito. 

A.rtigo 68 

Sao de ordem publica internacfonal as disposigóes que estabe
lecem o dever ·de prestar alimentos, seu montante, reducgao e au
gmento, a opportuni,dade em que sao devidos e á :fórma do seu 
pagamento assim como as que prohibem renunciar e ceder esse 
direito. 



CAPITULO VII 

PATRIO PODER 

Artigo 69 

Esta.o submettidas á lei pessoal do filho a existencia e o alcance 
geral d0 patrio poder a respeito da pessoa e bens, assim como as 
causas da sua extinc;áo e recuperac;áo, e a limitaeao, por motivo 
de novas nupcias, do direito ,de castigar. 

Artigo 70 

A existencia do direito de usofructo e as demais regras appli
caveis ás diff eren tes classes de peculio se submettem tambem á lei 
pessoal do filho, seja qual für a natureza dos bens e logar em que 
se encontrem. 

.Artigo 71 

Em territorio estrangeiro, o disposto no artigo anterior deve 
·entender-se sem prejuizo dos dir,eitos de terceiro que a lei local
outorgue e das disposic;oes loca.es sobre publicidade e especializagao
de garantías hypothecarias .

.Artigo 72 

Sao de ordem publica internacional as disposigoes que deter
minem a natureza e os limites da faculdade do pae de corrigir e 
castigar e o seu recurso ás autoridades, assim como as que o 
privam do patrio poder por incapacidade, ausencia ou sentenr,a. 

CAPITULO VIII 

ADOPQÁO 

Artigo 73 

A capaeidade para adoptar e ser adoptado e as condiga.es e limi
tac;oes para adoptar :ficam sujeitas á lei pess-oal de cada um dos 
interessados. 

.Artigo 74 

Pela lei pessoal do adoptante 1•egulam-se seus effeitos no que 
se ref e1·e á successáo des te; e pela lei pessoal do adoptado tudo 
quanto se refi:ra ao nome, direHos e deveres que conserve em re
lagao á sua familia natural, assim como á sua succesi:;áo com res
peito ao adoptante. 

.Artigo 75 

Cada um dos interessados poderá impugnar a adopºáo, de 
accordo com as prescripQOOS da sua leí pessoal. 

¡ 
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.Artigo 76 

Sao de 01·dem publica internacional as disposicoes que nesfa. 
materia regulam o. dfreito a alimentos e as que estabelecem para 
a adopgáo fórmas solemnes. 

Artigo 77 

As clisposiQóes dos quatro artigos precedentes' nao se applica
rao aos Estados cuja legislagiio nao reconhe�a a adopgao. 

CAPITULO IX 

A.USENOIA 

Artigo 78

As medidas provisol'ias em caso de ausencia sao. de ordem ·pu
blica internacional. 

Artigo 79 

Nao obstante o di.sposto no artigo anterior designar-se-á a re
presentagáo do supposto ausep.te d� afcordo com a sua. lci pessoal. 

Artigo 80 

.A. lei pessoal q.o qus�mte d.etermi.na a qu� compete a acgao 
para pedir ess� d�claratRria e e�t�Qelece a Q�·dem e co�digoes dos 
administradores. 

Artigo 81 

Compete ao clireito local decidir quando se faz e surte effeito 
a declaraºªº de ausencia e quc:1�do e gomo eleve cessar a adminis
tragao dos bens do ausente, assiín como a obrigagáo e fórma de 
p:resta.1· contas. 

.A.1,tigo 82 

Tudo o que se 1·efira á presumpgao de morte do ausente e a 
seus direitos· eventuaes, regul�r-se-á pela sua leí pessoal. 

Artigo 83 

A declaraºªº de ausencia p.µ � sua presumpgáo: assim como a 
sua termina<;ao, e a de presumpgao da mo1·te do ausente, tem effi
cqcia �xtraterritorial, inclusiv� no qu� se 1·efer.e á noI9eagi\,o e fa
óuldades dos adJ.nin\straq.ores. i 
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CAPITULO X 

TUTELA. 

Artigo 84 

Applicar-se-á a lei pessoal .do menor ou incapaz no que se 
ref�1·e ao objecto da tutela ou curatela, sua organiza9ao e suas es
pecies. 

Artigo 85 

A mesma lei deve observar-s.e quanto á institui9ao do curador. 

Artigo 86 

As' íncapacidades e excusas para a tutela e curatela deven 
applicar-se simultaneamente as leis pessoaes do tutor ,ou curador e 
as do menor ou incapaz. 

Artigo 87 

A fian9a da tutela ou cm.·atela e as regras para o seu exercicio 
ficam submettidas á leí pessoal do menor ou incapaz. Se a fian9a 
for hypothecaria ou de penhor, deverá constituir-se na fórma pre
vista pela lei local. 

Artigo 88 

Regem-se tambem pela lei pessoal do menor ou incapaz as 
obrigagoes relativas ás contas, salvo a� responsabilidades de ordem 
penal, que sao territoriaes. 

Artigo 89 

Emquanto ao registro de tutelas applicar-se-áo simultanea
mente a lei local e as pessoaes do tutor ou curador e do menor ou 
incapaz. 

Artigo 90 

Sao de ordem publica internacional os preceitos que obrigam 
o ministerio publico ou qualque1· funccio11ario local a .solicitar a
declaragao de incapacidade de dementes e su:r,dos-mudos ·e os que
fixam os tramites ,dessa declara9ao.

Artigo 91 

Sao tambem de ordem publica internacional as regras que es
tabelecem as consequencias da interdicgáo. 

Artigo 92 

A declaratoria de incapacidade e a interdi9áo civil procluzem 
effeitos e:xtraterritoriaes. 
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Artigo 93 

Applicar-se-á a leí local á ob.rigagáo do tutor ou curador de 
alimentar o menor ou incapaz e á faculdade de corrigil-os só mode
radamente. 

Artigo 94 

A capacidade para ser membro de um conselho de familia re
gula-se· pela lei pessoal do interessado. 

Artigo 95 

As incapacidaid,es especiaes e a organizagáo, funccionamento: 
di:reitos e deveres do conselho de familia, submettem-se á lei pes
soal do que estiv.er sujeito á tutela. 

Artigo 96 

Em todo o caso, as actas e deliberagoes do conselho de :familia 
deveráo conformar-se com as :f ó1'mas e solemnidades prescriptas 
pela lei do logar em que se reunir. 

AJ?tigo 97 

Os Estados contractantes, por cujo systema o domicilio deter
mine a lei pesso�1, poder:io exigir, no caso de mudanga do domicilio 
dos incapazes de um paiz para outro, que se 1·atifique a tutela ou 
cul'atela. ou se outorgue outra. 

CAPITULO XI 

DA PRODIGALID.ADE 

Artigo 98 

A declaragáo de prodigalidade e seus effeifos sujeitam-se á 
1ei pessoal do prodigo. 

Artigo 99 

Apesar do disposto no artigo a:nterior, a lei de domicilio pes
i::oal nao terá applicagao á declaragáo de prod.igalidade das pes
soas cujo direito nacional desconhega esta intitui9ao. 

Artigo 100 

A declaragao de prod.igalidade, feita num dos Estados contra
ctantes, tem efficacia e,xtra-territorial em relagáo com os o'utros, 
sempre que o permitta o direito local. 
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CAPITULO XII 

EMA.NCIP AQAO E l\UIORI.OADE 

Al·tigo 101 

As regras applicaveis á emancipagao e á maio1·idadc sao as cs
tabelecidas pela legislagáo pessoal do interessado. 

Artigo 102 

Sem embargo, a legislagao local póde declarar-se applicavel á 
maioridade como requisito para optar pela nacionalidade da dita 
legislagáo. 

CAPITULO XIII 

DO REGISTRO CIVIL 

Artigo 103 

.As disposigóes relativas ao registro civil sáo territoriaes, salvo 
no que se ref ere ás eff ectuadas pelos agentes consulares ou funccio
narios diplomaticos. Essa prescripgáo nao affecta os direitos do 
outro Estado quanto ás relagoes jurídicas submettidas ao direito 
internacional publico. 

.Artigo 104 

De toda a inscripgao relativa a um nacional de qualquer dos 
Estados contractantes, que se fizer registro civil em outro, deve en
viar-se, gratuitamente, por via diplomatica, certidao literal e of:6.
cial ao paiz do interessado. 

TITULO SEGUNDO 

DOS BENB 

CAPITULO I 

CLASSIFICAQÁO DOS BENS 

.Artigo 105 

Os bens, seja qual for a sua c1asse, fi.cam submettidos á lei do 
logar. 

Artigo 106 

Para os effeitos do artigo anterior, ter-se-á em conta, quanto 
aos bens moveis corporaes e títulos representativos de creditos de 
qualquer classe, o logar da sua situagáo ordinaria ou normal. 
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.Artigo 107 

A situagao dos creclitos determina-se pelo logar onde se devem 
tornar eff ectivos, e, no caso de nao estar marcado, pelo -domicilio 
do devedor. 

.Artigo 108 

A propriedadc industrial e intellectual e os demais direitos ana
logos de natureza economica que autorizam o exercicio ,de certas 
actividades concedidas pela leí, consideram-se situadas onde se ti
verem registrado officialmente. 

Artigo 109 

As concessoes reputam-se situadas onde forem legalmente 
obtidas. 

Artigo 110 

Em falta de toda e qualquer outra regra e, além ·clisso, para 
os casos nao previstos neste Codigo, se entenderá que os bena 
moveis de toda a classe está.o situados no domicilio do seu proprie
bU'io, ou, na falta deste, no do possuidor. 

Artigo 111 

Exceptuam-se do disposto no artigo anterior as cousas dadas 
cm penhor, que se consideram situadas no domicilio da pessoa em 
úuja posse se encontrarem. 

Artigo 112 

Applica1·-se-á scmpre a lei territorial para distinguir entre os 
bens moveis e immoveis, sem prejuizo dos direitos adquiridos por 
terceiros. 

Artigo 113 

A' mesma lei territorial sujeitam-se as demais clasificacoos e 
quali:ficagóes jurídicas dos bens. 

CAPITULO II 

DA PROPRIEDADE 

Artigo 114 

O bem de familia, inalienavel e isento de gravames e embargos, 
l'egula-se pela lei da situagáo. 

Náo obstante, os nacionaes de um Estado contractante em que 
se nao admitta ou regule essa élasse de propriedade, nao a poderao 
ter ou constituil-a em outro, a náo ser que, com isso, náo preju
diquem a seus herdeiros f OrQados. 
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·Artigo 115

A propriedade intellectual e a industrial regular-se-a.o pelo es-.
tabelecido nos eonvenios intetnacionaes especiaes, agora existentes 
on que no futuro Re vénham a estabelecer. 

Na falta dclles, sua obten9ao, registro e gozo ficarao submet
tidos ao direito local que os outorgue. 

Artigo 116 

Cada Estado contractante tem a faculdade de submetter a re· 
gras especiaes em relaºªº aos estrangeiros, a propriedade mineira, 
D. dos navíos de pesca e de cabotagem, as industrias no mar terri
to1.·ial e na zona marítima e a obtencao e gozo de concessoes e obras
de utilidade publica e de serviºo publico.

Artigo 117 

.As regras geraes sobre propriedade e o modo de a adquirir ou 
aJienal-a entre vivos, incluindu as applicaveis a thesouro occulto, 
assim como as que regern as ag1ias tlo dominlo publico e privado e 
eeu aproveitameuto, sao de ordem publica internacional. 

CAPITULO III 

DA COM;MUNH.AO DE BENS 

Artigo 118 

.A communhao de bens rege-se em geral pelo accordo ou von
tade das partes e, na sua falta, pela leí do logar. Esta ultima ter
se-á como a do domicilio, na falta de pacto em contrario. 

Artigo 119 

Applicar-se-á sempre a leí loéal, com caracter exclusivo1 ao 
direito de pedir a divisao de objecto commum e ás fórmas e con
di�oes do seu exe.rcicio. 

Artigo 120 

Sao de ordem publica internacional as disposiQoes sobre demar
cagáo e balizamento, sobre o direito a fechar as propriedades rus
ticas e as relativas a edíficios em ruina e arvores que ameagam 
cair. 

CAPITULO IV 

DA POSSE 

,Artigo 121 

.A posse e os seus effeitos regulam-se pela lei local. 
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. .Artigo 122 

Os modos de adquirir a posse regulam-se pela lei applicavel a 
cada um, segundo a sua natureza. 

Artjgo 123 

Determinam-se pela lei do hibunal os meio� e os tramites uti
liz.aveis para se manter a posse do possuidor inquietado, pertuT
bado ou despojado, em vütude de medidas ou decisoes judiciaes ou 
por consequencia delles. 

CAPITULO V. - DO U$UFRUCT0
1 

DO USO E DA HABITAQAO 

Artigo 124 

Quando o usufructo se constituir por �etermina9áo da lei du 
um Estado contractante, a dita lei regulal-o-á obrigatoriamente . 

.Artigo 125 

Se o usufructo se hou ver constituido pela vontade de parti
culares, manifestada em actos entre vivos ou mort·is causa, appli
car-se-á respectivamente a leí do acto ou á da successao . 

.Artigo 126 

Se o usufructo surgir' por prescrip9ao, sujeitar-se-á á lei local 
que a tiver estabelecido. 

.Artigo 127 

Depende da lei pessoal do :filho o preceito que dispensa ou nao 
da fia.n9a ao pae usufructuario . 

. Artigo 128 

Subordinam-se á lei da successáo a necessidade de prestar o 
conjuge .sobrevivent.e fümga pelo us1 .. fructo hereditario e a obri
gagáo do usufructuario de pagar certos legados ou dividas heredi
tarias. 

.Artigo 129 

Sao de ordem publica internacional as regras que definen o 
usufructo e as :fónnas. da sua constituigao, as que fixam as causas
legaes, P.elas quaes elle se extingue e as que o limitam a certo 
numero de annos para os povoados, corporagoes ou sociedades . 

.Artigo 130 

O uso e a habita<_;ao riegem-se pe.la vontade da parte ou das 
partes que os estabelecerem. 
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CAl'lTULO VI 

DAS $ERVIDÓES 

Artigo 131 

Applicar-se-á o direito local ao conceito e classificagao das ser
vidoes, ao modo náo convencional de as adquirir e extinguir e aos 
direitos e obrigaqoes, neste caso, dos proprietarios dos predios do
minante e serviente. 

Artigo 132 

.As servid5e$ de origem contractual ou voluntaria submettem-se 
á leí do acto ou re]agao jru·idica que as originar . 

.Artigo 133 

Sao exceptuados do que se dispóe no artigo anterior a com.mu-
1ridade de pastos em tenenos publicos e o resgate do ap1·oveita� 
mento de lenhas e outros productos dos montes e propriedades par
ticulares, que estáo sujeitas á leí territorial . 

.Artigo 134 

Sao de ordem privada as regras applicaveis ás servidóes 1egaes 
que se imp6em por interesse ou por utilidade particular. 

Artigo 135 

Deve applicar-se o direito territorial ao conceito e enumerai;ao 
das servidóes legaes 1e á regulamentagao nao convencional das 
agí.rns, _passag·ens, rneagoes, h1z e vista, desaguamento de edificios 
e terrenos e obras intermedias para construc�óes e plantagoes. 

CAPITULO VII 

DO REGISTRO DA PROPRIBD..ADE 

Artigo 136 

Sa¡o de ordem publica internaciona.J as disposigoes que estabe
ler.em os registros de propriedade e os regulam e impoem a sua 
necessidade em, relaQáo a terceiros . 

.Artigo 137 

Inscrever-se-ao nos registros de propriedacle de cada um dos 
Estados contractantes os documentos QU titulos, susceptiveis de in
scripgáo, outorgados em outro, que tenham forga no primeiro, de 
accordo com esta Oonven\!áo, ,e as oxecutorias a que, de accordo com 
o mesmo, se de cumprimento no Estado a que o registro i;orres
ponda ou tenha nelle forQa de cousa julgada.
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,Artigo 138 

11 As disposigoes sobre bypotheca legal a favor do Estado, das 
provincias ou dos povoados, sáo de ordem publica internacional. 

Artigo 139 

A hypotheca legal que algumas leis concedem em beneficio de 
certas pessoas individuaes, sómente será exigivel quando a leí pes
soal conco1·de com a leí do logar em que estejam situados os bens 
aff ectados por ella. 

TITULO TERCEIRO 

DE VARIOS MODOS DE ADQUIRIR 

CAPITULO I 

DAS DOAQOES 

Al'tigo 140 

.A.pplica-se o direito local aos modos de adquirir em rela�áo aos 
quaes nao baja nesta Convenga.o disposicoes em contrario. 

CAPITULO II 

DAS DOAQOFS 

Artigo 141 

As doagoes, quando forem de origem contractual, ficarao sub
mettidas, para sua perfeioáo e effeitos entre vivos, ás reg-ras g-eraes 
dos contractos. 

Artigo 142 

Sujeitar-se-á ás leis pessoaes respectivas, do doador e do dona
tario, a capacidade de cada um delles. 

Artigo 143 

As doagóes que tiveTem de produzir effeito por morte do doado1· 
participaráo da natureza das disposigoes de ultima vontade e reger
se-áo pelas regras internacionaes estal>lecidns nesta Convenga.o 
para a successáo testam.entaria. 

CAPITULO III 

DAS SUCCESSOES EM GERAL 

Artigo 144 

As successoes intestadas e as testamentarias, induindo a ordem 
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de succeder, a quota dos direitos successorios e a validada intrin
seca das ,disposi06es, · reger-se-ao, salvo casos de excep9ao mais 
adiante estabelecidos, pela leí pessoal do causante, qualquer que 
seja a natureza dos bens e o lugar em que se encontrem. 

:Artigo 145 

E' de ordem publica illtcrnacioual o preceito em virtude do 
qual os dlreitos á successao ele uma pessoa se transmittem no mo
mento da sua morte. 

CAPITULO N 

DOS TESTAMENTOS 

.Artigo 146 

.A capacidade para dispor por testamento regula-se pela lei 
pessoal do testador. 

Artigo 147 

Applicar-se-á a lei ter-ritorial ás regras estabelecidas por cada 
Estado para prova de q,ue o testador demente está em um intervallo 
lucido. 

Artigo 148 

Sao de ordem publica internacional as disposicoes que na() 
admittem o testamento mancomunado, o olographo ou o verbal, e 
as que o declaram acto pessoal. 

Artigo 149 

Tambero sao de ordem publica interuacional as regras sobr<· 
a fórma de papeis privados relativos a testamentos e sobre nullida-
de do testamento outorgado com violencia, dolo ou fraude. 

.Artigo 150 

Os preceitos sobre a fórma dos testamentos sao de ordem pu
blica internacional, com excep9ao dos rélativos ao testamento ou
torgado no extrangei:ro e ao militar e ao marítimo, nos casos em 
que se outorguem f óra do paiz. 

, Artigo 151 

Sujeitam-se á lei pessoal dos testadores a procedencia, condi-
0oes e effejtog da revoga�áo de um testamento, mas a presumpgao 
de o haver revogado determina-se pela leí l0cal. 
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CAPITULO V 

D.A HERANQA 

Artigo 152 

A capacidade para sucoeder por testamento ou sem elle r,ego
la-se pela lei pessoal do herdeiro ou legatario. 

Artigo 153 

Nao obstante o disposto no artigo precedente, sao de ordem pu
blica internacional as incapacidades para succeder que os Estados 
contractantes considerem como tal. 

Artigo 154 

A institui�ao de herdeíros e a substitufoao se subordinara.o á lei 
pessoal do testador. 

Artigo 155 

.A.pplicaT-se-á, nao obstante 1 o direito local á prohibíQáo de sub
stituícoes :fideicommissarias que passem do segundo grau ou que 
se faQat:n a favor de pessoas que nao viverem por -0ccasiao do fal
lecimento do testador e as que envolvam prohibigáo perpetua de 
alienar. 

Mtigo 156 

A nomeaQáo e as, faculdades dos testamenteiros ou executores 
testamentarios, dependem da lei pessoal -do deñmto e devem ser 
1·econhecidas em cada um dos Estados contractantes, de accordo 
com essa lei, 

Artigo 157 

Na successao intestada, quando a leí chamar o Estado a titulo de 
herdeiro, na falta de outros, applicar-�e-á a lei pessoal do causante; 
mas se o chamar como occupante de cousas nullius applicar-se-á o 
<líreito local. 

Artigo 158 

As precaU<;oes que se devem adoptar quando a viuva estiver 
gravida, se ajustarao ao disposto na legislar.a.o -do logar em que ella 
se encontrar. 

Artigo 159 

As formalidades requeridas para acceitar a heranga a beneficio 
de inventario ou para fazer uso do di!'eito de deliberar, sao as esta
belecidas na leí do logar em que a successao for aberta, bastando 
isso para os seus effeítos extraterritoriaes.. . 
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Artigo 160 

O preceito que se refer"e a pi'oindivisáo illimitaidia da heranga 
ou estabelega a partilha provisoria, é de ordem publica interna
cional. 

.Artigo 161 

A capacidade para pedir e levar a cabo a divieáo, su:ieita-se á 
lei pessnal do herdeiro. 

Artigo 162 

A nomeagáo e as faculdades do contador ou pel'ito partidor de
pendem da lei pessoal do causante. 

Artigo 163 

Subordina-se a essa mesma Jei o pagamento .das dividas heredi
tarlas. Sem e.mbargo, os credores que tiverem garantía de caracter 
real, poderao tornal-a effectiva de accord,o com a l�i que reja essa 
garantía. 

TITULO QU.ARTO 

DAS OBRIGAQOES E CONTRA.CT0S 

CAPITULO I 

DAS OBRIG:AQOES EM GERAL 

Artigo 164 

Os conceito e a classificagáo das obrigaooe'5 sujeitam-s� á le,i ter
ritorial. 

.Artigo 165 

As obrigaooes derivadas da Jei regem-se pelo direito que as tiver 
estabelecido. 

Artigo 166 

As obrigaQóes ·que nascem dos contracto::.- tem forga de lei entre 
as partes contractantes e devem cumprir-Re segundo o theor dos 
mesmos, salvo as limitaQoes estabelecidas ne,ste Codigo. 

Artigo 167 

As obriga<;oes originad-as por delictos ou faltas suj.eitam-se ao 
mesmo direito que o delicto ou falta de que procedem. 
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. Artigo 168 

As obriga�oes que derivem de actos ou omissoes ero que inter
venha culpa ou negligencia nao punidas pela lei, reger-se-áo pelo 
direito do lugar ero que tiver occorrido a negligencia ou culpa que 
as origine. 

.Artigo 169 

A natureza e os effeitos das diversas classes de obrigac;óes; 
assim como a sua extincoao, regem-se pela lei da obriga9áo de que 
se trata. 

Artigo 170 

Nao obstante o disposto no artigo anterior, a lei local regula as 
condiQóes do pagamento e a moeda ero que se deve fa.zer . 

.Artigo 171 

Tambero se submette á lei do lugar a deterntinaQáo de quem 
deve satisfazer as despezas judiciaes que. o pagamento originar 
assim como a sua regulamenta�áo. 

Artigo 172 

A prova das obriga9óes sujeitam-se, emquanto á su-a admissáo 
e efficacia, á leí que reger a mesma obrigaoao . 

.Artigo 173 

A impugna9ao da certeza do lugar da outorga de um documento 
particular, se influir na sua efficacia, poderá ser feíta sempre pelo 
tercefro a quem p1·ejudicar, e a prova ficará a cargo de quem a 
a presente. 

.Artigo 174 

.A presumpgao de cousa julgada por sentenria extrangeira será 
admissivel, sempre que a sentenga reuna as condioóes necessarias 
para a sua execu9ao no territorio conforme o presente Codigo. 

CAPITULO II 

DOS CONTRACTOS EM OERAL 

.Artigo 175 

Sao regras de ordem publica internacional as que vedam o esta
belecimento de pactos, clausulas e condigóes contrarias ás leis

,. 
á

moral e á or,dem publica e as que prohibirem o juramento e o tiver 
por náo valido. 
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Artigo 176 

Dependem da lei pessoal de cada contractante as regras que de
terminarem a capacidade ou a incapacidade para prestar o con· 
sen timen to. 

Artigo 177 

A pplicat-se-á a lci tcnitoTial ao e1To, á ,riolencia, 11 i.ntimida�an 
e ao dolo em rela�áo ao consentimento. 

Artigo 178 

E' tambem tenitorial toda a regTa que prohibir que seja objecto 
de contracto servi<;os contrarios ás leis e aos bons costumes e cousas 
qne estejam fora do commercio. 

Artigo 179 

Sao de ordem publica internacional as disposfooes que se refe-
1·em á causa illicita nos contractos. 

Artigo 180 

Applicar-se-áo simultaneamente a lei do lugar do contracto e a 
da sua execugao, á necessidade de outorgar escriptura ou docu
mento publico para a ef:6.cacia de determinados convenios a á de os 
fazer Gonstar por escripto. 

Artigo 181 

A rcscisáo dos contractos por incapacidade ou ansenc1a, deter-
mina-se pela lei pessoal do ausente ou incapaz. 

·Artigo 182

As clemais causas de rescisáo e sua forma e effeitos suhol'cli-
1rnm-se á lei territorial. 

Artigo 183 

As disposicoes sobre nullidade de contractos sujeitar-se-ao á lei 
da causa de que dependa a nullidade. 

Artigo 184 

A interpreta9ao dos contractos deve eff ectuar-se, como l'egra 
geral, de accordo com a lei que os reger. 

Sem embargo, quando essa leí se discnta e deva resultar da von
ta.de ta0ita das partes, applicar-se-á presumidamente a legislacáo 
que para esse caso se determina nos artigos 185 e 186, mesmo que 
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isso leve a applicar ao contracto urna lei distincta como 1·esultado 
'.da interpretacá.o da vontade. 

Artigo 185 

Fóra das regras já estabelecidas e das que no futuro se con
signem para os casos especia es, nos contractos de adhesao presume
se acceita, na falta de vontade expressa ou tacita, a leí de quem 
os offerece ou prepara. 

.Artigo 186 

Nos demais co11tractos, e para o caso p1·evisto no artigo ante
rior, applicar-se-á em primeiro lugar a lei pessoal commum aos 
contractantes e, na sua falta, a do luga1· da celebra�ao. 

CAPITULO ill 

DOS CONTRACTOS MATRJMONIAES EM RELAQÁO A BENS 

Artigo 187 

Os contractos mati·imoniaes regem-se pela lei pessoal commum 
aos contractantes e, na sua falta, pela do primeiro domicilio matri
monial. 

Essas mesmas leis determinam, nessa ordem, o regimen legal 
suppletivo na falta de estipula9ao. 

Artigo 188 

E' de ordem publica internacional o preceito que veda celebrar 
ou modificar o contracto nupcial durante o matrimonio, alterar o 
regimen de bens por mudanga de nacionalidade ou de domicilio 
posterior ao mesmo. 

Artigo 189 

Tem egual caracter os preceitos que se referem á manuten�áo 
das leis e bons costumes, aos effeitos do contracto nupcial em re
lagao a te1·ceiros e a sua fórma solemne. 

Artigo 190 

A vontade das partes regula o direito applica-vel ás doacoes poi· 
motivo de matrimonio, excepto no que se refere á capacidade dos 
contractantes, á salvaguaTda de direitos dos herdeiros legítimos e á
sua nullidade, emquanto o matrimwüo subsistir, subordinando-se 
tudo á lei geral que o regula1· e desde que nao affecte á 01·ch•m pn
blica internacional. 

Artigo 191 

E' de ordem publica internacional o preceito que repudia a 
inaliena.bilidade do dote. 
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.Artigo 192 

As disposi�ües sobre dote e e11xoval dependem da lei pessoal da 
mulher. 

.Artigo 193 

E' de ordem publica internacional a prohibiQao de renunciar a 
communhao de bens adquil'idos durante o matrimonio. 

CAPITULO IV 

COMPRA E VENDA, OESSÁO DE CREDITO E :PERMUTA 

.Artigo 194 

Sao de ordem publica internacional as disposiQóes relativas á 
;i.liena0ao forQada por utilidade publica . 

.Artigo 195 

O mesmo sucede com as disposigoes que fixam os effeitos da 
posse e da inscripcáo entre varios adquirentes e as referentes á 
r�missáo legal. 

CAPITULO V 

.ARRENDAMENTO 

.Artigo 196 

·No arrendamento de coisas deve applicar-se a lei territorial ás
medidas para salvaguardar o intetesse .de terceiros e aos direitos e 
deveres do comprador de propriedade arrendada . 

.AI·tigo 197 

E' de ordem publica internacional, na locaQáo de servigos, a 
regra que impede contractal-os por toda a vida ou por mais .de 
«:erto tempo. 

.Artigo 198 

Tambero é territorial a législaQáo sobre accidentes de trabalho e 
proteccao social do trabalhador . 

..A.1·tigo 199 

Sao te1·ritoriaes, quanto aos transportes por agua, terra e ar, as 
leis e regulamentos lócaes e especiaes. 

CAPITULO VI 

FOROS 

.Artigo 200 

..A.pplica-se a lei territorial á determinagao do conceito e classes 
dos foros, seu caractér remivel, sua prescripga.o e á acQáo real que 
delles détíva. 
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Artigo 20l 

'. Para o foro empbyteutico sáo egualmente territoriaes as dis-
posir,6es que fixam as suas condic;¡oes e formalidades, que lbe 
impóem um reconhecimento em cada numero .de annos e Que prohi
bem a sub-emphyteuse. 

Artigo 202 

Tem o mesmo caracter no foro reservativo a exigencia de que 
se valorize a p1•opriedade aforada. 

Artigo 203 

No ffü•o consignativo, é de ordem publica internacional a regra 
que prohibe que o pagamento em fructos possa consistir em urna 
parte aliquota do que produza a propriedade afora,da. 

CAPITULO VII 

SOCIEDADE 

Artigo 204 

Sao leis territoriaes as que exigem na sociedade, um objecto li
cito, fórmas solemnes e inventarios, quando baja immoveis. 

CAPITUL0 VIII 

EMPRESTIMO 

Artigo 205 

..A pplica-se a lei local á neccssida de do _pacto expresso de juros 
e sua taxa. 

CAPITULO IX 

DEPOSITO 

Artigo 206 

Sao terriforiaes as clisposiQoes referentes ao deposito necessa
rio e ao sequestro. 

CAPITULO X 

óONTRACTOS ALEATORIOS 

Artigo 207 

Os effeitos da capacidades, em acc;óes nascidas do contracto 
de jogo, dete1·minam-se pela leí pessoal do interessado. 

Artigo 208 

.A, leí local define os contractos dependen tes de ,sorte e deter
mina que o jogo e a aposta sejarn permitidos ou prohibidos. 
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.Artigo 209 

E' territorial a disposigáo que dec1a1·a nulla a renda vitalicia 
sobre a vida de mna pessoa, morta na data da outorga, ou, dentro 
tle nm prazo, se esteja padecendo ,de doen�a incuravel. 

CAPITULO XI 

TRAN$AQOES E COMPROMISSOS 

.Artigo 210 

Sao territoriaes as disposi�oes que prohibem transigir ou su
jeitar a compromissos determinadas materias . 

.Artigo 211 

.A extensáo e effeitos do compromisso e a anctoridade de cousa. 
julgada da transacgáo, dependem tambero da Jei territorial. 

CAPITULO XII 

DA FIANQA 

.Artigo 212 

E' de ordem publica internacional a regra que prohibe o fiador 
a obrigar-se por mais que o devedo1· principal. 

.Artigo 213 

Correspondem á mesma classe as disposigoes relativas á :fianga 
legal ou judicial. 

CAPITULO XIII 

PENHOR, HYI'OTRECA E ANTICRESEl 

.Artigo 214 

E' territorial a disposigao que pTohibe ao cJ.·edor apropriar-se 
das cousas recebidas como penho1· ou hypotheca . 

.Artigo 215 

Tamben o sáo os p1·eceitos que determinam os requisitos es
senc iaes do contra�to de penhor e por elles se deve reger quando 
o objecto penhorado se transfira a outI10 logar onde sejam diffe
rentes dos exigidos ao constituil-o .

.Artigo 216 

Sáo egualmente territoriaes as prescripQóes em virtude das 
quaes o penhor deve ficar em poder do credor ou de um terceiro, 
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fl.S que exijam, para ob1igar a te1·ceiros, que conste, por instru
mento publico, a certeza da data e as que :fixam o processo pa
ra a sua alienagáo. 

Attigo 217 

Os regulamentos especiaes de monte-píos e estabelecimentos 
publicos analogos sao obrigatorios territorialmente para todas as 
operagoes que com elles se realizarem. 

AI·tigo 218 

Sao territo1·iaes as disposi!:6es que fixam o objecto, as con
cligoes, os requisjtos, o alcance e a inscripgao do contracto de 
hypotheca. 

Artigo 219 

E' igualmente territo1·ial a prohibigao de que o credor ad
qufra a prop1·iedade do immovel ero anticrese, por falta de pa
gamento da divida. 

CAPITULO XlV 

QUA.SI-CONTRACTOS 

Artigo 220 

A gesta.o de negocios albeios é regulada pela lei do lugar em 
que se effectuar. 

Artigo 221 

A cobran�a do indebito submette-se á lei pessoal commum das 
partes e, na sua falta, á do lugar em que se fizer o pagamento. 

Artigo 222 

Os demais quasi-contractos sujeitam-se á lei que regula a ins
tituigao jurídica de que se originam. 

CAPITULO XV 

CONCURSO E PREFERENOl.A DE ORED1'1'0$ 

A1·tigo 223 

Se as obrigag&es concorrentes nao tem caracter real e estao 
submettidas a uma leí C01llIDllD1, a dita leí regulará tambero a 
sua preferencia. 

Artigo 224 

Pa1·a a.s oh1·igagoes gal'antidas com RCQao 'real applicar-sc-á a 
leí da situac;;áo da garantía. 

Artigo 225 

Fóra dos casos previstos nos artigos anteriores, deve applicar
se á preferencia de creditos a lei do tribunal que tiver de a 
decifu. 



Artigo 226 

Se a questao ffü· avresentada siumltaneamente em mais de um 
tribunal de li:stados diversos, resolver-se-á de accordo com a lei 
daqnelle que tiver realmente sob a sua jurisdicºªº os bens ou 
numerario em que se tiver de fazer effectiva a preferencia. 

OAPITULO XVI 

PRESÓRIPQÁO 

Artigo 227 

A prescl'ip0áo acquisitiva de bens moveis ou immoveis é re
gulada pela ki do luga;r em que estiverem situados. 

Artigo 228 

Se as cousas moveis mudaTem de situaQáo estando a caminho 
de prescrever, será regulada a prescripQáo pela lei do lugar em 
que se encontra1·em ao completar-se o tempo requerido. 

Artigo 229 

A presc1'ipgáo extinctiva de acgoes pessoaes é regulada pela 
lei a que estiver sujeita a obrigagao que se vae extinguir. 

Artigo 230 

.A prescripQáo extinctiva de acgóes reaes é regulada pela lei 
do lugar em que estiver situada a cousa a que se refira. 

Artigo 231 

Se no caso previsto no artigo anterior, se trate de cousas 
moveis que tiverem mudado de lugar durante o prazo da pres
cripgao, applicar-se-á a lei do lugar ero que se encontrarem ao 
cmnprir o prazo marcado para prescrever. 

LIVRO SEGUNDO 

DIREITO COMMERCUL INTERNACIONAL 

TITULO PRIMEIRO 

DO$ COMMEROIAN
º

T.ES E DO COM:MERCIO EN GERAL 

CAPITULO I 

DOS OOMMERúUNTES 

Artigo 232 

A capacidaue para exercer o commercio e pai·a intervir em 
a<'tos e contractos commerciaes é regulada pela lei pessoal de ca
da interessado. 
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Artigo 233 

\ A' essa. mesma iei pessoal se subordinam as incapacidades e 
'a sua babilitaQáo. 

Artigo 284 

A leí do lugal' em que o commercio se exerce deve applicar-se 
ás medidas de publicidade necessarias para que possam dedicar
se a elle, por meio do seus 1·epresentantes, os incapazes, ou, por 
si, as mulheres casadas. 

Artigo 235 

A lei do lugar deve applicar-se á incompatibilidade para o 
exercicio do commercio pelos emp1·egados publicos e pelos agen
tes de commercio e correctores. 

Artigo 286 

Toda a incompatibilidade para o commercio que resultar de 
leis ou disposi�oes especi��s em ·determinado territorio reger
se-á pelo direito ,cliesse ter1·itorio . 

.Artigo 237 

A dita incompatibilidade, quanto a funccionarios diplomati
cos e agentes consulares, será regulada pela lei do Estado que os 
nomear. O paiz onde residirem tem eguaJmente o dfreito de pro
hibir-lbes o exercicio do commercio. 

Artigo 238 

Os contracto social ou a leí a que o mesmo fique sujeito, appli

cn-se á pr·ohibigáo de que os socios collectivos ou commanditarios 
realizem, por conta prop1·ia ou alheia, ope1'agoes mercantis ou 
determinada classe das mesmas. 

CAPITULO II 

DA QF ALIOADE DE OOMMEROIANTE E DOS ACTOS DE COM:MEROIO 

Artigo 239 

Para todos os eff ejtos de caracter publico, a qualidade de 
commerciante é determinada pela lei do lugar em que tiver rea
lizado o acto ou exercido a industria de q\1e se tratar. 

ÁJ.'tigo 240 

A forma dos contractos .e actos commerciaes :fi.ca sujeita á 
lei territorial. 

OAPITULO III 

DO BEGISTRO MERCANTIL 

Artigo 241 

Sao territoriaes as disposi�óes relativas á inscripgáo no re
gistro mercantil dos commerciantes e sociedaid,es extrange'iras. 
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.Ai·tigo 242 

Tern o mesmo caractel' as regras que estabelecem o effeito da 
inscrip�ao, no <lito registro, de cred.itos ou diTeitos de terceiros. 

CAPITULO IV 

LUGAl{ES E OASAS DEl BOLSA E 001.CIZAQAO OFFIOIAL DE TI1l'UL0S PUBLICOS 

E l>OCU:MENTOS DE CREDITO AO PORTADOR 

Artigo 243 

As dispqsiQóes relativas aos lugares e casas de bolsa e coti
za<;ao official de titulas publicos e documentos de credito ao por
tador sao de ordem publica internacional . 

. CAPITULO V 

DISPOSIQÓES GERAES SOB.RE OS CONTRAC'l'O$ DE COMMERCIO 

Artigo 244 

Applicar-se-áo aos contractos de commercio as regras geraes 
estabelecidas para os contractos civis no capitulo segundo, titulo 
quarto, livro primefro deste Codigo. 

Artigo 245 

Os contractos poi· conespondencia nao fica1·ao perfeitos a nao 
ser mediante o cumprimento das condi<;óes que para esse effeito 
indicar a legislaºªº de todos os contractantes. 

Artigo 246 

Sao de ordem publica internacional as disposigóes relativas a 
contractos illicitos e a termos de graQa, cortesia, e outros analogos. 

TITULO SEGUNDO 

DOS CONTRA.OTOS ESPECIAES DE COI\Ll\{)l:RQ.IO 

CAPITULO I 

DAS COMPANHIAS COMMERCIAES 

Artigo 247 

O caracter commercial de urna sociedade collectiva ou comman
ditaria determina-se pela lei a que estiver submettido o contracto 
social, e, na sua falta, pela do lugar ern que tiver o seu domicilio 
commercial. 
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Se essas leis nao clistinguiTem entre sociedades commerciaes 
\ e civis, applicar-se-á o clireito do paiz em que a questao se sub
·metter a jtúzo.

.Artígo 248 

O ca1·acter mercantil duma sociedade anonyma, depende da 
lei do contracto social; na falta deste da do logar em que se effec
tncm us ju11(as g·eracs de uccio11jstas

1 
e cm sua falta cl'aqücJll! 

em que habitualmente resida o seu Conselho ou Junta Directiva. 
Se estas leis nao clistinguil'em entre sociedades comme1·ciaes 

e civis, terá um ou outro caracter conforme esteja ou náo ins
cripta no registro commercíal do paiz onde a questáo tiver de 
julgar-se. A' falta de 1·egistro mercantil applicar-se-á o cliI·eito 
locaJ deste ultimo paiz. 

.A1·tigo 249 

Tudo quanto se relacione com a constituigáo e maneira de 
funccionar das sociedades mercantis e com a responsabilidade 
dos seus componentes está sujei.to ao contracto social, e na sua 
falta, á leí que o reja. 

.Artigo 250 

A emissao de acgoes e obrigagóes cm um Estado contractante, 
as fórmas e garantías de publicidade e a responsabilidade dos ge
rentes de agencias e succursaes a respeito de terceiros, submettem
se á leí territo1ial. 

Artigo 251 

Sao tamben1 territoriaes as leis que subordina.ro a sociedade 
a um regimen especial em vista das suas opera9oes. 

Artigo 252 

As sociedades mercantis devida.mente constituidas em um Es
tado eontractante desfructarao da mesma personalidade jurídica 
nos demais, salvas as limita9oes do direito territorial. 

Artigo 253 

Sao territoriaes as disposi96es que se referem á crea9ao, fun
ccionamento e privilegios dos bancos de emissáo e desconto, com· 
panbias de armazens geraes de depositos, e outras analogas. 

CAPITULO Il 

OOMMISSAO MERCANTIL 

Artigo 254 

Sáo de ordem publica internacional as prescrip9óes relativas á 
fórma da venda urgente pelo commissario, para saJvar, no possi · 
vel, o valor das cousas em que a commissáo consista. 
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Artigo 255 

As olnigaQóé8 do fartoT esta.o snjeitns á lei do clornic-ilio mer
<'ancil do mandante. 

CAPTTULO Ut 

DO DEPOSITO .F: l�J\il'RES'l'l:MO MEECANTJS 

Artigo 256 

As responsabilidades nao eiv:is do depositario regem-se pela 
lei do h1gar do deposito. 

Artigo 257 

A taxa ou liberdade do juro mercantil sao de ordem publica 
inte1'1laci onaJ. 

Artigo 258 

Sáo territoriaes ns disposi(}óes referentes ao emprestimo com 
garantía de títulos cotizaveis, executado em bolsa, com interven
grio de agente collegiado on funcciona1·io official. 

CAPl'l'ULO IV 

DO TRANSPORTE TERRESTRE 

Artigo 259 

Nos casos de ti·anspode inte1·nacional náo ha mais que um con
tracto regido pela leí que lhe corresponda seg1mdo a sua natureza. 

Artigo 260 

Os prazos e fo1,maliclades pa1'a o exercicio de ac(}óes surgidas 
deste contracto, e nao previstas no mesmo, regem-se pela lei clo
lugal' em que se produzam os actos que as originarem. 

CAPITULO V 

DOS CONTRA.OTOS DE SEGURO 

Artigo 261 

O contracto de seglJrO contra incendios se rege pela lei do 
lugar onde se acbe, ao effectual-o, a cousa segurada . 

.Artigo 262 

Os outros contTactos de seguros seguem a regra geral, re
gulando-se pela leí pessoal com�um das partes ou na sua falta,
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pela do logar em que se cel.eb1·arem; mas, as formalidades exter-
11as para comprovagáo de factos ou omissoes que sao necessarias 
ao exercicio ou conserva�áo de acgóes ou direitos, ficam sujeitas 
á leí do logar em que se produzir o facto ou omissao que as origina. 

CAPITULO VI 

DO CON'l'RAOTO E LETRA DE CAMBIO E EF.F'EITOS l\!ERCANTI$ ANALOGOS 

Artigo 263 

A forma do saque, endosso, fianga, inte1'vengao, acceite e pro
testo de urna letra de cambio, submette-se á lei do lugar em que 
cada um dos ditos actos se realizar. 

Artigo 264 

. Na falta de convenio exp1·esso ou tacito, as rela9oes jurídicas 
entre o sacador e o tomador sera.o reguladas pela lei do lugar em 
que a letra se ,saca. 

Artigo 265 

Em egual caso, as obriga9óes e direitos entre o acceitabte e o 
portador regulam-se pela lei do lugar em que se eff ectuar o aceite. 

Artigo 266 

Na mesma hypothese, os eff eitos jurídicos que o endosso 
produz, entre o endossante e o endosssado, dependem da lei do 
lugar em que a letra for endossada. 

Artigo 267 

A maior ou menor extensa.o das obriga�i>es de cada e.ndos�ante, 
nao altera os direitos e deveres originarios do sacadur e do to
mador. 

Artigo 268 

O �val nas mesmas condi9oes, é regulado pela lei do lugar em 
que se prestar. 

.Artigo 269 

Os effeitos jurídicos da aécéitagáo po1· interven9ao regulam
se, em falta de pacto, pela lei do lugar em que o terceiro intervier . 

.Artigo 270 

Os prazos e formalidades para o acceite, pagamento e protesto, 
submettem-se á lei local. 
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Artigo 271 

As 1·eg'l·as destc capitulo sao applicaveis ás notas promü1so 
rias, vales e cheques. 

CAPI'fULO VII 

DA l!'ALSlPlCá.QAO., ROUBO, ]i1UETO OU EXTRA VIO DE DOOU?i1EN1f0S DE 

CREDl'l'O E Tl'l'ULOS A.O PORTADOR 

Artigo 272 

.As disposic;oes relativas á falsificagao, roubo, furto ou extra
vio de documentos de credito e títulos ao portador, sáo de ordem 
publica internacional. 

Artigo 273 

A adopgao das medidas que estabelecem a leí do lugar em 
que o acto se produz, nao dispensa aos inte;resados de tomax quaes
quer outras que estabelega a lei do luga1· em que esses documentos 
e effeitos tenham cotaqáo e a do lugar do seu pagamento. 

Tl'f ULO TERCEIBO 

DO UOMMERCIO l\f A Rl'L'IMO E AEREO 

CAPITULO I 

DOS N AVIOS E AERON A 'VES 

Artigo 274 

A naciona.lidade dos navi.os justifica-se pela patente de nave
ga�áo e a certidáo de regislo, e tem a bandeira como signal que 
a éli.stingue aparentemente. 

Artigo 275 

A lei do pavilháo regula as fórmas de publicidade requeridas 
para a transmissao da propriedade de um navio. 

Artigo 276 

A' Jei da situagáo deve submetter-se a faculdade de embargar 
e vender judicialme11te um navio esteja ou nao carregado e des
pachado. 

Artigo 277 

Regulam-se pela leí do pavflháo os direitos dos credores depois 
da venda do na'Vio e sua e�tinc;áo. 
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.A1·tigo 278 

, A. hypotheca marítima é os privilegios e garantías de caracter 
real, constituidos de accordo com a Jei do pavilháo, tem effeitos 
extraterritol'iaes mesmo nos paizes cuja legisla9ao náo conhec;a 
ou regule essa hypothécá ou esse privilegio. 

Artigo 279 

Sujeitam-se tambem á lei ·do pavilhao os poderes ·e obrigac;oes 
do capitao e a responsabilidade dos proprietariós e armadores 
pelos seus actos. 

Ai'tigo 280 

O reconhecimiento do navío, o pedido de pratico e a policía sa
nitaria, dependem da lei te1·ritorial. 

.Artigo 281 

.As obTigagoes dos of:ficiaes e gente do mar e a ordem interna 
do navio, sujeitam-se á lei pavilhao . 

.Artigo 282 

.As precedentes disposic;óes deste capitulo applicam-se tambem 
ás aeronaves. 

.Artigo 283 

Sao de ordem publica internacional as regras sobre a naciona-
]idade dos proprietarios dos navíos e aeronaves e dos armadores 
assim como dos officiaes e sua ttipuiagáo . 

.Artigo 284 

Tambem sao de ordem publica inte1·nacionál as élispósic;óes so
bre nacionalidade de navios e aeronaves para o commercio fluvial 
lacustre e de cabotagem e entI·e determinados lugares do territo
rio dos Estados contra�tantes, assim como para a pesca e outro:, 
aproveitamentos e¡ubm�rjnos no mar territorial. 

CAPITULO II 

DOS CONTRACTOS ESPECIAES DE COMMERCIO M�ITIMO E AEREO

.Artigo 285 

O fretamento, caso nao séja um contracto de adhesáo, reger
se-ha pela lei <;lo loga:r de saida das inereadorias. 

Os actos de e:xecugá.o de contracto ajustar-sea.o á leí do logar 
em que se eff ectuarem. 



Artigo 286 

As faculdades do capitao para o emprestimo de risco maritimo 
detorminam-se pela lei. do pavilháo. Os actos de execugao do con
tracto se ajustara.o á lei do lngar em qne se étrmpram. 

Artigo 287 

O contracto de emprestjmo de risco maritimo, salvo pacto em 
contrario, sujeita-se á lei do lugar em que o emprestimo se 
effectuar. 

Artigo 288 

Para determinar se a avaria é simples ou grossa e a proporgáo 
em que devem contribuir para a supportar o navio e a carga, 
applica-se a leí do pavilháo. 

Artigo 289 

O abafroamento fortuito em aguas territoriaes ou no espa�o 
aereo nacional submette-se á lei do pavilháo se este for commum. 

Artigo 290 

No mesmo caso, se os pavilhoes diferirem, applica-se a leí do 
lugar. 

Artigo 291 

.Applica-se essa mesma lei local a todo o caso de abalroamento 
culpavel em aguas te1·1·i.toriaes ou no espago aereo nacional. 

Artigo 292 

A leí do pavilhao applicar-se-hR nos casos de colisoes fortuitas 
ou culp�veis em alto mar ou no livre espago, se os navios ou aero
naves tiverem o mesmo. 

.Artigo 293 

l!;m caso contra=rio, regular-se-á pelo pavilháo do navio ou aero
nave abalroada se o abalroamenot for culpavel. 

Artigo 294 

Nos casos de abalroament0 fortuito no alto mar ou no espaGo · 
aereo livre, entre navioR on ae1·01;rnves de differentes pavilhóes, 
cada um supportará a metade da somma total do prejuizo, divi
dido segundo a lei de urna dellas, e a metade restante dividida se
gundo a leí da outra. 

-�3-



TITl'JLO QUARTO 

DA PRESCRIPQAO 

ATtigo 295 

A precri.pgáo das ac�oes uascidas dos contractos e actos com
mcrciaes, se adaptará ás regrns rstabelecidas neste Codigo a res
peito das acr,óes civis. 

LIVRO TEROElR.O 

DIREITO PENAL INTERN A<JION AL 

CAPITULO I 

DAS LEIS PENA.ES 

Artigo 296 

As leis penaes obrigam a t<>dos os que residem no te1-ritorio, 
sem mais excepgoes que as estabeleciclas neste capitulo . 

.Artigo 297 

Está isento das leis penaes de cada Estado contractante. o cbefe 
de outro Estada que se encontrar no seu territorio . 

.Artigo 298 

Gozam de egual isenr,áo os representantes cliplomaticos dos 
Estados contractantes em cada um dos demais, assim como os seus 
empregados extrangeiros, e as pessoas de familia dos primeiros, 
que viverem em sua companhia. 

ATtigo 299 

Tampouco sáo applicaveis as leis pcnaes dnm Estado aos 
delictos comettidos no perimetro das operaooes militares, quando 
auctorize a passagem pelo seu territorio duro exercito de outro 
Estado contractante, salvo que nao tenhan relagao legal com o <lito 
exercito. 

.Artigo 300 

A mesma isen0ao se applica aos delictos commettidos em aguas 
territoriaes ou no ar nacional, a bordo de navios ou de aeronaves 
extrangeil'as de guerra .. 

Artigo 301 

O mesmo succede com os delictos commettidos em aguas terri
toriaes ou espa<;o aereo nacional em navíos ou aeronaves mercantes 
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extrangeiras, se náo tivcrem relagao alguna com o paiz e seus habi
tantes nem perturbarem a sua tranquilidade. 

Artigo 302 

Quando os actos de que se compoe um delicto se realizem em 
Estados contractantes diversos, cada Estado pode castigar o acto 
realizado em seu paiz, se elle constituir por si só, um acto punivel. 

Em caso contrario, dar-se-á prefel·encia ao direito da soberanía 
local em que o delicto se tiver consumado. 

Artigo 303 

Se se trata de delictos connexos em territorios de mais ,de um 
Estado contrae.tanto, só :ficará subordinado á lei penal de cada um 
o que for cranmettido no seu territorio.

Artigo 304-

N enhum Estado contractante applicará em seu territorio as leis 
penae$ dos outros. 

CAPITULO II 

DELICTOS ÓOMJ\1ETIDO$ EM Ui'v( ESTADO EXTRA�GEIRO CONTRACTANTE 

Artigo 305 

Estáo sujeitos no estrangeiro ás leis penaes de cada Estado 
contractaute, os que cornmeterem um delicto contra a seguranga 
interna ou externa do mesmo Estado ou contra o ,seu credito pu
blico, seja qual for a nacionalidade ou o ·domicilio do delinquente. 

Artigo 306 

Todo o nacional em um Estado contractante ou todo o estran
geiro cloruíciliado nelle, que commetta no estrangeiro um delicto 
contra a independencia desse Estado, fica sujeito ás suas leis pe
naes. 

A.rtigo 307 

Tambem estadío sujeitos ás leis pénaes do Estado extrangeiro 
ern que possam ser apprehenclidos e julgados aquelles que com
mettam fóra do territorio um delicto, como o trafico das brancas, 
que esse Estado contractante se tenha obrigado a reprimir por um 
accordo internacional. 

CAPITULO ID 

DELICTOS CO.MMETTIDOS FÓRA DE TODO O TERRITORIO NACIONAL 

Artigo 308 

A pirata.ria, o trafico de negros e o commercio de escravos, o 
trafico de brancas, a destrui<:;áo ou deteriora0ao de cabos submari-
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nos e os demais delictos da mesma indole, contra o direito interna
(lional, commettidos no alto· mar, no ar ll.vre e em territorios náo 
organizados ainda em Estado, castigar-se-ao pelo captor de accordo 
com as suas leis penaes. 

Artigo 309 

Nos casos de abalroamento culpavel, no alto mar ou no espa<}o 
aeteo, entre navíos ou aeronaves de pavilháo diverso, applicar-�e-á 
a leí penal da victima. 

CAPITULO !V 

QUESTQES VARIAS 

Artigo 310 

Para o conceito legal da reitera0ao ou da rei¡icidencia, se terá 
em co;nta a sentern;a pronunciada num Estado estrangeiro contra
ctante, salvo 0 caso eui que a isso se opponba a legisla0ao focal. 

Artigo 311 

.A. pena de interdi0ao civil terá effeito nos outros Est&dos me
diante o previo cumprimento dl:,l,s formalidades de registro 011

publicaQáo que a legislaQao delles exijam. 

Artigo 312 

A pr<.>scrip0ao do delicto subordina-se á lei do Estado a que 
corresponda o seu conhecimento . 

.Artig.o 313 

.A Jl>rescrip�!�O da penl), regula-se pela lei do Estado .que a tiver 
imposto. 

LIVRO QU.ARTO 

DIREITO PROCESSU .AL INTERN .A:CION AL 

TITULO PRJMEffiO 

FRI;N'CIPI0$ GER.AES 

Artigo 314· 

.A lei de éada Estado contractante dete1·mina a competencia do:J 
tribunaes, assim como a sua organiza0ao, as f6rmas de j\llgamento 
e a e;xecu<;ao das sentengas e os recursos c�ntra suas decisoes. 
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.Artigo 315 

N enhum Estado contractante organizará ou manterá no seu 
territorio tribunaes especiaes para os membros dos demais Estados 
�onti·actantes. 

Artigo 316 

A competencia 1·atione loc-i subordina-se na ordem das relacoes 
internacionaes á leí do Estado contractante que a estabeleeer. 

Artigo 317 

A competencia ratione 1materiae e ratione personae, na ordem 
das rela{}óes internaciona.es, nao deve baseat-se pelos Estados con
tractantes na condi0ao de nacionaes ou estrangeiros das pessoas 
interessadas, em prejuizo destas. 

TITULO SEGUNDO 

COMPETENOIA 

OAPITULO I 

DAS REGRAS GERAES DE COl\fPETENCIA NO CIVEL E NO COMMERCIAL 

Artigo 318 

Será, em primeiro termo, juiz competente para conhecer os 
pleitos a que de origem o exercicio das ac�óes civís e :rnerca:ntis 
de toda a classe, aqueUe a quem os litigantes se submettam exptessa 
ou tacitamente, sempre que um delles, pelo menos, seja nacional 
do Estado Contractante a que o juiz pertenga ou tenha nelle o seu 
domicilio e salvo o direito local contrario. 

A sub:nrissao nao será possivel para as ac0óes reaes ou mixtas 
sobre bens immoveis, .se a prohibir a lei da sua situa0ao. 

Artigo 319 

A submissao só se poderá razer ao juiz que exerga jurisdic�ao 
ordinaria e que a tenha para conhecer de egual classe de negocios 
e no mesmo g1"'au. 

.Artigo 320 

Em caso algum poderáo as partes submette;r-se expressa ou 
tacitamente para um recurso a juiz ou trihunal dif:ferente daquelle 
a que:rn estive1· subol'diinaclo, segundo as leis locaes, ou que tenha 
conhecido do caso na primeira instancia. 

Artigo 321 

Entender-se-á por submissao expressa a que for feíta pelos 
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interessados renunciando cla1·a e terminantemente o seu foro pro
'Prio e designado com toda a pr·ecisao o juiz a quem se submettem. 

Artigo 322 

Entender-se-á feíta a submissáo tacita pelo autor pelo facto de 
apresentar-se ao juiz interpondo a demanda, e pelo reo pelo facto 
de praticar, depois de chamado a juizo, qualquer acto que nao seja 
apresentagao formal de declinatoria. Nao se entenderá que tenha 
havido submissao tacita se o processo :ffü· considerado como á re� 
velia. 

Artigo 323 

Fóra dos casos de submissao expressa ou tacita, e salvo o di
reito local contrario, será juiz competente para o exeTcicio de ac(}oes 
pessoaes o do lugar do cumpTimento da obrigagáo, e, na sua falta, 
o do domicilio ou nacionalidade dos demandados ou, subsidiaria
mente, o da sua residencia.

Artigo 324 

Para o exercicio de ac<;oes Teaes sobTe bens moveis, será com
petente o juiz da situacáo, e, se esta nao for conhecida do autor, o 
do domic.ilio, e, na sua falta, o da residencia do réo. 

Artigo 325 

Para o exercicio de acg5es reaes sobre bens immoveis e para o 
das acoóes mixtas de limites e ,divisa.o de bens communs, será juiz 
competente o da situaoáo dos bens. 

Artigo 326 

Se, nos casos a que se r•efeTem os dois artigos anteriores, hou
verem bens situados em mais dum Estado contractante, poderá 
acudir-se aos juizes de qualquer clelles, salvo se a lei cla situagao, 
no Teferente a immoveis, o prohiba. 

Artig_o 327 

Nos juizos de testamentos ou abintestato será juiz competente 
o do lugar em que o defuncto tiver tido o seu ultimo domicilio.

Artigo 328 

Nos concursos de credores e no de fallencia quanclo for volunta
ria a confissáo desse estado pelo devedor será juiz competente o do 
seu domicilio. 

Artigo 329 

Nos concursos ou fallencias promovidos pelos credores, será 
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juiz competente o de qualquer dos lugares que tomar conhecimento 
da reclama0ao que os motiva, preferindo-se, caso esteja entre elles, 
o dó domicilio do devedor, se este ou a maio1·ia dos credo1·es o re
clama1•em.

Ai·tigo 330 

Para os actos de jurisdic�ao voluntaria, salvo tambero o caso de 
!mbmissao e respeitado o dil'eito local, será competente o juiz d0
lugar em que tenha ou tenha tido o seu domicilio, ou, na falta
deste, a residencia da pessoa que o motivar .

.Artigo 331 

.A respeito dos actos de jurisdic0ao volnntaria em materia de 
commercio, f 6ra do caso de submissao, e salvo o direito local, será 
competente o juiz do lugal' em que a obrigaoáo eleva cumprir-se ou, 
na sua falta, o do lugar do acto que os origine . 

.Artigo 332 

Dentro de cada Estado contractante, a competencia preferente 
dos diversos juizes se adaptará ao seu direito nacional. 

CAPI'l'ULO II 

EXCEPQÓES Á$ BEGRAS GJrnAES DE COMPETENCIA NO CIVEL E NO 

QOMMEROIAL 

.Artigo 333 

Os juizes e tribunaes de cada Estado contractante sera.o incom
petentes para tomar conhecimento dos assumptos civeis ou com
merciaes em que sejam parte demandada os demais Estados con
tractantes ou seus chefes, se se trata de uma ac(}ao pessoal, salvo 
o caso de submissao expressa ou de pedido de recouvern;áo .

.Artigo 334 

Em caso identico e com a mesma excep�ao, seráo incompetentes 
quando se exercitem ac(}6es reaes, se o Estado contractante ou o 
seu Chefe teem actuado no assumpto como taes e no seu ca1·acter 
publico, devendo applicar-se o disposto no ultimo paragrapho do 
artigo 318. 

.Artigo 335 

Se o Estado estrangeiro contractante ou o seu chef e tiverem 
actuado como particulares ou como pessoas privadas, seráo compe
tentes os juizes ou tribunaes para eonhecer os assumptos ero que se 
exercitem acf}oes reaes ou mixtas, se essa competencia lhes corres
ponde em rela9ao a individuos estrangeiros conforme este Ood·igo. 
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Artigo 336 

A l'egra do artigo anterior será appllcavel aos juiws universaes, 
seja qual ffü· o caractcr com que nelles actuem o Estado estran
geiro contractante ou o seu chefe. 

Artigo 337 

As disposi0oes estabelecidas nos artigos anteriores, ap piica1·-se
ao aos funccionarios diplomaticos estrangeil'os e aos commandan
tes de navios ou aeronaves de guerra. 

Artigo 338 

Os consules est1·angeiros nao esta1·áo isentos da competencia 
dos juizes e tribunaes civis do paiz em que I'esidem, excepto para 
os seus actos of:ficiaes. 

Artigo 339 

Em nenhum caso poderao os juizes ou tribunaes ordenar me
didas coercjvas ou de ouha classe que tenham de ser executadas 
no interior das legac;oes ou consulados ou em seus archivos. nem 
a respeito da correspondencia diplomatica ou consular, sem o con
sentimento dos respectivos funccionarios consulares ou diploma
ticos. 

CAPITULO ID 

REOMS GERAl:lS L)g COMPETENCIA NO PENAL 

Artigo 340 

Para conhecer dos delictos e faltas e julgal-os sao competentes 
os juizes e tribunaes do Estado contractante em que tiverem sido 
commettidos. 

Artigo 341 

A competencia extende-se a todos os demais delictos e faltas a 
que tenha de se applicar a lei penal do Estado, conforme as dispo
sicoes deste Oodigo. 

Artigo 342 

Al<'anga, alem disso, os delictos ou faltas commetidos no es
trangeiro por funccionarios nacionaes que gozem do beneficio da 
irnmunidade. 

CAPITULO IV 

EXCEPQÓES ÁS REGRAS GERAES DE COMPETENCIA EM }1ATERIA PENAL 

Artigo 343 

Na.o estao sujeitos, no penal, á competencia de juizes e tribunaes 
dos Estados contractantes, as pessoas e os delictos e faltas ,que nao 
sáo attingidos pela lei penal do respectivo Estado. 
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TITULO TERCEmo 

DA EXTRA.DIQÁO 

Artigo 344 

Pa1·a se torna1· effectiva n competencia judicial internacional 
em mateTias penaes, cada um dos Estados contractantes accederá 
ao pedido de qualque1· dos outros, pa1·a a entrega de individuos 
condemn.ados ou processados l)OJ' delicto que se ajuste ás dispo
si�oes deste titulo, sujeito ás p1·evis6es dos tratados ou conven9oes 
internacionaes que contenham listas de infracºóes penaes que 
autol'izem a extradiQao. 

.Artigo 345 

Os Estados eontractantes na.o estáo obrigados a enhegar os 
seus nacionaes. A na9ao que se negue a entrega1· um de seus ci
dadáos estará obrigada a julgal-o. 

Artigo 346 

Quando, antel'io1·mentc ao Tecebiroento do pedido, um proces
sa.do ou condemnado tiver delinquido no paiz a que se pede a sua 
entrega, póde deferir-se essa entrega até que se julgue e cumpra 
a pena, 

Artigo 347 

Se varios Estados contractantes solicitarem a extradi�ao de 
um delinquente pelo mesmo delicto, deve elle ser entregue áquelle 
Estado em cujo tenito1·io o de1icto se tenha commettido. 

Artigo 348 

Caso a extradiqáo se solicite por actos diversos terá prefe
rencia o Estado contractante em cujo territol'io se tenha commeti
do o delicto mais gravo segundo a legisla9ao do Estado requerido . 

.Artigo 349 

Se todos os actos imputados tiverem ig11al gravidade, será pre
feTido o E$tado contractante que tiver apresentado primeiro o 
p�clido de extradigáo. Sendo simultanea a apresenta�áo decidirá 
o Estado requerido, mas deve conceder preferencia ao Estado de 
origem ou, na sua falta, ao do domicilio do delinquente se este for
um dos solicitantes.

AI·tigo 350 

As regras anteriores sobre preferencia nao seráo applicaveis 
se o Estado contractante estiver obrigado para com um terceiro, 
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em virtude de tratados vigentes, anteriores a este Codigo, a esta
oelecel-a de modo differente . 

.A.1-tigo 351 

Pa1·a conceder a extra.digao é necessario que o delicto tenha 
sido commettido no te1Titorio do Estado que a pega ou que Toe 
sejam applicaveis suas lei.s penaes, de accordo com o livi·o terceiro 
deste Oodigo. 

.Artigo 352 

A extradigao alcanga os processados ou condemnados como au
ctores, cnmplices ou encubridol'es do delicto. 

Artigo 353 

Para que a e:x.tradigao possa sei· pedida, é necessario que o 
facto que a motive tenha caracter de delicto na legislagáo do Esta
do requerente e na do requerido . 

.Artigo 354 

Egualmente se exigirá que a pena designada aos actos impu
tados, conforme a sua qualificagao provisoria ou definitiva, pelo 
juiz ou tribunal competente do Estado que solicita a extradigao, 
nao seja menor ele um anno de priva�ao de liberdarde e que esteja 
autorisada ou decidida a prisa.o ou deten9ao preventiva do pro
cessado, se nao houver ainda sentenQa final. Esta deve sel'.' de pri
vagao de liberdade. 

.Artigo 355 

Esta.o excluidos da extradi<;ao os delictos políticos e os com elles 
relacionados segtmdo a classificagao do Estado requerido. 

Artigo 356 

Egualmente nao se a concederá, se se provar que a petigáo de 
entrega foi formulada de facto coro o fim de julgar e castigar o 
aocusado por um delicto de car;:tcter politico

1 
segtmdo a mesma 

qualificagáo. 
Artigo 357 

Náo será reputado delicto politico nem facto connexo, o homi
cidio, ou assassinato do chef e de um Estado contractante, ou de 
quaesquer pessoa que nelle exer9a autoridade. 

Artigo 358 

Náo será concedida a extradig�lo se a pessoa reclamada tiver 
sido julgada e posta em liberdade ou cumprido a pena ou esteja 
sujeita a processo no teri·itorio do Estado requerido, pelo mesmo 
delicto que motiva o pedido. 
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Artigo 359 

Nem se dcve accedel' a ella se estiver prescripto o delicto ou 
a pena, c.onfOl'me as leis do Estado requerente ou do requerido. 

A1·tigo 360 

Em todos os casos em que a legisla9áo do Estado requerido 
impe9a a exb:adi9áo, é preciso que se trate de leis anteriores ao 
delicto. 

Artigo 361 

Os consules geraes, consu les, vice-consules ou agentes consu
lares, podem pecür que se prenda e entregue a bordo de um navio 
6u aeronave de seu pai.z, officiaes, marinheil'os ou tripulantes de 
seus navios ou aeronaves de guerra ou me1·cantes que tiverem de
sertado dellas. 

Artigo 362 

"Para os of:fe1tos do artigo antel'ior apresenta1·áo á auc.toridade 
local correspondente, deixando-lhe, além disso, cópia authentica, 
os registros de navío ou aeronave, ról da tripula9áo ou qualquer 
outro documento official em que o pedido se basear. 

Artigo 363 

Nos paizes limitrophes poderáo estabelecer-se regras especiaes 
para a extracli9áo nas regióes ou localidades da fronteira. 

Artigo 364 

O pedido de extradigáo deve fazer-se por intermedio dos func
eionarios devidamente autorizados para esse fim pelas leis do Es
tado requerente. 

Artigo 365 

Coro o pedido definitivo de extradigáo devem apresentar-se: 
l. U ma sen tenga condemnaforia ou um mandato ou auto de

captura ou um documento de igual for9a, ou que obrigue o in
teressado a comparecer periodicamente ante a jurisdicgao re
pressiva, acompanhado dos elementos do processo que subminis
trem provas ou, pelo menos, indicios racionaes da culpabilidad.e 
da pessoa de que se trate. 

2. A filia�áo do individuo reclamado ou os signaes ou circum
stancias que possam servir para o identificar. 

3. A cópia authentica das disposi�oes que estabelegam a qua
lifica�ao lega] de facto que motiva o pedido de entrega, de:finam a 
participa<;áo attribuida nelle ao culpado e preoisem a pena appli
cavel. 
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Artigo 366 

A extradigáo póde solicitar-se telegraphicamente e, nesse caso, 
os documentos mencionados no artigo ante1·ior apresentar-se-ao 
ero paiz 1·equerido ou á sua legagáo ou consulado gera1 no paiz 
rnquerente, dentro 40s dois mezes seguintes á detengáo do cul
pado. Na sua falta, será elle posto em liberdade. 

Al-tigo 367 

Se o Estado requerente nao dispuzer da pessoa reclamada den
tro dos tres mezes seguintes a ter ficado ás suas ordens, será pos
ta em liberdade. 

Artigo 368 

O detido pode)·á utilizar, no Estado em que se :fizer o pedido 
de extradigao, de todos os meios legaes concedidos aos nacionaes 
para recobrar a sua liberdade, fundando o seu exercicio nas dis
pos.igóes deste Ood igo. 

Artigo 369 

Tambem poderá o detido, a partir deste facto, utilizar os re
cursos legaes que procedam, no Estado que pedir a e:xtradigáo, 
contra as qualificagóes e resoluQoes em que se funda. 

Artigo 370 

A entrega deve fazer-se com todos os objectos que se encon- · 
trarem na posse da pessoa reclamada, quer sejam producto do de
licto imputado, quer pegas que possam servir para a prova do 
mesmo, tanto quanto f or praticavel de accordo com as leis do Es
tado que a effectue, e respeitando-se devidamente os direitos de 
terceiro. 

Artigo 371 

A entrega dos objectos a que se refere o artigo anterior, poderá 
fazer-se, se a pedj..r· o Estado solicitante da extradigáo, mesmo que 
o detido mo1-ra ou se evada a:ptes da sua entrega se e:ffectuar.

Artigo 372 

As despesas com a deten�áo ou entrega sera.o por conta do Es
tado requerente, que náo terá de pagar, entretanto, imp01'tancia al
gmna pelos servigos que prestarem os empregados publicos com 
soldo do Governo a quem se pe<;a a extradigáo. 

Artigo 373 

A importancia dos servi{;OS prestados pelos empregados publi
cos ou officiaes que só recebem direitos ou emolumentos, náo ex
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c�derá aquella que habitualmente percebam por essas diligencias 
ou servigos, segundo as leis do paiz em que residirem. 

Artigo 374 

A responsabilidade, que se possa originar do facto da detenga.o 
provisoria, estará a cargo do Estado que a solicitar. 

Artigo 375 

O transito da pessoa extraditada e de seus guardas pelo terri
torio· de um terceiro Estado contractante será permitido mediante 
apresentaºáo de um exemplar original ou de urna cópía authentica 
do documento que conceda a extradigáo. 

A1,tigo 376 

O Estado que obtiver a extradigáo de um acensado que für logo 
absolvido ficará obrig¡1do a communicar ao que a conceden urna 
cópia authentica da sentenga. 

·Artigo 377

A pessoa enttegue nao poderá ser detida em prisáo nem jul-: 
gada pelo Estado contractante a quem se entregue, por um delicto 
differente daq1?-elle que motivou a extradi9ao e que tivesse sido 
commettido antes della, salvo que o Estado requerido o consinta, 
ou que o extraditado permaneºa em liberdade no priméiro, tres 
mezes depois de ter sido absolví.do pelo delicto que foi origem da 
extradigáo, ou de ter cumprido a pena de pri:vagao de liberdade 
que lhe tinha sido imposta. 

Artigo 378 

Em nenhum caso se imporá ou se �xecutará a pena de morte 
por delicto que tiver sido objecto de extradigao. 

Artigo 379 

No caso de se levar em conta o tempo da prisáo preventiva, 
contar-se-á como tal o tempo decorrido desde a detengáo do extra
ditado no Estado ao qual se a tiver pedido. 

Artigo 380 

O detido será posto em liberdade, depois da prisa.o provisoria; 
se o Estado requerente, attendendo· á distancia e ás facilidades 
de ·communicac;oes postaes entre os dois paizes, nao apresentar 
em um prazo razoavel e no me1ílor espago de tempo o pedido de 
extraidi�ao. 
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.A,rtigo 381 

Negada a extradigao de uma pessoa nao se póde voltar a pedil
a pelo mesmo delicto. 

TITULO QUAR'l'O 

DO DIREITO DE OOMPA.RECEH El\I JUIZO E $U.AS :M:ODALlUADES 

Artigo 382 

1 Os nacionaes de cada Estado gozara.o em cada um dos outros 
<lo beneficio da defesa por pobreza, nas mesmas condigóes dos na
cionaes. 

Artigo 383 

Nao se fará distincgáo entre nacionaes e estrangeiros, nos Es
tados contractantes, quanto á prestagáo de :fia.n9a para comparecer 
ero juizo. 

Artigo 384 

Os estrangeiros pertencentes a um Estado contractante, po
derao solicitar nos demais a acgao publica em materia penal, em 
iguaes condigóes aos nacionaes. 

Artigo 385 

Nao necessitarao tambem esses estrangeiros <le p1-estar fianga 
para o exercicio de acgáo privada, nos casos ero que na.o se a exija. 
aos nacionaes. 

Artigo 386 

, N enhum dos Estados contractantes imporá aos nacionaes de 
outro a caugáo judi<Yio sisti ou onus prob((!Yl,di nos casos ero que náo 
se exijam aos seus proprios nacionaes. 

Artigo 387 

1 Nao se �"!ltorizarao embargos preventivos nem :f:ianga de car
cere seguro, nen:i outras medidas p1·ocessuaes de índole analoga, a 
respeito de nacionaes dos Estados contractantes, por sua unica 
condiga.o de estrangeiros. 

TITULO QUINTO 

CARTAS ROGATORIAS FJ COMMISSÓES ROGATORIAS 

.Artigo 388 

Toda � diligencia judicial que um Estado contractante neces
sitar prati�ar em outro, effectuar-se-a mediante cartas rogatorias 
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ou commissao rogatoria tra11smitidas por vía diplomatica. Sem 
embargo, os Estados contraetantes poderao pactuar ou acceital' 
entte si, em materia civ.il ou criminal, qualque1· outra fórma de 
tr�nsmissao. 

Artigo 389 

Corresponde ao juiz solicitante decidir a respeito da sua com
petencia e da legalidade e opportunidade do acto ou prova, sem 
prejuizo da jurísdicgao do juiz deprecado. 

Artigo 390

O juiz solicitado resolverá sobre a sua propria competencia 
?'Cttione 1nateriae para o acto de que se lhe encarrega. 

Artigo 391 

O que rcceber. a ca1·ta ou commi.ssao rogatoria devo sujeitar-se, 
quanto ao seu objecto, á leí do deprecante e, quanto á fórma de a 
cumprir, á sua propria leí . 

.Artigo 392 

A deprecada será redig-jdn na Jingua do Estado deprecante e 
será acompanhada de uma traducr;ao na lingua do Estado dep1·e
cado, devidamcntc certificacla poi· interprete juramentado. 

Artigo 393 

Os inte1·essados na execugáo das cartas 1·ogato1·ias de natm'eza 
pl'ivada deverao constihúr procuradores, correndo por sua conta 
as despesas que esses procuradores e as diligencias occasionem. 

'fITULO SEXTO 

BXOEPQÓHS QUE 'XEM CABACTER INTERNACIONAL 

A1·tigo 394 

A litispendencia, por motivo de pleito em outro Estado con
tl'actante, poderá allegar-se em mat�ria ,civil quando a senten�a, 
que for dada em um delles, tiver de produzir effeitos de cousa 
julgada po oqtro. 

Artigo 395 

Em assumptos peuaes náo se podel'á allegar excepgáo de litis
pend(!ncia. por causa pendente em outro Estado contractante. 

Artigo 396 

A elcep�áo de cousa julgada, que se fundar em sentenQa de 
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outro Estado contractante, só.podcrá allegar-se quando a sentenga 
ten.ha sido pronunciada com o comparecimento das partes ou de 
seus rep1·esentantcs legítimos, sem que se baja suscitado questao 
de competencia do tribunal eshungeiro baseada em disposi<;oes des
te Codigo. 

Artigo 397 

Em todos os casos de relagoes jurídicas submettidas a este Co
digo poderáo suscitar-se quest6es de competencia por declina
toria fundada em seus p1·eceitos. 

TITULO SETIMO 

DA PROV.A, 

CAPITULO I 

DlSPOSIQÓES GERA.FS SOBRE A PHOVA 

Altigo 398 

A lei que rege o delicto ou a relagáo de direito, objecto de acgáo 
civel ou commercial, determina a quem incumbe a prova. 

Artigo 399 

Para decidir os meios de prova que podcm utilizar-se em cada 
caso, é competente a lei do logar em que se realizar o acto ou facto 
que se deseja p1·ovar, e:xeeptuando-se os nao autorizados pela lei 
do logar em que corra a acgao. 

Artigo 400 

A f órma por que se ha-de produzir qualquer prova regula-se 
pela lei vigente no logar em que se tenha de agir. 

Artigo 401 

A aprecia<;ao da prova depende da lei do julgador. 

Artigo 402 

Os documentos passados em cada um dos Estados contractan
tes te1·ao nos outros o mesmo valor emjuizo que os passados nelle, 
se reunirem os requisitos seguintes: 

l. Que o assumpto ou materia do acto ou contracto seja licito
e permittido pe1as leis do paiz do outorgamento e daquelle em que 
o documento se utiliza;

2. Que os outorgantes tenham aptidáo e capacidade legal pa
ra obrigar-se conforme sua leí pessoal; 

3. Que em seil outorgamento se tenha observado as fórmas e

-5S...:..:



solemnid�des estabelecidas no paiz onde se tenham verificado os 
actos ou contractos; 

4. Que o documento esteja legalizado e preencha os demais
requisitos necessarios para a sua authenticidade no logar onde 
delle se fa�a uso. 

Artigo 403 

A forQa ex�cutoria de uro documento subordina-se ao direito 
local. 

Artigo 404 

A capaeidade das testemunhas e a sua recusa dependem ·da 
lei a que se submetta a relagáo de dfreito, objeto da acgáo. 

Artigo 405 

A fórma de juramento subordinar-se-á á lei do juiz ou tri
bunal perante quem se preste e a sua efficacia á que regula o facto 
sobre o qual se jura. 

· Artigo 406

As presumpgoes derivadas de um facto sujeitam-se á lei do 
logar em que se realiza1' o facto ,de que nascem. 

Artigo 407 

A prova indiciaria depende da lei do j uiz ou tribunal. 

CAPITULO Il 

REGRAS ESPECIAES SOBRE A PROVA DE LEIS ESTRANGEIRAS 

Artigo 408 

Os juizes e tril;>tmaes de cada Estado contractantes applicaráo 
de officio, quando proceda, as leis dos demais, sem prejuizo dos 
meios probatorios a que este capitulo se refere . 

.Artigo 409 

.A. parte que invoque a applicagao do direito de qualquer Estado 
contractante em um dos outros, ou esteja em desacordo com ella, 
poderá justifica1· o seu texto, vigencia e sentido, mediante certidáo 
deyidamente legalisada, de dois advogados em exercicio no p�iz 
de cuja legislacao se trate. 

Artigo 410 

Na falta de prov� ou se por qualquer motivo o juiz ou o tri
bunal a julgarem insuficiente, poderao solicitar de officio, pela 
via diplomatica, antes de dar resolugao, que o Estado de cuja 
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légistagao se trata, facilité tun inroJ·mc sobré o texto, vigencia t:: 

sentido do clireito applicavel . 

.Artigo 411 

Cada Estado contrartante obrigá-s'<' a subministrar aos outros, 
no mais breve prazo possive1, a informa�ao a que o artigo anterior 
se ilefere e que deverá p1·oceder de s·eu. hibmml supremo, ou de 
qualquer ele suas camaras ou SC(!Qóes, o da proc:uradoria gel'al ou 
da secl·etaria do Ministerio da Justi9a. 

'rl'l1ULO OI'rAVO 

DO Rl�CURSO DE QASSAQÁO 

Artigo 412 

Em todo Estado contractarlte onde existir ó rectu·so de cas
sa�áo, ou jnstitui�áo conespondente, podcrá elle interpor-se pt>1· 
in:hac�áo, interpreta�áo crroh'éa· ou applicaf:áo indevida de uma 
de outro Estado contractante, nas mesmas condic;oes e casos em 
que o possa qua:nto ao direito nacional. 

Artigo 413 

Sera.o applicaveis ao recurso de cassa�ao as reg·ras estabele
cidas no capitulo segundo do titulo anterior, mesmo que o juiz 
ou tribunal inferior tenham já feíto uso dellas. 

TITULO NONO 

DA FALLENOIA. 

CAPITULO I 

UNIDADE DA F ALLENOIA 

Artigo 414 

Se o credor concordatario, ou e1n concurso, ou fa11ido, nao tiver 
mais que um domicilio civil ou mercantil, naó p6de haver mais 
que um juizo de processos preventivos, concursos ou fallencia, 
ou Uiba suspensáo de pagamentos, qtútagáo e moratoria para todos 
os seus bens e todas as suas obriga�oes nos Estados conti·actantes. 

Artigo 415 

Se uma mesma pessoa ou sociedade tiver em mais de um Es
tado contractante varios estabel�cimentos mercantis, inteframentc 
separados econo:tnicarncnte, póde haver tantos juizos de processos 
preventivos e quebra como estabelecimentos mércantis. 
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CAPITULO Il 

UNIVERSALIDADE DA I!'ALLENCIA E SEUS EFFEITOS 

Artigo 416 

A declaratoria de incapacidade do fallido ou do que tenha 
reunido cred01·es, tem effeitos extraterritoriaes nos Estados con
tractantes, mediante previo cumprimento das formalidades de 
registo ou pub]icagao, que a legisla9ao de cada um delles exija. 

Artigo 417 

O auto de declaratoria de fallencia passado em um dos Esta
dos contractantes; executal'-Se-á nos outros Estados nos casos e 
fórma estabelecidos neste Codigo para as resolu9oes judiciaes; mas 
produzirá, desde que seja definitiva e· para as pessoas a respeito 
dás quaes o seja, os effeitos de cousa julgada. 

Artigo 418 

As r aculdades e funcgóes dos syndicos nomeados em um dos 
Estados contractantes em vista das disposi�óes <leste Codigo, te
dio effeito extraterritorial nos demais, sem neccessidade de tra
mite algum local 

Artigo 419 

O effeito retroactivo da declaragao de fallencia e annulla9áo 
de certos actos por consequencia · desses juizos, determinar-se-a.o 
pela lei dos mesmos e sera.o applicaveis ao territorio dos demais 
Estados contractantes. 

Artigo 420 

As acgóes reaes e os direitos da mesma índole continuara.o su
j eit<.ls, nao obstante a declaraQao de fallencia, á leí da situagáo das 
cousas a que affectem e á competencia dos juizos do lugar em que 
estas se encontrarem. 

CAPITULO ID 

DA CONOORDATA E DA RERABILITAQAO 

Artigo 421 

.A. concordata entre os credores e o fallido terá effeitos extra
territoriaes nos demais Estados contractantes, exceptuando o di
reito dos credores por ac9áo real que a nao tiverem acceitado. 

Artigo 422 

�� rehabilita<;ao do fallido tem tambero efficacia extraterrito
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rial nos demais Estados contractantes, desde que 1:1e torne defini
tiva a resolugáo judicial que a determine e conforme os seus 
te1mos. 

TITULO DECIMO 

EXCEPQ¡O DE SENTENQAS PRONUNCIADAS POR TRIBUNAES EST.RA.NGEIROS 

CAPITULO 1 

MATERIA CIVIL 

.Artigo 423 

Toda a sen-tenga civil ou c'Ontencioso-adroinistrativ-a pronun
ciada em um dos :Estados conüactantes, terá forga e poderá exe
cutaJ·-se nos demai�, se reunir as seguintes condigoes: 

l. Que tenba competencia para tomar conhecimiento do as
sumpto e julgal-o, de accordo coro as regras deste Codigo, o juiz 
ou tribunal que a tiver pronunciado; 

2. Que as partes tenhatn sido citadas pessoalmente ou po1·
seu representante legal, para a acgáo; 

3. Que a sentenga nao offenda a ordem publica ou o direito
publico do paiz onde se a quer executar; 

4. Que se-ja executoria no Estado em que tiver sido pronun
�iada; 

5. Que seja traduzida autorizadamente por um funccionario
ou interprete official do Estado em que se ha-de executar, se ahi 
for differente o idioma empregado; 

6. Que o documento em que conste reuna os requisitos para
ser conside1·ado como authentico no Estado de que proceda, e os 
que requeira, para que faga fé, a legislagao do Estado em que se 
aspira cumprir a sentenga. 

Artigo 424 

�.\. e.xecugáo da sentenga deverá ser solicitada ao juiz. do tri

bunal competente para a levar a effeito, depois de satisfeitas as 
formalidades requeridas pela legislagao interna. 

Artigo 425 

Contra a resolu�ao judicial, no caso a que o artigo anterior se 
refere, conceder-se-a.o todos e,s reéul'Sos que as leis desse Estado 
concedam a respeito das senten�as definitivas pronunciadas em 
juizo declaratorio de maior quantia. 

Artigo 426 

O juiz ou tribunal, a quem se pedir a execugáo, ouvirá, antes 
de a decretar ou negar, e por termo de vinte dias, a parte contra 
quem se dirija e ao :fiscal ou ministerio publico. 
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.Artigo 427 

.A. eitaQao da parte, a quem. se deve ouvir, far-se-á por meio 
de carta ou commissao 1·ogatoria, segundo o disposto neste Codi
gq, se tiveT o seu domicilio no estrangeil'o, e nao tive1· no paiz 
representaQáo bastante, ou na f órma estabelecida pelo fueito lo
cal, se tiver domicilio no Estado deprecado . 

.Artigo 428 

Fa.asado o prazo que o juiz ou tribunal indicar para o com
parecimento, continuará a marcha do processo haja ou náo com
parecido o citado. 

.A.i'tigo 429 

Se se negar o cumprimento, devolver-se-á a executoria a quem 
a tiver apresentado. 

Artigo 430 

, Quando se resolver cumprir a senten9a, submette1·-se-á a sua 
execm;ao aos tramites determinados pela lei do juiz ou tribunal 
para as suas proprias sentenQas . 

.A.11;igo 431 

As sentenQa$ definitivas pronunciadas por um Estado eonti·a
ctante que, por seus termos, nao sejam executaveis, produziráo nos 
d,emais os effeitos de cousa.julgada se reuniretn as condi9oes que 
para esse fim determina este Codigo, salvo as relativas á sua 
execu9áo. 

Artigo 432 

O processo e os effeitos regulados nos artigos anter·iores, appli
car -se-ao nos Estados contractante.s ás sen tengas profü,:idas em 
qualquer delles por arbitros ou interventores amigaveis, sempre 
que o assumpto que as motiva possa ser objecto de trasacgao nos 
termos da legislagáo do paiz em que a execugao se solicitar . 

. Artigo 433 

Applicar-se-á tambem esse mesmo prócedimento ás senienc.;as 
civeis passadas ern qualquer clos Estados cop.tTae;tantes poT urn tri
bunia,l internacional, que se refiram a pessoas ou intéresses pri
vados. 

CAPITULO II 

ACTOS DE JURISDIQÁ.O VOLUNTARIA 

Artigo 434 

.As deterrnina�oes tomadas em actos de jurisdic�áo voluntaria, 
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em materia de comme1·cio, por juizes ou tribunaes de um Estado 
contractante ou por seus agentes consulares, executar-se-ao nos 
demais Estados segundos os tramites e na fórma indicados no ca
pitulo anterior. 

Artigo 435 

As resolugóes em actos de jm'isdicgáo voluntaria, em materia 
civil, procedentes de um Estado contractante, seráo acceitas pelos 
demais, se reunirem as condicoes exigidas por este Codigo, pa1·a 
a efficacia dos documentos outorgados em paiz e,strangeiro e pro
cedam de juiz ou tribunal competente, e terá.o por conseguinte 
efficacia extraterritorial. 

CAPITULO 111 

MATERIA PENAL 

Artigo 436 

N enhum Estado contractante executal'á as sentengas proferi
das em um dos outros em materia penal, quanto ás sangóes dessa 
natureza que hajam imposto. 

Artigo 437 

• Poderáo, sem emba1·go.; executar-se as ditas sentengas, no que
toca á responsabilidades civil e a seus effeitos sobre os bens do
condemnado, se forem proferidas pelo juiz ou tribunal compe
teD;te segundó este Oodigo e com audiencia do interessado e se se 
Ct!filprirem as demais condigoes f OI'lllí;l.es e de processo que o ca
pitulo primeiro deste titulo estabelece.

DECLARAQoES E RESERVAS 

RESERVAS DA DELEGAQA.O ARGENTINA. 

A Delegagáo Argentina deixa constancia das seguintes 1·c
servas que fo1·mula ao P1·ojecto de Conven�áo de Dil'eito Inter
nacional P1·ivado submetticlo ao estudo da Sexta Conferencia 
Inte1'Dncional Ame1·icana. 

I.-Entende que a codifica�ao do Direito Intel'nacional Pri
vado deve ser "gTadual e progressi va", especfa lmente no que se 
refere a instituigóes que 110s Estados Unidos tenham identidade 
ou m1alogía de caracteres fundamontaes. 

2.-Mantem em vigor os Tratados de Direito Civil Inter
nacional, Direito Penal Inte1naciona.l, 1·atificaclos em Monteri · 
deu no anno de 1889, com os seus Convenios e Protocolos res·
pectivos. 

· 

3.-Nao accejta principios que modifiqucm o systema da "lei 
de domicilio", especialmente tudo o que se opponha ao texto e 
espirito da legisla�o argentina. 

4.-Nao approva disposiQóes que affectem (lÍl'ecta ou incli .. 
rectamente, o principio sustentado pelas logisla96cs civil e �Olll· 
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mcrcial cla Republiea A.1grntina, de que, '' as pt•ssoas juriditas 
ckvem. exdusiTamrntc a snn exjstencia á lc•i clo Estado qnc as
mwtor1sc• e por conseqnrncin niio sfio 11adorn:tes ncm c·xti-m,0·c•i
l'al:I; suns flmcqoes se clettmninmn por dita leí em consonaucia. ;,m 
os pl'cccitos derivados do "domicilio" que ella lh<"'8 reconhccc". 

5.-Nao acccita prir1cipios qttc a.clmittani ou tenclam a sanccio
mu o diYorcfo ad-vincnlum. 

6.-Acceita o systcma da. "múclack <las suc·cessocs' · eom a Ji
mita�áo <lC'1 1.vada da "lcx 1·ei sitae" cm materia de bcns inunov<•Ít;. 

7.-.Admittc todo o prjncipio que teuda reconheceT om favor 
<la nmlhc.n·, os mesmos <.lil'<'itos tivis confo1·ic.los ao homern d<' maicn· 
ida.de. 

8.-Náo approva os pri11cípios qne modifiqncm o systcu 1a tlc 
"jus snli ·• como meio de adqttirfr a nacionalicladc. 

9.--:Nao aclmitte p1·cccitos qno resolvam conflictos 1·ef<·r<'ttl<·s 
lt "dupla rn,cionalidadc" com 1nc.juizo da applira(}áo exclu81va do 
"ju� soli". 

10.--Na,o acceita normas que pe1·mittam a il,tervcncao clo 
agentes diplomaticos e consulares, nos juizos de sucessao que in
tei·essein a e.xtrangeil'os, salvo os preccitos já establecidos na H.c
publi.ca ele Argentina o que reg1!larn esa intervenQao. 

11.-No 1·egimc de Lrtn·a ele Cambio o Che<1ucs cm g<,ral, 
11fto admite clisposic;,ocs que modifiquen criterios Rcceitos nas Con
ferencias LTni'rersncs, como as ele Haya ele ]910 e 1912. 

12.-:b,az u expTessa l'eserva da applica�áo da "lei clo JmYi
lhao ., nos casos i-ef:erentcs ao Dir'eito :Mari.timo, especiaJme11tc 110

que se rcfe1·e ao conb:acto ele fretammJto e suas consequencias ju
rülicas, por considera 1· qu(� devcm de submetter-se á lri e j tnis
di�áo do paiz do p01·to de destino . 

Este principio foi sustentaclo com exito pela sec�5o a1·g-cn
tina da Intcrnational Law-Association na 31a. sessao desta e 
actualmente é nma das chamadas "regras de Buenos .Aires". 

18.-Reaffhma o conceito de que todos os delitos c>onm1ctidos 
em acrnrnwes, de11tro <lo rspaQO t1-e1:eo nacional ou em barcos mr1·
cantes exhangeil'os, dcvcJ'áo julgar-sr e ptmfr-s<' 1,clas autorida
des e leis dos Estados ern que se enconhern. 

14.-Ratifica a these approva<la pelo Instituto Amei·icru10 de 
DiTeHo Il1ternacional, na sua sessao de Montevideu de 1927, cujo 
conteúdo é o seguinte: - ".A nacionalidad e do reo nao pode1·á 

t d. - " ser invocada como ca11sa para negar a sua ex ra IQaO. 
15.-Náo admitte p1·ü1eipios que rcgulamentem as questócs 

ü1ten1acionaes do trabalbo e situa�ao jurídica clos opcrarjos como 
funclame11to das razóes cxpost-as, quando se discufan o artigo 198 
do Jlrojecto de ConvenQño ele Direito Civil Internacional, nu ,Jun
ta Intérnacional de J uri�consultos, assembléa ,do Rio de J aneil-o 
ele 1927. 

A Delega�áo argentina faz saber que, como já o manifest�n 
110 Illustrc Commissáo numero 3, ratifica na Sexta Confcrcnc1a 
Internacional Americana, os votos emittidos e attitude assumida 
pela Delega�ao argentina na Assemblea da Junta Internacional 
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de Jurisconsullos, celeb1·ada na ciclado clo R.io ele Jañeiro nos 
\rnezes de Abril e·Mai.o de 1927. 

' 

DEOL.ARAQAO DA DEL.EGAgio D08 Jí'.S1'AJJ0S UNIDOS DA AM:h:HICA 

Seute muito náo poder dm· a sua appl'Ova9áo desde ag-oea 
ao Codigo Bustaimmtc, posto que dada a Constituigao dos Es
tados Unidos ele .Amel'ica, as 1·olaro<·s dos Estados memb,,os <.Ln 
Uniáo Federal e as attl' ibui96es e poderes do Governo Federal, 
se Toes to1·na difficil. O G overno dos Estados U nidos da America 
ruantem firme a icleia de 1Jiío desliga1·-se da ..America Latina, pelo 
que, de accordo com o a1·tigo sexto da Cou venga.o, que permitte 
a cada Governo adherir-se mais ta1·de, fará uso do privilegio 
desso m·tigo a fim de que, depois de examinar múdadosarnente o 
Codigo em todas as suas obrigaQ6es, possa adherir pelo menos a 
una grande parte d9 mesmo. Por estas razóes a Delegagáo dos 
Estados Unidos da ..Amerjca se reserva o seu voto na espera.n<_;a de 
poder adheru·-se, como clisse, em pa1·te ou em urna paJ.'te cousi
clcravel das suas rnodalicladcs. 

UECLA.RA{.JÁO DA DELEG.AQÁO DO UJHJQUAY 

A Delega�áo do Untguay fa½ 1·eser"iras tendentes a qnc o cri
terio dcssa DclegaQao se.ia cohel'ente com o que sustentou na Jun
ta ele ,hnisconsultos do Rio de J·aneü-o o D1·. PedI·o V arela, Ca
thedratico de Faculdacle de Dil'eito do sen paiz. Mantero-as de
cL:1.Tando que o Uruguay dá a sua app1·ova�ao ao Oodigo em 
geral. 

RESERVAS DA DELEGAQÁO DO PARA.GUAY 

L-nec1ara que o Paraguay mautem a sua adhesao aos Tra
f aclos ele Dh'cito Civil Internacional, Direito Commcrcial Intel'
nacional, Dheito Penal Internacional e Düoito 'PToccssual Inter
nacional que foram l'atificados cm J\1Iontevü1eu em 1888 e 1889, 
com os Convenios e Protocolos que os acompanham. 

2.-Na.o está ele acco1·do em modificar o systema cla "Lei do 
domicilio" consagrado pela legislaqáo civil da Republica. 

3.-1\fantem a sna adhesao ao principio da strn leg·islagao, ele 
que as pcssoas juridi<:as clevem exclnl:livamentc sua existrncia {L 
Lei do Estado que as autorisa e que, po1· consequencia, uño sao nn.
eionaes nem extrangeiras; as suas func<;oes estao assignaladas pe
la lei especial de accoTclo comos principios deTivados clo domicilio. 

4.--Aclmitte o systema <le unidacle de successoes, com a limi
tagao derivada da "Lex 1·ei si.tae" em mate1'ia de bcns irnmoveis. 

5.-Está conforme com todo o principio que ten da a ro
<;onhecer em :favor da mulher os mesmos direitos civis concedidos 
ao homern de maior idade. 

6.--Náo acceita os principios que modifiquem o systen.1.a do 
"Jus solí" como maneira de ac}.qnirir a nacj_onalidade . 
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7.-Nao está confoTme comos preceitos que resolYam o l)ro
hle�a "da d�1pla 11�cionalidacle" co:m prejtúzo da applica�áo ex
clusrva do "Jus soh 11

• 

8.-.Adhere ao criterio arceitc 1Jas Conferr.nc:fo,s universaes 
�obre o 1·egi.rnen rfa Lettrn de Cambio e Cheques. 

9.-Faz l'eserva da applicu�áo dn "Lei do Pnvilhño'' C'm 
assumptos relacionados corn o Direito 1\faritimo. 

10.-Está do accol'Clo cm qn� os delictos commettidos cm ac
J"onaves dentro do espago aerro nacional ou cm hat'COS mcl'C'an
i'es extrangciros, devem se1· julgaclos pelos tribuna.es do Es
tado ern que se encontrem. 

RESF,.B\'A DA DEL:ii:GAQÁO no BRASU, 

J .-Impugnada a cn1e11<1n substit.uitiva que pTopoz para o 
artigo 53, a Deloga�üo do B '.m!:;il nega a sua app1·ovac:,ao ao int.ign 
52 que cstabclecc n competcuci.a da lei de domicilio coujngal pnra 
1·eguhu a separa�ao de co1'Pos e o clivoTcio, assim como tmnhcn1 
ao �n'tigo 54. 

DECLARAQÓES QUE FA7.EllH AS IIEt.ilfüAQOES DE COLOMBIA E COSTA mea 

.As Delega�oes ele Colombia P Uosta Rica suhscrcvem o Co
dig0 <le Dereito J11te1·national Pl'ivado em conjunto com a reser
va expressa de tudo quanto possa estar cm contradic�áo com a 
legislngao colombiana e a C'ostanicense. 

No que se refcre a pessoas jnrdiicas a no�sa opiniáo é que 
ellas dcvern de estar submctti<las á lei local para tuclo o que se 
1·efira ao ''scu co11ceito e reconhecimento", como inteligente
mente o dispoe o ::n-tigo 32 do Codigo, em contradi�ao (pelo menos 
.1ppal'ente) com as oub:as disposigóes do mesmo como os artigos 16 
e 21. Para as legisla.góes suhscl'iüts, as pessoas juricUcns nao po
clcrn te,· na.cionaHclade nern de accorclo com os principios scienti
.ficos n0m em 1·ela\ao com as mais altas e permanentes cmwenicn
C'ias de Amei'ica,. Te1"Ía sido p1'e:t'erivc1 que no Codigo que vamos 
approvar, se tivesse omitido h1d() quanto possa servjr para af i.i,·
mar que as pessoas ju-ri(licas, si11gula1·mcnte as sociedades do 
capitaes, teem nacionalidade. 

As deleg·a�óes suhseritas ao acceitar a transacQao consig11a
da no artigo 79 entre as doutrinas eu-ropeas da personalidade do 
direito e a genuinamente arncT'icana do domicilio para reger 1> 
estado civil e a capaeidades das pessoas em dil'eito internacional 
p1'ivaclo, declaram acceitar essa transacQáo para nao retardai· 
n saJ1ida do Codigo que todas as nagóes de America esperam hojc, 
como uma das obras mais transcendentaes clesta Conferencia, mas 
affirmam emphaticamente que essu transac9ao deve de ser han
sitoria porqu.e a unidade jurídica do Continente tem de veri.ei
car-se á volta da lei do domicilio, unica que salvaguarda efiica7.
mente a sobera.nia e independencia dos povos de .Ameriea. Povos 
de immigragao como o sao ou viráo a se-r to·aas estas republicas, 
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n�o podem encarar som grande inquietagáo que os immigrantcs 
europeos tragam a prctensíio de ü1 vocm· nn Amcrica as suas pro
prias leis de origcm pa.ra guvernaT aqni o sen estado civil ele capa
cidacle de oont'ractal'. Adrnittir esta possihilidade ( que consa
gra o pru1cipio da lci nacional, reconhetido parcialmente pPlo 
Codigo) é crea1· na .Ame1·ica um Estaclo dentro do Estado e por
nos quasi soh o regimen das capitnJa�oes qne a Etu·opa impoz 
durante seculos ás fü\,góes de .&fria, poT ella consideradas como 
inferiores 11as suas rclagoes jntcenacjmrnes. As DclC'ga�«Jes c¡1w 
subscrevem fazem votos porque rnuito hreve desappare�am de 
todas as legislagóes americanas toclos os VC'stigios das th<'ol'ia� 
(mais politicas que juridicas) preconisa<las por Europa para 
conservar aquí a jurisdicgáo soh1·e os seus na.cionaes estableci
dos em terras livl'es da America e tem e':iperan�a ele que a legis
lagao de continente so tmifique de accorclo com os principios quu 
submettem o extrangeüo imrnigrante ao impe1·io sem restricgoes 
das lejs locaes. Com a esperanga, pois, de qne cm b1·cvc a lei di) 
domicilio será a que reja na Arnerjca o estan.o civil e a capacidade 
das pessoas, e na certeza de que ella será um dos aspee-tos rnais 
característicos <l.o Panamericanis1no jul'i<l.ico <JUC todos anc'iamo!.-i 
crear, as delegagocs subsc1·iptas votam o Codigo ele Direito Inter
nacional P1·ivado o acceitam a tra11sacgao clouh'inal'ia em que o 
mesmo se inspira. 

Reforindo-se ás disposigoes sohrn o divorcio, a Delcgagao 
Colombiana formula a sua reserva absoluta no (Jne se refel'e ao 
que regula o divorcio pela lei do domicfl.io conjugaJ, porque con
¡:;;idera que para taes effotitos, e dado o excepcional ca.ractel' trans
cendental e sagrado do matrimonio (base da sociedade e do mesmo 
Estado), Colombfa nao pode acceitnT dentro do seu territo1-io a 
applicagao de ]egislaflóes extranhas . 

.As clelegagoes, aparte isto, desejam manifestar a sua admil'a
gao enthusiasta pela fecunda obra do Dr. Sanrhrz de Bustamante 
gue este Cocligo rcp1·esenta nos scus 500 artigos concebidos em 
clausulas lapidares gue bem podiam servir como cxcmplo para os 
legisladores de todos os povos. Desde boje o Dr. Sl¡lllchez ,de Bus
tamante, será 11-áo somente um dos filhos mais e.scla1·ecidos de Cu
ba, ;mas tambem um dos mais eximios cidadáos da p.·1;mde patria 
americana que pode com justiQa jactar-se de procluzfr homens de 
sciencia e estadistas táo insignes como o auto1· do Cod�go de Di
reito Internacional Privado, que estudamos e CJUO a 8exta Con-· 
ferencia Internacional .Americana vae adoptar em nome ele toda 
a America. 

RESERVAS DA DELEOAQÁO DO SALVADOR 

Reserva pr.imeira: especialmente applicavel aos artigos 44, 
146� 176, 232, 233. 

No qrn" se rcfe.te iis incqpacidades que podem te1· os extran
geil'os segundo a sun lei pessoal para tostar, contracta1·, compn.
recer em juizo, exercer o commercio .ou intel'vir cm :u�tos ou 
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�ontrac�os mercantis, se faz a 1·eserva de que no Salvador, ditas 
mcapac1dacle!'I nao s�1·áo reconhccidas nos casos em que os actos 
ou contractos tenham sido celebrados no Salv31do1· sem infrac
g�o á. leí i:;ah-udo1·e11ha e para terem effeitos no seu tel'l'itorio na
c1011at. 
. Reserva seg1mcla: applicavel ao artigo 187, p�tagrapho ul

timo. 
. No caso de communidade de bens imposta aos casados como

lc1 pcssoal poi· um Estado exti-angeiro, somente se1·á reconhecida 
no Salvado1·, se se confirma por contracto entre as paTtes inte
J::e�sacln;s, curnprindo-se todos os 1·equisitos que a lei salvadore11ha 
ct.ete1·mma, ou determine no futuro, referentes a bens situados no 
Salvador. 

Reserva tc1·ceil'¡1: especialmente applicavel aos artigos 327, 
328 e 329. 

Resei'Va que náo será admissivel, no concernente ao Salvador, 
a jurisdi�ao de juizes ou tribunaes extrangeiros nos juizos e dili
gencias do successóes e nos concursos de crndo1·os e quebra en 1
todos os casos em que affectem bens immoveis, situados no Sal
vadox. 
RESERVAS DA I)ELEGAQ10 DA RE.PUBLICA DOMINICANA 

1.-A Delegagao da Republiec'l Dominicana deseja manter o 
predo:rninio da Lei Nnci0nal naquellas quest6es que se referem 
ao estado e capacidade dos dominicanos, onde qu,er que estes se 
encontren por isto nao pode acceitar senáo com reservas, aque
lJ as disposigoes do Jrojecto de Codificagao em que se dá privile
gio á lei "do domicilio" on á lei local; tudo isto, náo obstante o 
principio conciliador enunciado no artigo 7º do Projecto do qual 
é mna applicagáo o artigo 53 do mesmo. 

2.-N o que se refere a nacionalidade, titulo lo. livro lo. artigo 
9 e seguintes, estabelecemos urna reserva, no que se 1·cfere pri
meiro, á nacionalidade das sociedades, e segundo, muito espe
cialmente, ao principio geral da nossa constit�igao politic�, pel_a 
qual a nenhum dominicano se lhe reconhecera outra nacwnali
dade que nao seja a dominicana emqua:nto resida ero territorio 
da Repubhca. 

3.-Em qua.nto ao dornicilio das sociedades extrang-eiras, 
c1uaesquer que fossem os seus estatutos e � lo�ar no qual � ti.ves
sen:. fixado ou em que tenham o se-e prmr1pal establec1mento, 
etc., reserv�,mos este princijJiO de onlen! puhlica na Repu1/i.ca. 
Dominicana : qualquer pessoa que physica ou mora��D;te exerºa 
actos da vida ,jul'ídica n? seu territorio, ter� por g.om1c1lio o loga1· 
on<le possua um éstablecunento, uma agencia ou um representante 
qualquer. Este domicilio é attributiv� d� jurisdiºªº para os tri
bunaes :nacionaes naquellas relaºoes Jur1dicas que se referern a 
actos intervindos 110 paür., qualquer que seja a naturéza delles. 

DEC!,ARAQAO DA DELEGAQAO DO EQU.ADOR 

.A Delega9ao do Equador tem a honra de assignar por com
- 69 -

•



' 

ple�o a Convengáo do Codigo -de Dil'eito Internacional Privadú 
em 'homenagem ao Dr. Bustamante. Nao ere necessaio particu
larisar l'eserva alguma, exceptuando, somente, a facnldade geral 
contida na mesma Convengao que deixa aos governos a liberdade 
de ratifical-a. 

DEOLARAQAO DA DELEGAQAO DE NI0ARAGUA 

Nicaragua em assumptos que desde agora e no futuro con
sidere de algurn modo sujeitos ao Direito Canonico1 nao poderá 
applfoal' as cUsposigoes do Codigo de Direit.o Internacional Pri
vado que estejam em conflicto com aquello Direito. 

Diz que, como o decla1·on verbalmente ern varios casos du
rante a discussáo, algt1mas disposigóes do Codigo approvado esta.o 
em clesaeco1·do com as disposj96es cxpressas da legjslagao de Ni
cal'agua ou cmn os principios que sáo base dessa legislagáo; mas 
como urna hornena,gcm á obra insig-ne do ilush·e autor daqucHo 
Cod:igo, prnf.ere ern VHZ de descriminar as reservas do c:aso, fazer 
esta cleclaragáo e cleixar que os poderes publicos de Nicaragua 
formulem essas reservas ou reformem até onde seja possivel a le
gislaQao nacional nos casos de incompatibilidade. 

DEOLARAQAO DA DELEGAQÁO DE CHILE 

A delega�áo ele Chile compraz-se em apresentar as suas mais 
calorosas felicitagé5es ao eminente. e sabfo jurisconsulto ameri
cano, Sr . .A.ntonjo Sanchez de Bustamante, pela magna obra que 
realisou 1·edigin.do um projecto de Codigo de Direito Internacio
nal Pl'ivado, destiJ1ado a reger as relagóes entTe os Estados de 
.America. Este trabalho é uma con:tribuiQáo .poderosa para o desen
vol vimento do panamericauismo jurídico, que todos os paizes ,d·o 
Novo :Mundo desejam ver fortalecido e progredindo . .A.pesar de 
que esta obra grandiosa ele codifica:fláo nao pode realisar-se em 
breve espago de tempo, porque precisa de ser pensada e refle
ctida pelos Estados que na mesma devem ele pai·ticipar, a Dele
gagáo de Chile, nao se1·á um obstaculo para que esta. Confe1·encia 
Panamericana, approve lun Codigo de Direito Internacional Pri
vaclp; mas résalvará o seu voto nas materias e nos pontos que 
julg-ne convenientes, em especial, nos pontos 1'efere1Jtes á sua po
litica tradicional ou á sua legislaQáo nacional. 

DECLARA.QAO DA DELEGAQÁO DE PANAMÁ 

Ao emittir o seu voto a favoT do projecto de Codigo de Direi
to Internacional privado na sessao celebrada pór esta Commissao 
no dia 27 de Janeiro ultimo, a Delcga�ao da Republica ele Pa
namá manif estou que na sua opportunidaclc aprcsental'ia as re
servas que julgasse necessarias, caso para isso tivesse logar. Esta 
attitude da Delega�ao de Panamá obedeceu a certas duvidas que 
tinha sobre o alcance e extensáo de algumas disposjG5cs contidas 
no Projecto, especialmente no que se refere a apphca�áo da lci 
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nacional do extrangeiro residente no paiz, o que teria dado logar 
a um verdadeiJ:o conflicto, visto que na Republica de Panamá 
impera o systerna de lei territol'ial desde o preciso momento em 
que se constituiu como estado independentc. Apesar disto, a De-
1cga9áo panamenha ere que todas as dificuldades que se pudcssem 
apreseutar nesta delicada materia foram p1·evjstas e fica:L"am s�i.
biamente resolvidas por intermeio do artigo setimo de Projecto, 
scglmdo o gual "cada Estado contractantc applica1·ú como leis 
pessoaes as do domicilio ou as da nucionalidade, scg1mdo o sys
tema que tenha adoptado ou 110 futurn adopte a leg'is1acao ü1te
rior' '. Como todos os outros Estados que subscrevam e Tatifi
quem a Conven9áo respectiva, Panamá ficar·á, pois, em plena 
1iberdade de applicar a sua propl'ia leí, que é a territorial 

Entendidas assim as coisas, á Delega9ao ele Panamá lhe é 
altamente gTato declaraT, como realmente o faz, quo lhe dá a sua 
appro-va�áo ao Pl'ojéeto de Codigo de Direito Internaciorn:ü Pri
vado, ou Codigo Bustaniante, que é como deveria chamar-se em 
homenagem ao seu autor, sem a menor reser�ra. 

DEOLARAQ.A.0 DA. DELEGAQÁO DE GUA�rEMALA 

Guatemala adoptou na sua legisla�ao civil, o systema de domi
cilio, mas ainda que assim nao fosse, os artigos conciliatOJ·ios do 
Cocligo fazem harmonizar perfeitamente qnalquer conflicto que 
pudesse suscitar-se entre os diffei·entes Estados, segundo as es
colas diversas a que tcnham sido filiados. 

Por consequencia, pois, a Delegagao de Guatemala se aco
moda perfeitamente á modalidade que com tanta ilusti·acáo, ge
nialidaid·e e criterio scientifico, se ostenta no Projecto de Co
digo de Direito Internacional Privado e deseja deixar g-ravado 
qu� 0 accejta absolutamente e sern reservas de especie algnrna. 

�ffl?'teo•:- que la presenté c·onvénd'tón es tra
dué'éión de-l texto en español, de la Convención y del 
Código de Derecho Internacional Privado, con las re
servas hechas por los Estados Signatarios, aprobados 
en la Sexta Conferencia Internacional Americana en su 
sesión del 13 de febrero e insertos en el Acta Final de 
la Conferencia suscrita en idioma español por las de
legaciones de los veintiún Estados representad�s en 
lé! Conferencia y deposi t9:Qfi. �n. ta Secretaría de Es-

rJ"�� 'I 
� tado de la Repúbli ,d�;l;(U15a ... � -�,' .,
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